అంకితం 
bo 
“నా ఒక్క_జే ఒక్క. తమ్ముడు రామభ(దయ్య చని 
పోయీడు, జీవితంలో మళ్ళీ యింక కోలుకో లేని నష్టం భగ 
వంతుడు నాకు కల్పించినాడు, ““మి[తమా, న్‌ కావా న్నినా 
తమ్మునికి, ఎన్నటికీ మరచిపోలేని నా తమ్మునికి, అంకితం చేసి 
మరలవురల నా తమ్ముడి నాకు జ్ఞువకం చెయ్యి. 


చ నము[దపుఅ గాధంలోనోవడి, కొట్టుకుపోతున్న వ్యక్తిలా 
తన తమ్మునిమాటలు చస్తూ కన్నుల్లో కన్నీరు నింపుకొన్నాడు 
నా వింత్రుడు గురునాధం, 

రామభ[దయ్యా! సీకు నాయనా యినా కావన్నం 
అంకితం! విలి_స్తే నవ్వుతూ వలిశకేవాడివి, నీ అన్నకు కుడి 
భుజంగా వుంజేవాడివి, నీవు జ్ఞప్తి కొచ్చినవ్వుడల్లా మో అన్న 
కుమిలిపోతూ ణే వున్నాడు, అంతకన్నా, యింతేక న్నా యింక 
మేమేం చేస్తాం! 


అందుకో 'రామభ|దయ్యా! యానా కావా న్ని! పది 
నికు అంకితం వే! ఇంతకన్నా యింక మేమేమోా వేయ లేములే!! 


ఆకుల సుబ్రహ్మణ్యం 





మూలగ కనన. ద లు లు అలా డాటా 





నామాట 





చరిితవ సబంధించిన నాటకాలను (వానేటప్పుడు నాటకకదర్తను 
ఆ నేకసమస్యలు పట్టుకొని ఎదురు నిల్చాంటవి; ఆందులో (ప్రత్యేకించి 
నిన్నామొన్నా జరిగిన చార్మితక సంఘటనలను గురించి మరీ అను 
కొంటాను, (శ్రవ్యనాటకాల న్నా, దృళ్య నాట కాలను [వా సేటప్పుడు 
మఠో కొన్ని నూతనచిక్కు_లు అదే నాటకక ర్తను పట్టుకొని మరియొక 
(పక్క చేధిస్తుంటవి. ఈ చిహ్క_లవ సమస్యలవ జవాబులు చెప్పుకొంటూ 
నాటకకర్త అనిధారా(వ్రకంలా నాటకాన్ని నడిపించాలి, అప్పుడే ఆ 
నాటకం (పజల మన్న నలబొంది, పదిశాలాల పాటు (బతుకతుంది, శ 
విధంగా నడక సాగించాలంటే రచయిళక చాలా వ్యవధి కావాలి, 
అంతేశాని ఏదో వురవడిలే కళ్ళుమూసుకొని జక్కొక్కు నెలకు 
ఒకొ్కాక్క అభినయం (వానీ పడ వేసే రచయితలకు యిది సాధ్యంకాదు, 
వారివొాట అటుంవండీ, 


యీ అల్లూరి సీతారామరాజాగారి జీవికే చరిత్రను అన్ని కోణాల్లో 
నుంచి పరిశీలించి ఒక్కా సంవత్సరం (కొతేం ఏకాంకీక (వాసేను, ఆనాడు 
ఆనాటికా రచనక నావ న్ఫూర్తినిచ్చిన మవానీయులు యిద్దశే యిద్దరు, 
ఒకరు ఆనంతపురంజిల్లా నివానీ (శ్రీయుత కొత్త రామక స్పష్ప గారు, 
రెండవవారు మొ మండలీయులైన [శ్రీయుత యిన్‌, వి. సుబ్యొళావు 
గారు, వీరుభయులూ నాన నిత్య (ప్రభాత స్తర ణీయులు. య ల 


ఆ నాటికను 'తెళుగు నాటకరంగం యీ పన్నెండుమనాసము లతి 
స్వల్పకాల వ్యవధిలో నే తన అంకమున కొన్నివందల పర్యాయములు 
ఆడించుకొన్న దం"కే అది రచయితగా "నేను గర్వించదగ్గ విషయం, 
ఇంత (పోత్సాహాన్ని చ్చిన తెలుగు కళాకాతులకు యివే నవృొాదయపూర్వక 
నమస, తులం, 


IV 


తెలుగు కళాకారులు నా కిచ్చిన (పోత్సాహూబలంతో యా నాట 
కాన్నీ చెలారించేను, ఈ దృళ్య కావ్యాన్ని గూడా ఆ కళామూ రల 
మండే వుంచుతున్నాను, తూచి తూకం కట్టాల్సింది చా! 


ఆలురులోే నామితునిమాట (వాస్తున్నాను, తుదిలో (వానీ నా 
తొలుత నే, 0 మి(తునికి నమసా్కా_రంచేనీ యీ “నామాట మొదలు 
ఇౌేను. నీటి పబ్లిషింగ్‌ పొన్‌ (పచురణకదర్పలు, విక్టరీపెస్‌ అధి 
"శతిలు చిరకాల నా మిత్రుడు, (శ్రీయుత గురునాధంగారు యాఫుస్తు 
కాన్ని వెబలంగుకు 'తెచ్చినందుప, యోనా మి(తుని ("పేమతో నమస 
రిన్తూ హృదయ వూర్య కముగా ఆభినంది స్తున్నాను, ముచ్చటగా ముడించి 
పుస్తుకమును సర్వాంగ సుందరం గా తీసుకొనివచ్చిన విక్టరీ సెస్‌ కార్మిక 
అన నమస్కు_రించకుండా “చామాటిక విరామచిన్నాం ఆతికీం చను, 


13.2.1960 / మీ 


నెల్లూరు § ఆకుల సు బహ్నణ్యం. 


జరా యక్‌ ద్ర )——— em — 











చింకురంగ్హుల యితివృ శ్రమతో క్రాస్‌ ంచుచు “అల్లూరి 


న్‌ శారాముతాబజు చనా బరగిన యీ నాటకళాజమును నంతరించిన 


vn 
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[శీ ఆకల సుబవ్మాణ్యక వి గారూ నాహం జిరశాల పరిచితులు, వీరీ 
తాపకములో? బా తోచిత భొషను (బ వేళ పెట్టి నా దృశ్య 
అశ చముల నెటింగి రచనను సాగించియున్నా రు, ఇారతాత్మక ము వీర 
రస (వతిపాదకము.నైెన నృత్తమే యీ రూపకములోని యితివృ త్రము, 
(పకృత మా కవిప్రంగవుందు పరమ[ప్రయోజన సాధ నము, (వకృష్టము నగు 
సీ నాటకమును రచించి యాం(ధరనీకలోకమునకు సమర్చించుకొ న్నారు, 
సాహిత్యములో రూపకమున కున్నతీస్థానమున్నది. మన (పాచీన 
విద్యార్థి తొలుత ళబ్దములవల్లి చి, అమ రాడినిఘంటువుల? బుక్కి6ట ఒట్టి, 
కావ్య ముల జదినిన పిమ్యుటంగాని రూపకమును జేప్య పం డెడివాయడు, 
అందు వేత ణే “నాటళకా నం పీ సాహిత్యమ్‌!) అనునూ క్రి వచ్చినది. అది 
కారణము-గా సాహిత్య సృష్టిలోను, సాహి త్యాస్వాదనలోను దృళ్య 
కావ్య ముత కాఫీ మె వెలగొందినదిః 

రూపకక ర్స తాను సృష్టించిన పాత్రలలో! చాదాత్య ప్రముసొరది 
ఇచనను సాగింపవలసీయుండును. ఇతివృ త్రము సంఘర్హ అముతోంగూడి 
తత్ప్సరిపా్క_.రముతో ముగియవలయును, ఆభ్యానమువలెం గాక రూపక 
కారుడు కథను జగించుకొననల నీయుండును. క థాకథనము సంభాషణ 
ద్యారా జరిపింపవలయును, క ఖ చిత్యయు, పా_తౌచిత్యము. రసా 
చిత్యము చక్కలాం బాటింపం బడవలయును, ఇన్ని అతేణములుం 
ఫపాసయగినను దృళ్యము-గాన నిరు పక్కల పధునుగలిగినదై దృశ్య(క్రవ్య 
గారవముల రెండింటి నందకపోయినచో! (బయోజనముండదు, మీదు 
మిక్కిలి రూపకకర్త మందిమన సత్త మెటీగియుండు టత్యంతా 
వళ్యక ము ఇట్టి కట్టుదిట్టములుండుట చేత నే రూపక నిర్మాణము కష్ట 
' సాధ్యమైనది, కావుననే సాపాత్యములో నాటకమున వన్నత స్థానము 
అభిం చినది, 
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(శ్రీ సుటైవ్మాణ్య ము గారింకవర కు శోయములతో మాత్రమే వియోస్ట 
మందుకొనుచునుండి యిప్పుడు నాటకక ర్హలలో స్థాన మేర్ప్చజచు 
కొని నాండు, జేకభ క్కి (పతిపాదక మైన యీ నాటక కోదమా కవిళ రేణ్యుని 
చేతిలో. గీలుబొమ్మయైనది. ఆధునిక కవులకు దేశభక్తి, డేశాఫీమాన 
ములు ళరూన్నములు, వారి శావ్యములలో దే (పశోధ క ములగు సన్ని 
చేకయులు శశ విసా కా న్వేషాములం, ఇంక చరి తాత్మకము'లై న రచనల 
పయము చెప్పనక్కు_క లేదు, వేల సంఖ్యనుమించు తెలుంగు కవులలో 
కనును స్మృరించువార సళే జేరు. ఊేంటి భావః న్రలీ గొడవను బట్టించు 
నరు. మన నాటకకర్త యట్టి కొరతను దీళ్బటకె 6 ఆల్లూరి 
కీ తా రామరాజు” “పేరుతో గీ దృశ్య కావ్యమయున్నువానీ ఆం(ధ దేశమునకు 
ఆంధ సారస్వతమునవ. బీతిపాాతుండైనాండు.. ఇదియొక అపురూప 
మైన నాటక రాజము, ఆస్వతం,త జూతికొళ స్ఫతి(గ్రంథము, పార 
తం|త్ర్యమునకు. బారితోషికము. గాంధీిమహాత్మునిది కత్తి లేని సాత్ట్వి 
క్షప్రపోకు. సీతారామరాజుది కో ల్రీగల సాత్త్వికపు పోరు. భారత 
జాతీయ ధర్మము పకులక లాంగకూడదని బుజువు చేయుట కే పాళ్చా 
త్యుల వె | పజలనుగూడ కట్టుకొని సీతారామ రాజుద్యమనును నడపినాండు, 
ఆ యాద్యమములో [శీ రాజుగారి కార్యాగ్ని రాజి, నుండీ, యత్యు(గమె 
పాళ్చాత్యులను దక వెంసరి కదం ఆ శౌర్యము, ఆ (పతిఘటనలు, ఆ 
వ్యూవాములు, ఆ (ప్రతిజ్ఞలు అన్నియా నిట బొందుపజచినచో వ్యాసము 
(గంక్ల విన్యాసమానకు మించిపోవును, ఈ ఘట్టములనన్నింటిని తిక్కన 
యుద్ధ పంచకములో: బోల్పవచ్చును. 
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సీతారామరాజు (పకృతి యనుంగుబిడ్డ. భోగ విముఖు(డైన నాయ 
కడు, కొండలలో దాగి పొంచుదు, పెంబడుచు, చీల్చుచు, కలచుచు 
విటి తాటనము చేయుచు, తృటిలో. జాటగుచు పాళ్చాత్యులను ముప్పు 
తిప్పలు వెట్టి మూడు చెరువుల సీళ్లు _కాగించినాండు, ఆ “కెల్ల వారితో 
౪ గరిల్లా వార్‌ పేర్‌ ౫ సాగించినాయడు. ఈ ఘట్రములతో వీరరస 
(పవావాము పాయలుగట్టినది. ఈ రస్యప్రవావము వంటబడీ "నేను 
గాడ విమర్శించుచు నే యుంటిని, వేరొక గతిలేదు. కాని (ప్రవావాము 
నడుమును, తీరము బెంటను, నంగుళమంగుళమును గల ఆమరవ్వూలటీ 


vil 


కలువస్తూలు మొదలైన శోభలు పాఠకులే చూచుకొనుచు నానందింతురు 
శాతరమని నా మనవి, ఇందలి గేోయములన్ని యు సర్వసర్వ ౨ సహాజన 
ధ్యయయులు, 

ఈ నాటకమునందలి పాతపోవణము సర్వంకషక ₹ాకుశలుని 
నిరవశిష్టపరిశీల చాకో కీ నోచరింపంజేయుచున్నది, (పతి పాత్రలో. 
గూడ (బక్ళతీ (ప్రతిఫలించుచున్నది. ఈ నాటకములో నాయపవండుగా 
నభివర్ణి ంపంబడీన కీ తారామరాజు ధీగోదతుండు, నిర్వ(కపరా[క్రమ 
శాలి, నిత్య సక్యనిక తుండు, ఆక ధర్మ_పవకృకండు, ఇతే నియందు 
గాంభీర్య ము, 'స్థెర్యయు, చ” చార్య ము “మొదలుగాగల యు త్తమనాయక 


గుణములన్ని యు మూ ర్రీభవించియున్న వి, ఈ నాటకకర్తచే నీ నాయకు 
డరిజనభయంకరుండుగను సమయము వచ్చినప్పుడు సమరాంగణమున 
దుమికి బాహుబల (పదర్శన మెంనర్పగల యోధానయోధుండుగను దీర్చి 
దిద్దంబడి నాయడు. నిజముగా సీతారామరాజు రామరాజే. శ్రీ పాత్ర 
ములలో గంగమ్మ గా ంభీర్యమున, పాతి్యవత్యమున నిజముగా గంగమ్మ యే, 
ఆను మాటలు వినుచున్నపుడు గంగమ్మలోను రామరాజులోను నెవ్వరు 
వీరర సము చెక్కు_వగాం బంచుకొనిరా యని (పతి నవ్భాదయునక శంక 
గలుగక మానదు, ఆమె సాకూన్మహీ హోసుక మర్టని, (పత్యతు రణదుర్ష + 
ఆమె వాదయకహార మున చేళభ క్కి చాగియుండి నృత్యము చేనీ నది. 
ఆమె బేళభ క్రికిచ్చిన (ప్రాధాన్యము భ రృ వియాగమునకు, ఫు్యత్ర మర 
ణమువకుం గూడనియ్య లేక పోయినదని నతిశయో కీ కానేరదు. మిగిలిన 
పాతలన్నియు సందర్భాను సార ము-గాం 2 రీపోపి, ంప( బడీనవి, 


అందదుకులు తొదుకులు లేక నాటకకర్త సర్వత సమాంతర 
రచన సాగించినాండు, ఈ నాటకమును జదివినచో బేళ దోహియ్రైనను 
జీళభ క్తండు గాంగలండని నా విశ్వాసము, వీనిని చదువువప్పుడు 
మూాండుకాళ్ళ ముదుసలికూడో( (బళ యశాల బైరవ (పతాపో బృం భితుండు 
గాక పోడు. ముఖ్యముగా (శ్రీ నుబన్మాణ్యక వి తానే పీ తారామరాజై 
యా దృశ్య శావ్యఫు "తెరమరుగున దొగియున్నాండు, నాటకమనులోని 
కీలక మనంగా నేనూ యొటిగిన సహృదయుల కీ కవిఫుంగవుండు 
(పత్యక్షయ గాలలడు, ఈ నవయుగమున నిజముగా (బక్యత 


Vil 


సీతారామరాజు మనక( గవిగాశే. కవిగారి చరిత మే కీ శో రామ రాజు 
చరిత్రము, 


ఈ దళంశావుము నీంఠ నిక్షషయుగా నద్వ్నువేనీన నా (వీయ 
శో కావ్య న సనన్‌ 
మితుండు (క్రీ వీ, గుకునాధముగారిని కృతిక రను కను హృదయ 
పూర్వక ముగా నాశీర్వ దించు చున్నాను, నా శిష్యుండు కీ రి శేషముండు 
నైన వీ, రామభ (దయ్య యీ నాటకమునక, గృృతిఫ ర్త, స్వర్గోకమున 
విహారించుచున్న యాతని యాత్శక శాంతి గలుగు గాతమని భగవంతుని 
[మా ంచుచున్నా ను: శ్‌ సు|బహ్యాఇ్యయు గారింకను నిట్టి నాటక ముల 
నవిరళ ముగా (వాసీ ఆం(ధ సార స్వత మునక శీవ చేయుదురని వే;డుకొను 
చున్నాను. జంక సలవు. నము న. 
అబీ 


నెల్లూరు బడి, గురవారెడ్డి 
29—1—1960 ఆంధ్ర భాషోప నారసకు(డు 
చేంకిటగిరిరాజ కళాశాల్క "నెల్లూరు, 





మీ తులు! 

సహజకవి, విద్వాన్‌ శ్రీ బిడి గురవా రెడ్డిగార్కి హృదయపూర్వక 
నమస్కారములు | 

అడిగినదే తడవుగా అంతరాయముచూపక, భొవగర్భిత భూమిక 
నెలారించి, నాచిన్ని పృ స్తకమునకు మేలిపసిడికొడుగు తొడిగి, నాపై 
అక్షతలుచల్లి నన్నా శీర్వదించిన మీ కరుణామయ హృదయానికి యివే 
నౌ నమస్మ్యతాలు | 


రచయత 


శ 1 4% 


కావభుల్ని దాటి ఆశాళంలోని మబ్బు “తెకటో, అల్ల నల్లన వీచే 
స శ్వాకిపోతే తై చం(దమందలాల్లో కవి ఎంతే కెక్కు_ల 
గట్టుకొని విహారెంచిన్యా, (పాపంచీక సుఖమఃభఖాల “విధుల్ని” దాటి 
ఫోలేడు,ు మానవ స్వతం (త్య వాం 'భాజాహినులక ఆవకట్టలు కట్టి ఆ 
(పవాహోన్ని రిజర్వాయర్‌ * చెయ్యాల శి (వయత్నిం చే దుష్ట కోల్ని 
తమించలేడు, అందుకే అతడప్పుడప్పుడూ ఆ ఆశాళవఛాల్హోనుంచి 
కిందికి దిగివచ్చి యీ దుర్మాస్త్రల్ని చూచి 'హుంి అని హుంకరించి దబా 
యించి, చెకకావ్రంటాడు, అవసర మే నిద్రాణమైన జాతులముఖాన 
నీళ్ళుచల్లి, నిద్రలేపి, కత్తిచ్చి క కదనకం గానికి తోలి, వికటాట్టహాస సంతో 
విజజణధ్యజాన్నె త్తి తెంచి మర్‌ వెళ్తాడు. ఆ ంగతవకకా తాను కల్లం దింపడం 
జాతిని కత్తి దించనివ్వడు, కృం శారరసాన్ని నీ రాబుజ్జిలో వూర వేయ 
గలిగిన ఆఅతేనికలరి కోటానకోట్ల వీరుల చేత రణని నాదం కూజా శియ్యించీ 
రకాలు పారించగలదు. “He is all-round and almighty; He can 
do and undo. He knows how to love good and hew to 
punish the wicked—”అన్నా డు ఆ వెంపో. నిజ, నిజం. భౌరతీయకవి 
ఆంగోయుల దుర్మాక్ఞాలను ఎలా శహించగఅడుకి అందునా తేనుగుకఖి 
అల్లూరి సీఛాశామరాజు నెలా మరువగఅడు క్లి 
ఆ మహా _త్సరవ్య క్తీ కి శీవితాన్ని 'చక్క_గా ఆడుగడుస వా పడ 


పదోనా ఆవేశం వుట్టిపడేలా శాటకరంగానికి ఫీసువేరాగలిగిన ఆవ 
జా ఇ-కాదో.అదృష్ట్రం (శ్ర ఆకల హంతా! కలిగిది, ఈయన 


యక్ష 


ఇదివర"కీ తెనుగు దేశానికి సుపరిచితుడు, ఒకపుడు యీ అభ్యుదయ 
కవిని దేశానికి పరిచయం చేసే అదృష్ట్రం నాకే కలిగింది. 
ఆజేశంతో, ఆదర్శంతో, ఆ, వేగంతో సంభాషణలను మిలటరీ 
మార్చిలాగా పరవళ్లు తొక్కించగల శక్తి “ఆకలి కలానికి వెన్నతో 
చెట్టిన విద్య. ఆయన తీసుకొనే కథావస్తువులుగూడా ఆలాగేవుంటయ్‌, 
మనిషిలోవున్న “ముక్షసరి? తనానికీ అనుగుణంగా నే ఆయన 'సంభావ, 
జలుగూడా అక్కడక్కడా ముక్తసరిగా వుంటయ్‌, ఆవేళం చిందించే 
పట్టున ఆ కలం మరి ఆగదు, (పతి చిన్నమాటలోనూ ఒక 10296 
వుంటుంది. ఇది నాటకరచనకు అత్యవసరం, అదిలేని మాటలన్నీ రస 
నూరి కలిగించ లేక, వ్యర్ధ మె, చెెపిచ్చు Total efect ను పాడు 
చే నయ్‌? అలాకాకుండా, తూాచినట్టుగా, భావగ ర్భిత 0-గా వాడిమాటలు 
వాడి రసపోవణ చేయగలళ క్రీ, ఆళ క్రివల్లక లి గే రక్తి అక్కడక్కడా 
యీయన రచనల్లో మనకు బాగా కనిపిస్తుంది. ఇది “ఆవలి లో ప్రత్యే 
కత, కనికీగుణం అత్యవసరం, లేకపోతే రచన అనేది కూరగాయల 
లిష్టులాగా నిస్పారంశావుంటుంది. “ఆవలి వ్య క్రిగతంగా మె ర్తనివాడు, 
కానీ మాట అడుగున nder current లాగా వేడివేడి భావో బ్వేగం 
కనిపిస్తుంది. ఆ చేడిలోనివాడే యీయన రచనల్లో అక్క_డక్క_ ణా 
మనవ వేడివేడిగా తగుల్వుంది. కోపాన్ని గాని, తాపాన్ని గాన్ని యీయన 
దాచుకో లేడు, కోపంవ స్తే ముఖాముఖీ గా అడిగేస్తాడు, శాపం కలిగితే 
ఎపత్యక్షంగా కన్నీరు కారస్తాడుు ఈయన రచనల్లో యీ (ప ల్యేకతలు 
"కునం చూడవచ్చు, 
“సి మేధస్సులో కోటి కోటిస్వచ్భంద జేళభ్రల వృాదయము 
లున్నవి, పిచ్చి వాడవు కాక ఏమువు తావు 9౫ 
“న్భాదయమున్న వాడు కాబట్టి పీచ్చివాడయ్యాడు.౫ 
“ఈ దేశంలో నునిపీకొక్క_. సీదాంతం, (గామౌనికొక్క పార్గిః 
ఏ రండుతలలూ ఒక్క చోటుకు చేరవు? 
. జసీతమ్ము చనిపోయింది” 
"తనా వృాదయం పగిలింది” 
ఆశాను ఛనిపోతూ మిమ్మల్ని (బతోకమని ఆకీర్యదిం చిర్లడి? 


X1 


ఇలాంటివి వృదయా లను కదిలించే సంభాషణలు, రచయితలోని 
ఆలోచనా వెశిత్యానికి ఆవి మచ్చుతునకలు, కథావస్తువు జగ|త్చనీబ్ల 
మైన అల్లూరి వీరుని జీనతశాథ$ (ప్రదర్శగానుకాల మైన రచన, తెనుగు 
చేకంలోని నాటక సమాజాలు యీ నవకుసుమాన్ని స్వీకరించి కథాదేవిని 
వూజించగలవని ఆశిస్తున్నాను, 


విభయుడు 
ల విద్యాకా కణ్వ (శ్రీ 
చౌ 
న 20.1...1960 
* 
కృతజ్ఞత 





మిత్రులు కణ్య(కీగార్కా నమ సాగారములు! పది సంవత్సరముల 
(శీతం నా కథాసాహిత్యానికి తొలిపలుకలు (వానీ నన్ను తెనుగు జేశా 
నికి ఒక రచయితగా పరిచయం చేని, నాపై అక్షతలు చల్లి, తత మెర 
గని సాహితీలతాకన్యకజ నా జీవితమును ముడివైచి పౌరహిత్యమయు -గావిం 
చిన సవృదయులు, స్నేవాబాంధవులు, "తెనుగు దేళపు మేటికవిపుంగవులు 
ఆయిన మారు, మళ్ళీ యో నాడు, ేనేవో ఒక నాటకం (వా స్టే, మహో 
నగరంలో న్రాపీరాడనుకాడా తీరికదొరకని మి చలనచిత్ర సాహితీ 
పరి శ్రమరంగ ౦నుంచి, ఒక్క_తుణం నాకోసం బె టపడ్క్‌ న్మా “అభినయం? 
అనుభవించి, ఆ వుత్సాహఫపు బాంగులో మి కలం ముంచి నావ మో 
వృష్టిలో, *ఒక్కమౌాటి (వానీ నా భవిష్యత్తుక కొండంఠబలం నిచ్చి, 
మల్లీ యీ దినం నన్ను ఆకీర్వదిస్తున్న మీ చల్లటి వాదయాన్ని నేనన్న 
18కీ మరువలేను! 


రచయిత 


ఈ నాటకమునకు సంబంధించిన నర్యవాక్కులు, 
మాకు చెందియున్నవి, కాన మా లిఖత పూర్వ కనుమతి 
లేనిది యీ నాటకమును [వదగ్శించుటగాని, లేక చలన 
చిత్రములలో (వవేశింవ వేయుటగాని లేక మెేనిధముగా 
నైననూ శ్రువయోగించ టగాస చేయరాదు. అట్టు అనుమతి 
లేక (వవ _ర్రించువ్య కులు, నమాజములు, మేముజరుపు నీవిల్‌ 
[కమి నల్‌ చర్యలకు గరి కావలసి వచ్చునని యి దుమూలముగాొ 
తెలియ చేయడ మైనది. 


ఇట్లు 
(పకాళ కులు 


తొలి (పదర్శన 





ఘన 





నా, నాటకమును తొలిసారిగా తే 8-1-1960 ది 
మా గెల్లూరు పురమందిరములో (వ్రదర్శించి నాకు ఘనమైన 
సన్మానము చేసిన మిత్రమండలి; ఆ నాటక ములో వివిధపా(త్రల 
నిర్వహించి నా నాటకమునకు జీవంబోసిన కళాకారులు; 
నాటక విజయమునకు తోడ్చడ్డ యితర కళాకారులు, 


నాటక సమాజము ఆ... కామ్‌ థియేటర్స్‌ 

ఆనాటి అధ్య తులు ren (శ్‌ అవ్వల ఆంజ నేయులగు ప్త 
సీతారామ రాజు ఎ. శ్రీవ, వీ, రాయల్‌ 

మల్లన్న లాలా శ్రీ డి, సుందరం 

రంగన్న — శీ ఆర్‌, సుబహ్మాణ్యం 
రానున్న —_ శీ యం, రామారావు 
భీమన్న తా శీ రి, కృస్య మూరి 
బాష్ట్రియన్‌ నాయానా (శీ ఆర్‌, థ్‌, బీంగ్‌ 

పళ్లే ఆ ీ వె, (్రీనివాసులు 


పొహెటర్‌ జా. ట్రీ అర్‌, కృష్ణసింగ్‌ 


జ్‌? 


గొద్దూఖాన్‌ నాలా శ్రీ టి, యం, కె. మూర్తి 


గంగమ్మ — భ్రీమతి వి, యన్‌, నరోజ 
ఫారెన్‌ —_ కుమారి యం, సౌదామిని 
దర్శకత్వం : 
శ్రీ ఏ. పి రాయ ల్‌, 
సంగీత దర్శకత్వం : నృత్య దర్శకత్వే6 £ 
(శీ పి. ఆర్‌. సన్‌, (శీ ఐ. సాల్మన్‌ రాజ్‌. 
(శీ యన్‌, సుబ్బారావు, 
అలంకరణ: 
సుందరం అండ్‌ రాధాకృష్ణమూ ర్తి 
నమస్తా రము 


(వకాష్‌ థియేటర్స్‌ వారికి, న మస్థారములు! అందరూ 
మిత్రులే! అందరినీ అభినందిస్తూ, వుజ్యుల నే విష్యత్తునాశిస్తూ 
ఆశీర్వదిస్తున్నాను ! రాత్రియనక , “పగలనక నాటకంకోనం 
కృషి. చేసి, నాటకానికి నిజమైన జీవంవోసి, (వదర్శనను గెగ్గిం 
చేరు, అంతటితో ఆగక, కవిగా నన్ను రంగస్థలంవిరాద 
గారవించి, మో కళెహృదయాన్ని వెలారించినారు. అందుకు 
నొ కృతజ్ఞ త్ర! 

రఛయిత, 


రంగసల కళాకారులకు ఒక గ-మాట! 
@ 











గంగమ్మ పాతను ధరించిన వ్యక్తే స్తా రన్స్‌ పాతను 
గూడా ధరించవచ్చు. నాటకంలో గంగమ్మ చనిపోయిన 
పిమ్మట, స్తారెన్‌్స్‌ వచ్చుటకు కనీనం ఒక్క_గంట కాలవ్యవధి 
యున్నది. ఈలోవల గంగమ్మ పాతభారిణియే ఫ్లారెన్స్‌ 
పాతనుగూడా నిక్వహించవచ్చు. 

అజేవిభంగా రంగన్న పాత్రను ధరించిన వ్య గక్రీసింగన్న 
పాతనుగూడా నిర పహించవచ్చు. అందుకు తగిన వ్యవధి 
రంగన్న పొత్రభారుని కున్నది. 

అలాగే భీమన్న వేవంవేసిన క ఇ₹ా కారు జే, పీళ్ళె చేమం 
గాని, గొడ్డూఖాక్‌ చేవషంగాని వేయొచ్చు. 

ఈ విధంగా యి నాటకంలోని పాత్రల నిర్వహించే 
వ్యక్తులను క్ష స్తీ కరించుకోవాచ్చు. 





జ ప్రాటన్‌ 
శ పో 
* గొడ్డూఖాన్‌ 
ఖ్‌ గంగమ్మ 
* ఫ్లారెన్స్‌ 
* కోయరాజులు' 
* తెల్లదొరల సిపొయిలు 


ఖా mm కా కూ వారల కలస. అట్టలు వ జ నాకనా పట ఇాజికకాణాలి న నాతో న ననన యం జో Fated క 
సుల. ననన ఇయాలనననాచాాలాలా నాయనా ల ల బాల చాలా. అననా వన ల కటకము. కల లయలను పజ రు అం గూటోవతూతస్తపనున లలనా శవా అ అల పతులు పనామా బుటిట ఇ 


అల్లూరి ఏితారానమురాజు 


—— tk -—— 


కొలిరంగం 


[అది ఒక కొండ. ఆ కొండచుట్టూ అడవి. ఆ కొండశె ఒక “పెద్ద 
చెట్టు. ఆ చెట్టుక్రింద నీలు వెత్తు ఒక “పెద్ద విగవాం, ఆ విగహోనికి 
సీ తారను రాజు ఒకపక్కగా నిల్బూని, ఫుష్పదళ వంపమలతో వూజ 
చేస్తూ వుంటాడు. ఒకపక్కగా వోయనాయకు లుంటారు, జక్క 
రామన్నమొ(తం వుండడు,  ఇంకొక[పక్క గంగమ్మ వుంటుంది, 
ధూపదీప'నై జేద్యములతో అర్చనలు జరుగుచూ వుండును, మరియొక 
మాలగా గంగమ్మ బిడ్డయొక్క_ వుయ్యాల వుంటుంది. ] 
సీతా: (తిపురాంతకసుందరీ! (తిభువనలోక రశణి! 

మాంపాహీ! మాంపాహీ! నుధ్భదయ పావనీ ! 

సీతారామరాజు అమ్మల్ణికి కర్పూరహారతి నిచ్చి, ఆ హారతిప్టి 
మును గంగమ్మ చేతికి అందిస్తాడు. ఆ హారతిని సృత్యభంగినుతో కోయ 
రాజుల కందిం-చచును, అటుపిమ్మట హారతిని అమ్మ వారి పాదపద్మముల 
ఇంత వుంచుతుంది, అందరూకలని పాటపాడుచూ నృత్యమును చేస్తారు, 
సీతారామరాజు ఒకపక్క నిల్చొని చూస్తూవుంటాడు. మథ్య మధ్య 
పీరా చేళము గల్పించు శంఖు, కొమ్ము శబ్దములు, జయజయ శ్లరీచాదములు 
విన్నించుచుండును ] 


కోయన్ఫత్యే గీతం 


అమ్మవు నీవే _ లోకొనికంతా తల్లివి నీవే 

అమ్మ మాయమ్మా = అమ్మ మాయమ్మా ఓ యమ్మా! 
అమ్మలగన్నా - ఓయమ్మా ఓ మాయమ్మా! 

సాగే పోరాటాం = ఓ సల్లావితల్లీ న్నీ 


ర అల్లూరి సీతారామరాజు 


నల్లాని దివెన్సే _ నీ మెల్లాని చూప్రూలే! 

ఓ; దుండాగులమ్మా . డేశాముకానీ 

దేశములో నే _ అడుగూలు వేసీ 

కన్నతల్లికి దంధాలు వేసీ 

దాస్యపు సంకెళ్లు చేసేరో 

చీకొటిలోనే తోసేరో 

దాకూలుపల్టి ఎ కత్తూలు దూసీ 

కొందాలగెకీ. = ఆడపూల దాటి 

కదమూ (తొక్కి షై కయ్యాముతో నే 

గెలవాలి రాజ్యం - పోవాలి దాస్యం 

అమ్మ మాయమ్మా = ఓమాయమ్మా 

ఆశీక్సే మాకూ _ కోటానకోట్ల వీరుల శౌర్యం 

వీరూల వైర్యం = యా వీరూలధై రం. 

[నృత్యం అయిపోతుంది, గంగమ్మ తదితరులు ఒకపక్క. నిల్వ్నాం 

టారు. సీతారామరాజు రంగస్థలంనుధ్యకు వస్తాడు ] 
సీతా:- ఈతల్లి అశీస్పులతోనే, నేటిదాకా మనపోరాటం 

నిర్విఘ్నంగా కొనసాగింది! ఈతల్లి ఆశీస్సులతోనే యీ 
మన్యంలో (పారంభమైన (వచండవాయువు, చనుతుఫాగై 
కూకటి! వేళ్ల తో పాతుకొనియున్న |బటిప్‌. (వభుత్వమును 
కూల దోయగలను. అమ్మా! కాళి 'కామా'తా! నాజగ్ల 
భూమి, వరబేశపు కసాయిీోవరిపాలన్మక్రింద కటిక చారి 
(ద్యంతో మగ్గిపోతూ, కోటానకోట్ల నీబిడ్డలు, ఆకలితో 
అలమటిస్తూ ఆక్రందిస్తున్నారు తల్లీ! అమ్మా, జగన్మాతా! 
కన్నతల్లి బుణం తీర్చుటే యీద్‌తు బచ్టును తల్లీ! న్‌ అశీ 
స్సులతోన్సే నీబెడ్డ ౦9౮ లు న్న (వార ంభీం వేడు, సీబిళ్లీ 


అల్లూరి పితారామరాజు ఫ్రీ 


కిక అవజయం లేదుకదూ! అమ్మా! నీబిడ్డకు జయంతవ్ప 
అవజయం ేదుకదూ ! 
[ శాళిశాముఖంలో సంతోవం సహారాయైనది. కన్నీరు మున్నీ టిగా 
ఫవహీం చింది, అంధకారం అంతా అలుముకొన్నది. బాధతో గూడిన 
యేవో తెలియని నిరాశావాదపు సంగీత ళబ్బములు ఎచ్చటనుంచో 
విన్సించినవి, ] 
సీతా:- అమ్మా! ఏమిటమ్మా సీ నంజేశం? ఎందుక మ్మా 
ఓ వదనంలో అంతటి అంధకారం? కళకళ లాడవలసిన 
సీ నయ సజ్యోోతుల్లో కన్నీటి తెర లెందుకమ్మా 1 అమ్మా! 
ఎందుక మ్మా వలకను? 

మల్లు :- బాబయ్యా! అముగారికి శాంతి జరిగించాలి, మేళ 
ఫోతుల్ను బలి "పెట్టాలి బాబూ ! మేకపోతుల ర క్షంతో 
అమ్మవారికి శాంతిక లుగుతుంది ? 

సీళా:- నోరులేని మేక వపిల్లల్ను బలి చేయడం ధర్భంగాదు, 
కుట్రలతో, కుటిల రాజకీయాలతో, మన మాతృభూమిని 
తమ గుప్పెటలో పట్టుకొని, ,లెతక్క_లాడు తెల్లజాతి 
కీరాతకుల ర క్షంతోగాని, అమ్మణ్ణి హృదయం కాంతించదు! 
ధర్మానికి నిలయమై, సంన్కృృతికి ఆటవ ప్లై, మనజాతి శే 
పృాదయమైన వవ్శిత -జేవాలయముల 'కీధిలము జేసీ, 
అచ్చోట రాచబాటల నిర్మించి, ఆ బాటలపవై భారత చేశపు 
నరంసిరినంవదలను మూటలుగట్టుకొని బండ్లమిాదతో లించు 
నొనిపోవు ఆ (దోహుల రక్షముతోగాని య తన్ని 
శాంతిం-చదు, 


శ్రీ అల్లూరి సీతారామరాజు 


మల్లు:- శొానుబాబయ్యాా!గోవు మూాంసంతిని మదపు కేనుగుల్లా 
బలిసిన నాయాళ్ష్ళ రక్తం అమ్ముణి పాజాలదగ్గర పారిం 
చాల్సించే . 

రంగ న్న :- వందులవూంనంతిని వడ్డదూడల్లా బలిసున్నారు | 
బలియ్యాల్సిం బే బాబయ్యా! బలి! 

గంగము:- మనుష్యులను నిలువునా దోపిడీచేసి, మనజాతినే 
వతనముచేసిన వశువ్రులరకాన్నే యో నేలమిోాద ఒలక 
బోయాలి ! 

ఈం: ఆరిపోకుండా ఆజాతిర కాన్ని (కోవహింవ చేయాలి, 

వెల్లు :- న్యాయానికి ధర్మ య ద్ధంలో అవజయ మే అంటదు, 
మిరుచేసే యీ ధరయుద్ధంలో నిజమైన భారతీయుడు, 
విరోధికి ఒక (వక్క-బ(ల్లెమె మో పోరాటానికి చేయూత 
నిస్తాడు, 


[రామన్న అను మూగవాడు 1 పవేశిస్తాడు, ఆతని ముఖంలో 
'సంతోనం కన్ని స్తుంది. గంగమ్మ, రామన్న క డగ్లరగా వస్తుంది, 
రానున్నను జాచి అమాయకంగా నవ్వుతుంది, ] 


రానున్న :- సో! హో! హో! హూ! భో! 
గం:- చింతలవలి పోలీస్‌ సేషకా ధ్వంనమైనదా! 
cn చ) Cn 
శా: హూ! పో! బూ! బూ! బూ! భో! 
గం:- ఈ పోరాటంలో లెల్ల వాండ్లు కూలివోయీరా? 


లాం హూం! హో! పళ్యూ హూ! హో! 


అల్లూరి సిచారామరాజా స్ట్‌ 


[ రామన్న, (ప్రక్కనున్న బాకును తీసుకొని, కెల్లవాడిని చదంపునట్లా 
నటనచేన్తూ, సీతౌరామరాజుకు భమస్మ్యారం చేస్తాడు. రామన్న నటనక 
సీతారామరాజు మందహానీతుడొను. ఆందరూ నవ్వుతారు. రామన్న 
నిస్తపడుచూ అచ్చటనుంచి వెళ్లి పోతాడు. ] 
మల్ల న్న!- చింతలవలి పోలీస్‌ వేవకొపె దాడి మనకు మరో 

౭ aa) 6 | 
విజయాన్ని చేకూర్చింది. 
వీశా;-  వడాలవీకుడు (పచండభాస్క_రుడై, వశుబలానికి 
శేందమైన చింతలవల్లి పోలీన్‌ సేషనను భీభత్సం చేసేడు, 
“న en ౬ 
రం: వడాలు, అవజయమెరుగని అకుంఠిత భుజబల మహో 
వరా(క మవంతుడు ! 
గం:- కాబకు వడాలు, అశ్వద ళానికి (డథమనాయకు 'జెనాడు! 
ఈ మ్‌ 
రం:- వడాలచేరు చెచేనే, వసిగుణమునెైతము వంచక భ్యాణి 
జ డి a 
వలె నుడుగులుతీసీ జల| వవాహాంలా, వరుగులుత్‌స్తు "ది, 

(రామన్న పరుగాత్తుకొొ ంటూ వస్తాడు, గాఢ వారి వెలుపలనున్న ట్లు 
మెగ జేస్తాడు, పిల్లి అడుగులు వేస్తాడు, కొంగజపం చేస్తాడు, రామన్న 
'వలుపలవై ఫు చేయిచూపెట్తాడు; అనై పే రామన్న వెళ్లిపో తాడు. 
మల్లన్న, రామన్నను అనుసరిస్తాడు, మరియొక వై పునుంచి వంట" నే 
గంగమ్మకూడా వెళ్ళిపోతుంది. రామన్న మల్లన్న కలనీ ఒకవ్య క్రిని 
గూఢచారిని రంగంమోదవ లాగుకొనివచ్చి (కందక నెట్లాడు, రానున్న 
కొట్టబోయినట్లు వుడికించి రంగస్షలంనుంచి వెళ్లిపో తాడు, మల్లన్న, 
గూఢవారిని పెకి లేవదీస్తాడు. ] 

శః | క, tt « ళ్‌ 
మల్లన్న :- ఛి! సిగ్గులేదూ, వరజాతికీ చానిసవై, కన్నతల్లి 
కంఠంపిగాద క త్తినూనేదానికన్నా, కుకు ఖడ్లానికి సీవ్రా 
బలికావడమే మేలు | 


భి అల్లూరి సితారామరాజు 


కం; ఈగడ్గమిోద పుట్టి, యీాగడ్డను “ఇగనర కే కసాయి 
జాతికి ఆడగా నిబుస్తావా? వారిచ్చేరూక లతో వరమాన్నం 


(కాశేోదానికన్నా, నీతితో గంజిసీళ్లు (తాగ డం మంచిది, 
డబ్బుకు బానినలా తక (4 

గూఢచారి :- బానిననుకాను, నా ఉద్యోగ ధర్మాన్ని నెరవేర్చ 
కొంటున్నాను, ఇది నాచొరల వుత్తర్యు ! 

-గూఢభారి మాటలక రంగన్న; మల్లన్న రెచ్చిపోయి కొట్టబో తారు, ] 

పతా; ఆవండి! కొట్టద్దు! ద్దొ-ర! ఎవరు నీదొర? వమిటా 
వుత్తరువు! ఏమిటి నీ వుద్యోగం? ధనంకోనం, నినుక న్న 
నీతల్లి ని గొంతుకోయడం సీ వుద్యోగమా! సీ ఒక్క. కడుపు 
కోనరం, కోటానకోట్ల నీసోదరులను అనాధులుగా చేయడం 
స్‌ వుద్యోగమా! సీ భా ర్యాబిడ్డల బొ రెడు నూకలకోనరం, 
సఏచజీశంలో, నాలుగుమూలలా నాొట్యమాడు చున్న చేయి 
నాలుకల నాగుబాముకు పాలుబోయడం సీ వుద్యోగ మా! 


దొ-ర! స్తాం! దొర! ఎవడు దొర? ఎవడు నీదొర! 
ఎవడు నీకుదొెర! వేనక వేలమైళ్ల్‌ దూరంనుంచి పొట్టనర చేత 
జెట్టుకొనివచ్చి, వ్యాపారంకోన మనగడ్డమిోద దిగి మన 
కండ్లల్లో దుమ్ముకొొటి, వునకు మనకునంకెళ్లు వేసి, మున సిరి 
సంపదలను కొల్లగొట్టి, మనలను బికారులనుచేసిన దారి 
దోపిడిగాండ్లా, సీదొరలు 1 

బాబూ! ఇది ఎంతతవ్వు, ఎంతే అవినీతి ఎంతటి ఆత్మ 
(దోవా-, కన్నళల్లివి "కెగనరికే హూంతకుని ర క్తసి కృఖడ్తానికి 
వదునుబెక్షుది, తల్లి పాలును తాగిన 'తెనుగుబిడ్లేనా ! 


అల్లారి సీళోరామరాజు [| 


నీవు నా సోదరునివి, ఈ ఖడ్డము యా తౌణాము సా 
సోదడలమిదకి కాదు, సోదరునికీ నప దరువికీమధ్య అంతః 
కలహాలు కేసి, [గామానికీ (వక్క_(గామానికీమభ్య కారుచిచ్చు 
బెట్టి, ఒక అయోమయ అంధ కార వరి స్థితీని నా జన్బుభూమి 
మోద కల్పించి, నా కోటానకోట్ల భారతీయ సోదరులను 
దిక్కు లేనివారిగా జేసి, నవ్వులతో, పరులతో కిలకిల మనిపించ 
వలసిన నా బేశంలో అనుక్షణమూ ఆ ర్తనాదాలు, అకుగడు 
గునా ఆకలిదన్వుల భయంకర ge! 

[ సీతారామరాజు గూథచారిని ఒకవైపు చూపెట్టు దూ ] 

సోదరా! అటునూడు! అవియేమిటో తెలుసా! నీకోనం, 
సీజాతికోనం, సీ జన్నభూమికోనం, పోరాడి,పోరాకి. తుదకు 
హాంకకుల మోసాలకు బలిమైఫోయిన ఏ సోదరులనమాధ్డులు! 


(మరియొక వై పు చూపెట్టుచూ ] 

అవిగో! యిటుచూచేవా? ఎవరివా ఎముకలగాళ్లు! 

'తెనుగుతల్లుల ముక్షు స చ్చలారని వేలాది శిశువుల కంకాళాలు! 
(మరియొకవై పు తిరుగుచూ, మైవై ఫు చూపెట్టాడు. ] 

ఆర క్షపుచార లేమిటి! యేమిటా ర క్షపుచారలు? నీ 

తం[డులగుం జెల్లోనుంచి చిందించిన కవోహ్ల్యగ క్రోం! 
(మరియొక దిక్కు..కు చూపు (తిప్పుదూ ] 

సోదరా! పూర్తిగా కొండ్లివ్వ! చూడకు! అటునూడు! ఆ 

నమాధివక్క_నే దుమ్ములో పొర్షాముచున్న శవం ఎవరిదో 
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తెలుసా! బిడ్డకు అన్నంబెట్టలేక, అకలితో బిడ్డ చనిపో తే, 
ఆ బిడ్డశ వానికి సుంకం శెల్లించ లేక, మానాన్ని దాచుకొను 
మూరెడు గుడ్డ లేక, తనూ ఆతృహత్య చేసుకొన్న తెనుగుతల్లి ! 
ఆ హాళ్యకు వెకుక వికటాట్టహాసం చేస్తున్న, ఆ ఫరోరపహాంత 
కండు నీకు కన్సించడము లేదా? 
[మరోవైపున తల (క్రిందవై పు దించి] 
అవిగో! అవిగో! అటుమూడు! తెనుగునాటి ఆడబడు చుల 
చలరాలిన వేలాది పచ్చటి మాం౭గళ్యసూ కాలు! తెల్లదొరల 
మోదకి (తాచులై ఏక చకబడమని ఆ అభాగ్య మాంగళ్య 
సూ(తాలు నీకు (ప్రబోధం చేయడం బేదా? నీలో భారతీయుని 
రక్తం [(వవహించడంలేదా? నీ తములను, నీ తల్లులను చంపి, 
ఆ నమాధులమిోద సామౌాజ్యాలు నిర్మించే ఆ (దోసహుల 
వంచనే సీ వునికిని దిద్దుకొనడం (దోవాంకాదా! 
[ గూఢచారి సీతారామరాజు శాళ్ళ మిద బడ్తాడు, ] 
గూఢ చారి:- రాజూ! తమించండి. ఈనాటినుంచీ తెల్లోడి 
కొలువుకు పోను, చేను మా పొదాలదగ్గశే వుంటాను, 
మిరు నిజంగా చేముడజే! సీశ్చు రాజువికాదు! సామాత్తూ 
భ్‌ (దాది రాముడివి ! 
సీళా:-సీవు నిజమైన వరివర్త సీబొంది లే, అదిగో, అమ్మదగ్గరకు 
పోయి (వమాణంచెల్యు. 
[ గూఢచారి శాలిళకాంబద్యరక పొయి తలవంచి నమస్కు_రింజీ 
"సనుదిరిగి సీతా రామరాజుద్జూరక వస్తాడు, ] 


వీతా:- నీచేరేమి? 

గూఢ: భీమన్న చాబూ! 

వీతా:- నరే! సోదరులారా! భీమన్న గూడా చటినుంచి 
మనవాడే! 

భీమ:-భాబయ్యా! మారు జాగ త్తగా వుండండి! గూఢచారులు 
మిమ్ములను 'వేయికండ్ల త్‌ గాలిస్తున్నారు. చెట్టు చెట్టునా, 
పుట్టపుట్టనా మిమ్ములను గాలిస్తున్నారు, 


నీతా:- మో అందరి అండదండ లున్నంతవరకు నా కేమో 
వర్యాలేదు, సివ్వులా పితూరీ వేయినాలుకలతో మింటికీ 
ని-గికీ చాచకొనుచుళన్న యీ శుభనమయంలో, భార 
తీయుల దరూ ఒక్కుమ్మడిగా పోడనల్సి కే, ౨ "తెల్లజాతి 
పాలన మరియొక శతణములో అంతము కాగలదు, 

వల్ల :- కానీ, ఐక్యత యేది? 

(గంగమ్మ వస్తుంది. లోపలనుంచి వస్తూ ] 

గం:- మల్లన్నా! నీవేనా నిరాశావాదానికి నాంది బల్కు 
తున్నాన్‌! మల్లన్న మహావీరుని నోటినుంచి యిక మీదట 
"మేమూ మాటలను విషకూడదు, క 

[(పక్క_సేవున్న వుయ్య్యాలదస్తరక పోయి, తన బిడ్డద్య్యర నిళ్వాంటుంది] 

నీ ఆా;. ఐక్యత లేదని, నిరాశవడకూడదు మల్లన్నా ! నిన్రరు 
గప్పిన చేశభ క్రి, భారతీయుని హృదయములోగూఢమై 
యున్నది, ఇపుడు కానలసినది, ఆ నివ్వును (గ్రమ్మిన కూండీ 
నను పొర (ద్రోలడమే ! ఆ వరిస్థితులలో నిరా శాదాదం 
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పనికిరాదు మల్లన్న, (కష్ణ చేవపేట పోలీన్‌ సేవక వై. దాడి 
విషయాలు, 4,4... 
రం:- అడుగో, రామన్న వ వస్తున్నాడు బాబూ! 

[రామన్న ఎంతో సంతోషంతో వస్తాడు, అచ్చం ఒక తెల్ల 
శెనిపని జేవంలో వుంటాడు, శానీ శాళ్లవ బూట్టుండవు; యూసీ 
ఫారం వుండదు. 'వేతిలో తుపాకి, నె శ్తిన' టు పేంటు వుంటవి, 
మౌార్సింగ్‌ చేన్తూవ స్తాడు. “హువ్‌? తం మిల్లీ క్రీ) వానివలె (ప్రక్కకు 
గం:- కిప్త దేవ పోలీస్‌ శేష౯ా నాశనమెనదా, 

£3 వ్‌ యో 
శామః- హో! హాహా! 

[ రామన్న తన సె త్పిమోదవున్న కోక్సీని (పక్క నేనున్న మల్లన్న 
ఛి త్పిమోద "పెడ్తాడు. తన చేతినున్న తుపెకిని అతని చేతికిచ్చి పట్టుకోమని 
పగ చేస్తాడు. “వంటే మల్లన్నను (పక్కు_నున్న చాకతీసుకొని దానితో 


పాడవబోతాడు. మల్లన్న (ప్రక్కకు తపుకొంటాడు, ఆవిధంగా (బిటివ్‌, 
వాంధ్ధంతా జెళ్లిపోయేరని సంజ్ఞ చేస్తాడు. ] 


“0: రామన్నా, మన వాండ్లు (బిటిష్‌ వాండ్లను చంపి పార 
చేసేరా? 

రామ: హో! వాహ! (ముఖంలో అత్యధిక సంతోమం) 

గం:-మనవారిధాటికి ఆగలేక తెల్ల జాతి కాళ్లకు బుద్ధి చెప్పిందా?! 

శామ:- హా! హో! బాహో! తుర్‌! తుర్‌! తుర్‌! హో! తుర్‌! 

గం: ఓహో! తుపాకులు పారేసి చెట్ల(వక్క. నక్కుతూ, 
పుట్ల వక్క దోగాడుచూ వెల్లి పోయా? 
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శామ:- హో! హాహా! 
గం:- పోయిరా, రామన్నా! మిలర్టీ దొరా! పోయిరా! 
లు 
[“దొరి అనే పదాన్ని తనయందు వాడినందులకు రామన్నక 
కోోపంవస్తుంది. గంగమ్మమిదకు కొట్టబోయినట్లు దూకబోతాడు. 
(వక్క ేవున్న గంగమ్మ భర్త రంగన్న, రామన్నమిదకు వురకపో తాడు, 
రానున్న భయపడి పరు? త్ర్తిపోతాడు, అందరూ నవ్వుకొంటారు. ] 
మల్ల:- కాళమ్మది వెనలతో యేవని జేసినా దానికి అవజయ మే 
జః | | 
అంటదు బాబయ్యా: ఇది ధర్మయుద్ధం బాబయ్యా! 
రం: ధర్దుయుద్ధంలో అవజయ మే లేదు. 
గం;-= ఇది నీతికి, అవిసీతికి, ధరర త.ణకు అధర్మ ప్రాబల్యానికి, 
జన్థుభూమి స్యాతంతే సాధనకు, అక్ర మరాజ్య వి న్తరణా 
వీపానరు, ems ఇ A క . ఏ 
ర౦!= ౪౪౬౪ మధ్య జరుగుచున్న మహానం[గామర్‌." £ 
మల్లు:- ఈ ర జఅభూవిలో అధర్జుంతో శ కళ్లుమాసుకుపోయిన 
కసాయిజాలతి అంతరించాల్సించే ! 
సీతా;-అదితవ్పదుమల్లన్నా! అధర్శంతో, అధికార దుర్భచాం 
ధతతో, రాజ్యవి స్తర ణావ్యా మో వాంతో కళ్లు మూతలు 
గట్టుకొని తవ్న(తాగినవానివ లె తందనాలాడుచున్న యీ 
తెల్లజాతివత నము తప్పదు, అది "దెవములిఖంచిన ధర్ణ్శ 
(వాలు | 
రంగన్నా! రాళ్ల వల్లి పోలీన్‌ స్టేమ౯ మై దాడి, యేమైనదో 
భాలిసికొనిరా | 
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రం:- అలాగేబాబయ్యా ! [వెళ్ళిపోతాడు] 

భీమన్న :- రాళ్ళ వల్లిలో మనవైన్యాన్ని ఎదిరించే శకి 
తెగోండకు లేదు, (భాందీసీసాల వంవకాలో మొన్న నే 

య cn య 

"పెద్ద కీచులాటొచ్చి దొరలు చీలిపాయ్యేడు! తోటాలుబేని 
తుపాకులు పెడుమూడొందలదడా కా వున్నవి, అచ్చటి 
మన భారతీయ సిపాయిఒకు ఆ దొంలంకే అనలే గిట్టదు, 
కాబట్టి జయంమం బే చాబయ్యా | 

నీతా; చాలా సంతోషవార్త = ప్పేవు ఛీమన్నా ! 

[రంగన్న పరు ౫ త్తుకొంటూ వస్తాడు, చేతిలో కొన్ని తుపాకులు 
. పట్టుకొనివచ్చి వాటిని సీతారామరాజు కాళ్లముందర వేస్తాడు. ] 
రం:- రాళ వలి పోరీస్‌ శేషన్‌ నామకూపాశ్తేకుండా నాశన 
యగ ఉం అ య 

మైంది, 

సీతా; ఎన్ని తుపాకులు? ఎన్ని తోటాలు? ఎన్ని కత్తులు? 

కం:- నిన్న మనవితూరీలో కలసిన |ప్రక్క_గూడేనికి యా 
తుపాకులు కత్తులు సరిపోతవి, 

నీణా;_ వంటనే వారికీ తరిఫీదిన్వండి ! కొత్త దళానికి వెను 
వెంటనే 7౫?ల్లా పోరాటంలో త౭ఫీదివ్యకండి ! మెట్టుకు 
'మెట్టు ఎక్కి_పోనివ్యండీ, రామన్న దండులో వారిని కల 
వండి, రామన్న దండుక్కూూడ అప్పుడు సరైన బలం 
'జేకూ ద్రుంది, 


రం:- రావన్నకు బలమే అక్క యేను బాబ య్యా | ఉపాయం 
తోనే యే వనై నాచేస్తాడు, 
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[ ఎచ్చటినుంచో టార్తాన్‌ వలె, వూగే! ఒకు! ఆనీ బ్య్విరశాబ్లాలు, 
మ్ము కంఖుక బాలు భీభత్సంగా విని వి, రర తుపా 
క. కత్తులను ఆక మ కాక చాచుతాను, రంగ; స్టలంమిదనున్న 
వారందరూ చాగుకంటారు. సీతారామ రాజు ఒకపక్కగా నక తాడు, 
రామన్న పరు" 7త్తుకొంటూ వస్తాడు, చేతిలో ఒకగొడ్డరివుంటుంది. మరి 
యొక చేతిలో పచ్చిక ఒకటి వుంటుంది. రామన్న భయపడ్డ వానివ లె 
నటినూూ గొడ్డలిని క-ఫైను [కిందపడ వేసి పెద్దగా అరుస్తాడు. బాప్టీయన్‌ 
par. డక ఉం యి ద వ 
నిప్వులు-చిందిన్తూ మండిపడ్తూ వుంటాడు.) 


ఇాష్ట్రియన్‌ :- ఎవరుసీవు * 

రాః- భో! హో! భో! [నేను కోయరాజుని, అన్నట్లు నటన) 

బా:- ఓవ్‌ ! నీవు కోయరాజువా? నీకూ మాటలురావా 
_ ఈ ! ఓహో 1... [మాటలు వచ్చునన్నట్లు నటన ] 

బా: మాటాలువ స్తే ఏందుకు మూటలాడానవు? 


శాః- ఓ! ఓహోహో! హో!,,. [నావ శెల్లచారితో మాట 
లాడను యిష్ట్రంలేదు అన్నట్లుగా నటన ] 


భూ; యూ ఫూల్‌ ! పీకు మూ (బిటీష్‌ బాండ్ల తో నూట 

రా:- హో! హోహూ 1... [యిష్టమలేదు (బిటీవ్‌జాతి హీన 
జాతి. ఆ జాతితో మాటలాడను నాకిష్టములేదు, అన్నట్లు నటన] 

చా:- మాలతో మాటలాడటం నీ గారవానికి తక్కువా! 


రాః- సో! హో? భో!... [గొరవానికి తక్క వేనన్నట్లుగా 
నటన, హుందాతనం (పదర్శన 1] 
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జా; మా అస్థులను అనుభవించటానికి యూకు మక్కువ 
శాం హో! హోహో !,.. [ఆశెట్లను బేళసంపదను చూ"పెట్ట్తూ 
తన గుంటె తట్టి ఆవంతా తనయే నన్నట్లు నటన, భూమిని రండు 
చేతులతో తట్టుతూ యీ భూమి ఏవరబ్బదన్నట్లుగా నటన, (పళ్నా 
[ చాస్ట్రీయన్‌, రామన్నను వాంటర్‌ తో కొట్టబోతాడు, రామన్న 
ఇా:- వాట్‌ డంబ్‌ మేన్‌ ! నందుకు ేద్దపేద్దగా శీకలు 
చెటావు? నీవు వాలా ఇెడ్డమనిమీ.వి యిండియన్‌' ! 
జీ డె 


శా: హో! భో! హోహో !... [కోపముగా నటన] 

బా: పో! నీవ యిండియన్‌ టాన్హానువా! 

రాః- హో! వోపిక, [జు నన్నట్లుగా తృప్తిగా నవ్వుచూ 
నటన ) 

బాః:- హో! ఇండియన్‌ టారన్దాన్‌! నీవు చేట్టుమిద మా 
యోక క; అధికారము లేకుండా నందుకు యేక్కి_ నావు? 
మేము వచ్చే సిగ్నెల్పును మారాజుకి చెప్పేటందులకా? 

రా: హో! హూెవశోేహోూో! [శీను పండ్లను కోనితినుటకు చెట్టు 
వెక్క్సినాను, నేను రాజు నాఢచారినిశాదు, అని నటన] 


చా: ఓహ్‌! మన్యానికి నీవ రాజు సి ఐ.డి, వి కాదా! నీవు 
పాండ్లను తినేటందులకు చేట్టుకు వక్కి.నావా! ఎవరి వూ త్త 
ద్వతో నీవ యీ వేట్టును యేక్కి నావు! 


అల్లూరి సితారామరాజు t5 

రా; హా! హాహా! హో! [మా చెట్లను ఎక్కి పండ్లు కోనీ 
కొనుటజ మో వుత్తర్వు డేనికిి అసలు నీవు వవడివి?ి అని నటన] 

బా:- డంబ్‌ మేన్‌! నీవు చేసే యూ అక్రమవనులకు యా 


రైఫిల్‌ జవాబు చెప్తుంది! (రైఫిల్‌ రామన్నకు గురిబెట్టి శాల్బ 
బోతాడు, ఎచ్చటనుంచో సీతారామరాజువచ్చి గురిబెట్టియున్న రివా 
ల్వరుకు ఎదురు-గా నిలబత్తాడు..] 


చా;- యూ ఆర్‌ యు? 

వీతా:. ఐ యాం ది నన్‌ ఆఫ్‌ దిస్‌ సాయిల్‌, ది సీతొరామ 
రాజు! 

బా:-హోేవ్‌ ! ఆర్‌ యు. , .? (భయంతో వొణికిపో తాడు] 

సీతా:- యన్‌! ది వైట్‌మేర్‌ ఆఫ్‌ యువర్‌ బ్రిటిష్‌ ఎంటైర్‌! 

బా:- హో! తమౌేనా? (భయం యింకా పూర్తిగా వదలిపోలేదు] 

సీతా: అవును! నేనే అల్లూరి సీతా రామరాజుని, 

ఛా;- తమలేనా యింత కేద్ద రివల్య్యూపన్‌ ను (పారంభించి 
నది? 

సీశా;- అవును! వం? 

బా: జేశకములో అలజడి లేవదీయడము తనవ్వుగాదా? 

సీత:- జేశములో అలజడి! నీ బుజ్జలో అలజడి! సీ స్మామాజ్య 
వాదపు హృదయంలో అలజడి! 


(బాప్టియన్‌ వు(గుడై పోతున్నాడు, దొరికిన విరోధిని చంపాలనే 
(శొర్యం ముఖంలో వికటాట్టహాసముచేయు చూ కన్నిస్తుంది,] 
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చౌక హే! సి ఆంతంకాలము ఛాలా నమీావమునకు వచ్చి 
యున్నది కాబశ్లే, నీవు నాకు దొరికి యీ విధముగా ల: 
మముగా కాంతా -ఈవన్వుక, యీహాస్టి 
యన్‌, యో యిడీ హీరోని ఫైర్‌ చేయబోతున్నాడు: 

(బాఫ్టీయన్‌ Mates తన రైఫీల్‌ తో సీతారామరాజుని 
శాల్చబో తాడు రానున్న ఆ కై ఫీలొను చేతితో ఎగురకొట్తాడు, (క్రింద 
బడ్డ రైఎల్‌ను um అదిమి పెట్ట తాడు, చాస్టియన్‌ వనక్క 
తిరిగి = పెద్దగా అరుస్తాడు. ] 
బా:- సోల్లక్స్‌! కమాన్‌! అలెన్‌! రనవ్‌! కవంప్‌! అరెన్‌ 

2 A) అటు 
దిన్‌ మైగర్‌! 
నీతా; ( పెద్దగా నవ్వుతూ ఛాస్ట్రీయన్‌ | ఫు! సీను సీసుకోొని 
వచ్చిన నై గ దైన్యం చెట్టుకు ఒక్కొక్కరు చ వొవ్వున (వేలాడు 
చున్నారు, నీ అరుపులు నివ) యోజనం! సీ తెల్ల జాతి 
కోతులు, భే! అరుగో! ఒక్కొక్క వెదురుకు బక్కాక డ్రా 
నీ తెల్లజూతికోతి వట్టుకొని (వేలాడుచున్నది! 

(బాప్టియన్‌ జక (పక్కాతిరిగి చూస్తాడు, సైన్యమం లొ చెదుళ్ళకు 
కట్టబడియున్నట్లు లోపల కన్పిస్తుంది. “"బాష్ట్రియన్‌ (కంగిపో తాడు, 
బాష్ట్రియన్‌ గుం డెలు ఆడిరిపోత వి; ఖ్‌! వొణీకిపోతవి, ] 
జాః- [పెద్దగా] సోల్జర్స్‌! కెప్టన్‌ బాక్స్‌! సార్టంట్‌ కరియో! 
సీతా:- బాప్టియన్‌! నీసోల్టర్స్‌ (ప్రాణాలు 'ఎవ్పునో ఎగికి 

పోయినవి! 
బాః- కెప్టన్‌ బాక్స్‌! యూటూ! కరియో, మై రైట్‌ 
సీం | | అన్‌ ఫార్చు నేట్‌ డేది మోస్ట్‌ అన్‌ ఫార్చు నేట్‌ జే ట్‌ జే 
ది బిటిష్‌ 'లై న్సొవర్‌ స్నేష్ట్‌.! గాడ్‌! ఓ మై గాడ్‌! / 


తే 
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నీతొా:- [వెటకారంగా] గాడ్‌! మై డ్రియ్యర్‌ గోపి! యిప్పుడు 
యు 
చెవ్వు! బావ్టీయన్‌! యిప్పుడు చెవ్వు! ఈ రామన్నను 
దండించుటకు గల కారణం 
భాస్ట్రీ- ఈ అడవిలోని చేట్లను మా అధికారము లేకుండా 
కోటుచున్నాడు, అది చేద నేరము, 
కు "నో 


సీతా:- ఈ వృతసంవద ఎవరిది? భిమొటనకు టైలుపేరిన 
బికారి వానివలె వేనకువేల మైళ్ళ దూరంనుంచి నచ్చిన 
పీచా లేక తరత రాలనుండి యీ గడ్డమిోద నే పుట్టి, లూ 
గ డ్లమిోద నే జరిగిన కోయరాజులదా యీ అనుభవఈ! 

బ్రాష్ట్రీ :- మూడి! మా బ్రిటిష్‌ (వభుత్వమునకు వాక్కు. యీ 
నంవద! 


(బాస్ట్రీయన్‌ మాటలు విని మల్లు, రంగన్న భీమన్న లోపలశంచి 
వన్తూ బాష్ట్రియక మోదక దుముకబో తారు. రానున్నకూడా యిక్వుడు 
బాస్ట్రి యన్‌ మోదక దుముకబోతాడు, సీతారామరాజు బొస్ట్రియన్‌ను 
యో (కంది (పక్నలు అడిగి వారి సీలిని వివర్శించుచున్నప్వదు రానున్న 
అందుకుతగ్గనటన చేస్తువుంటాడు, బాస్ట్రియన్‌ మోదక కోయలు తుముశ 
జండా వీతారాను రాజా నివారి స్తాడు. బాప్టియన్‌ షు కాలర్‌ను నీతా 
రామరాజు వురి వేనీ నట్లు గట్టిగా పట్టుకొంటాడు,] 


సీళ్లా:- ఇవ్వడు చెప్పు! ఈ భారత దేశపు అనుభవం ఎవరిది! 
బా: (వణుకుమా) భా...5. ..తీ,..యు,..లది! 

నీతా:- కానీ మువ్వ జెన రనుభపిస్తున్నాళు! 

జావా మేము! (బిటిష్‌ వా=డ్లము. 

సొళాక్ల కాబట్టి వది తప్పు! 
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బా: మేము వేస్తున్నది తవ్వు! 
నీతా: అది (దోహంకాడా? 
బా:- కొను సార్‌! 
సీతా:- కాబట్టి, ద్రోవాం చేసినవాడికి శిత యేమిటి? 
శా: మ... ర్ల, ర్‌. సార్‌! తమించండి సార్‌! 
నీతా:- నిజము వెప్పి నందులకు తమిస్తున్నాను! దాసోవహా 
మన్నందులకు ళిత లేకుండా పారిపొమ్మంటున్నాను, 
[ లోపలనుంచి గంగమ్మ వస్తుంది, వస్తూవస్తూ నే యా మాటల్ను 
ఆతృతతో ఇెప్పుంది.] 
Xo = చాబయ్యూ! పాముకు పాలు బోయుద్దు. దొరికినవ్వు జే 
గవ : నే 
బొ; సార్‌! 
గం:- (వెటకారంగా) స్పార్‌ ! మా కాలిమోద "తెల్లగోర్‌ ! 
సారంట! 
బా:- అయ్యా! దయార్ల)వ్భాదయము కలిగిన సీతారామ 
రాజుగారూ! నన్ను వమించండి, నాకు చీన్న చీన్న బిడ్డలు 
వున్నాడు, నేను చనిపోయినచో, నాయొక్క... చీన్నచీన్న 
పాపాలు బాధక డారు! సార్‌! మూరు చాలా మంచివాండ్లు 
సార్‌! నన్ను తమించి వదలండిసార్‌! 


గం: ఛీ! ఎన్ని వేల మా కుటుంబాలను నీ జాతీ కూల్చ లేదు, 
ఎన్ని వేలమంది చిన్నారిపావలను తల్లుల జఒకుల్పభోనే 
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క్‌ పీతిలేని జాతి చిత్రహింనలు చేయలేదు. అవ్వడు మో 
బిడ్డలు మికు జ్ఞాపకం రాలేదూ? సిగ్గు లేని వీజికివందా! 
అందితే జుట్టూ, అందకపోతే కాళ్ళూ! 

సీశా:- చాసోహమన్నాడు! రతీంచమని (పాభేయ వడు 
చున్నాడు.' బేహీ'యన్నవానిని యీభార తీయహదయం, 
ఎందువల్లనో శితీంచ లేకున్నది! దాసోహమన్న 
శత్రువుని యా హీందూహృదయం తఈమిం చమని[వబోధం 
చేస్తున్నది. బాష్ట్రీయన్‌ | వె ళి పో! న్యాయంగా (బతిశేదానికి 
[యత్నం చెయ్యి. 

గం:= ఓడలుదో చే దొంగవు కావొద్దు, ఎక్కడినుంచి బైలు 
-జీళవో, అక్కడికే నేరుగా చేడకో! ఎల్ల కాలమూ 
మోనం చేయొద్దు! వెళ్లిపో! 
[ బాష్ట్రియన్‌ ముఖంలో సంతోషం తొండవిస్తుంది. అక్క. డున్న 
వారందరికి సెల్యూట్‌ చేని, ఒక (క్రమపద్ధతిలో వినక్కుతిరిగి వళ్ళి 
పోతాడు.] 
నీళా:- భీమన్నా! బాసష్టియన్‌, తన తుమ్మల'పెంట స్టేషన్‌కు 
పోకమునుచే, నీ దళంతో ఆ తుమ్మల'పెంటట స్టేషన్‌ ను 
కొల్ల గొట్టు. మందుగుండు సామగినంతా స్వాధీనం చేసు 
కొన్న పిమ్మట, స్టేవన్‌ ను నామరూపాల్లేకుండా సర్వనాశనం 
చెయ్యి. 

థీమ:- అలాగే బాబయ్యా! 


[ఫీమున్న 'వెళ్ళిపోబో తొడు, రామన్న, భీమన్న చేయినిపట్టుకొని 
ఛాభికాఅమ్మ వారి దగ్గరక తీనుకఫోయి నమస్కారం చేయమంటాడు 
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ఫీమన్న అలాగే చేస్తాడు. ఆ తర్వాత, రామన్న ఫీమన్నను అశేర్వదిన్తూ 
అమ్మవారి దగ్గరున్న కుంకుమను తీసి భీమన్నక బొట్టుపెట్తాడు, రామన్న 
చేసిన యీ పనికి ఆందరిముఖాలూ సంతోవంతో విక నీ స్పపి, ఫీమన్న 
అమ్మల్ణికి నమస్కరించి, అటువిమ్మట సీ తారానురాజుకీ నమ 'స్క_రిసాడు, 
ఆతశ్యాత రామన్నతో కరణాలనంచేని భీమన్న వెళ్ళిపో తాడు. ] 
వీతా:. సోదరులారా! మనలోని మంచితనంతో బాటు మన 
తోని పొరుపాన్నిగూడా తెల్లజాతి తచిచూచింది! రాము 
న్నా! రాజు వొమ్మంగికి శేపుర్మాతి 12 గంటల, 9 నిమువ 
చులకు దాడి జరుగుతుందని మిరవకాయ టపాద్యారా 
కబురు వంవండి. మల్లూ! ఎల్లుండి మిట్టమధ్యాహ్నం ఒంటి 
గంట విన్సించేనమయంలో నర్శీవట్నం, నాగన్న పురం, 
వ లేశ్వరం, వరువాకపుళం పోలీన్‌ స్టేషన్ల మదకు దాడీ 
జరుగుతుందని వలున కాల టపాల ద్యారా వార్తల నంవండి! 
గం:- దమనవ లలో మరో పోలీస్‌ పేషన్‌ తయార నది, 
య రి (en 
సీతా; ఎవరు చెప్పేద? 


గం: సీతమ్మ దళంనుంచి వర్తమానం అందింది, మలబారు 
తై న్యంతో దమన వళ్లై నిండిపోయింది, మిల్లీ 9) కోర్టులను 
స్టాపించేరు, న్యాయ నిర్నేతలు, దండనాధి కారులు, అంతా 
మానవత్వాన్ని మరచిన మిల్లీ )సిపాయి శే! 

నీతా;- మి రొక్కొ_క్క_యా ఒక్కొక్క వరశు రాముడు కండి, 
దమనవచ్లనే దావాగ్నిలా మార్చిన కవర్డ్‌ పాటర్‌ సంత 
కుఅను చంపి వారి శవాలను మన్యపు నరిహాద్దుల్లో (వేలాడ 
ఊంుండ్‌, తల్లుల ఒడులలోనే తముకన్న సంతతిని కతు 
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లతో పొడిచిచంపిన రాతసుల ఈ క్వాన్ని యీ మన్యపు 
"దేవత కాళ్లదగ్గర (క్రుమ్మరించండి, గంగమ్మా! వెళ్ళీ 
వస్తా)! నీభ్తే దమనవళ్లై దండుకు నాయకత్వం వహిస్తు 
న్నాడు, ఏర్రతిలకం దిది, యుదానెికి సన్నిద్దుడాతున్న 
ద ధ్‌ 

సీభర్త రకు వీవో శాలు చెప్పి ఏ5 వత్ని వసి పంచుకో! మూ 
చిరంజీవి మిమ్ముల్ని 8 మించిపోతాడుగా! గంగమా శని సింహాఫ్పు 
వీల్ల సింపామేలే! పులికి మేకపిల్ల పుట్టకు! 


ese ఒకపక్కగా నిల్వాంటాడు. గంగమ్మ రంగన్న 
దగ్ధరక వస్తుంది. తనదగ్గర చాచియున్న పిడిబావతో తన చూపుడు 
(శేలివై పొడిచి, ఆ చింజే ర క్తంతో రంగన్న నుదుటున బొట్టు పెట్టుంది. 
యిద్దరూ కలనీ వుయ్యాలలో నున్న తమ బిడ్డను చూస్తారు. గంగమ్మ 
రంగోన్నలు యిద్దరూ ఒకరిపై పు మరియొకరు ఒక్ల_క్షణం 'మాదుకొంటారు, 
ఆతేర్వాక రలగన్న సీ చారాను రాజారక నమసా్క_రం ఇేస్తాడుం] 
సీతా:- రంగన్నా! దమనవశ్లై దాడిని చర్మితాత్శకం చెయ్యి, 
దనమునవల్లె దుర్మాట్దలను దుమ్ములో కలుపు, దమనవళ్లా 


అత్యాచారాలకు అంత్యక్రియలు నలుపు, 
వీరులారా! ఒక్క. దమనవశ్లె దురంతాలనేశాదు; 
మున్ముందు యీ భారత చేశములో జరుగుచున్న వాతా 
కొండలకు నమూధులు కట్టండి, ఈ తెల్లజాతి పాలనకు 
స్వస్తి జరగాలి, ఆ భారత మహో నం్రాామంలో పావలు 
సైతము పౌరుపాగ్నుల చిందించే 'చిచ్చులవిడుగులు కానల 
యును, 
నం ఇను బాబయ్యా! రంగన్న మా కదు రీరుడు; రం 
గున్న బిడ్డకూడా ఒక మహావీటుడే! నా బోబుకూడా ఒక 


ra 
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సైనికుడు కావాలి! చేడు సీరవత్ని నిమ్మ త మే! శేప్పు వీర 
వమూతనుకూడా! 

ర్‌ కా = షీ ఇ వ 

సీతా; ia సీలాటితల్లులు Ses వర 
లాలి! ఒకక. తల్లి ఒకొ్క్కైర్‌ ౪. ఏడడ్ని తమ డు 
స్వాతంత్ర్య వోరాటంలో బలిచానం చేయాలి, 

రం:- జెను ఇాబయ్యా! ఆనాడు స్యరాజ్యం వస్తుంది. 

[రానున్న ఆమిత సంతోషాన్ని (పకటిన్తూ చేతు లెత్సి, స్వరాజ్యం 
పుట్టుకతో జన్మించిన వాక్కు! అని నటన చేస్తాడు.] 
గ్‌ 0:- వస్తుంది! స్వరాజ్యం వస్తుంది! స్వరాజ్యం రాకమానదు, 

న్యరాజ్యం జాతికి జస్థుహాక్కు..! 

(భీమన్న వస్తాడు. భీమన్న ముఖంలో సంతోనం చిందులు వేస్తూ 
వుంటుంది. రామరగ్న, భీమన్నను చూచినవెంటనే ఒక్క. గంతు వేని 
ఫీనున్నను సంతోవంతో చరుస్తాడు, భీమన్న మళ్ళా రామన్నను నవ్వుతూ 
కొట్టబో జాడు, రామన్న తప్పుకొని బుంగమూతిసెట్టి కోపాన్ని నటి 
సాడు.) - 
అనే 


భఛీమ:- బాబయ్యా! మి ఆకీస్సులవల్ల జయం మనకు కలిగింది. 
సీళా:- అంతొ న దయ, 


[లోపలనుంచ్చి ఒకపక్కగా “జై అల్లూరి సీళశారా+మ రాజుకి జై!” 
ఆనే నినాదములు విన్సించును.] 
భీమ:- అడుగో బాబయ్యా! ధర్మ్శ్మయుద్ధంలో విజయంబొందిన 
వీలు! 


(సీతారామరాజు ఆ ళబ్దమలం వచ్చు.వెైఫపుక తిరిగి నమస్కరిస్తాడు, 
నురల్స జై! అల్లూరి సీతారామ రాజుకీ కై! అేనినాదములు విన్నిర్హుడును,) 
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సీశా:_ జై! భారతమా శాక్‌! 
[రంగష్టలంమిద నున్నవారూ లోపలవున్న సెైన్యమూ, ఒక్క 
మారుగా జై!’ అని బదులు నినాదముఆ నిచ్చుదురు,] 
ఛీమ:- మి ఆశీస్సులు బొందిన యిీావీడులు 1000 తోటా 
లను, 68 తుపాకులను, 142 "పెద్ద కత్తులను శి గుజ్జము 
లను స్వాధీనము చేసుకొనినారు, స్వాధీనము చేసుకొన్న 
ఆయుధనంవ తిని, అశ్వములను, దమనవల్లెలో యున్న 
మహిళాదండుకు అంద చేసినాము, సీతమ్మతల్లి ఆయుధ 
నంవ త్తినినూచి ఎంతో నంబరవడ్డది, 

గం;- ఆయుధములను అందుకొన్న సీతమ్మతల్లి యేమియూరా 
వెవ్చలేదా! 

భీమ:- “వెయ్యి తోటాలతో వెయ్యిమంది తెల్లజాత్‌ కీాంసా 
కారులు అంతమాతారు. అంతేనా భీమన్నా!” అని ఆ 
తల్లి ఆనంధవడ్డది, 

(సీతారామరాజు ఆ మాటలకు ఎంతగానో సంతోవపడ్తుంటాడు. 
సీ శారామరాజాని చూచ్చి రామస్నగూడా మురిసీ పోతుంటాడు.) 
నీతా:- వీరులారా ! మిరు మోమో గమ్యస్థానా౭ కం స్ట 

"కాలానికీ ఒక్ష_కుణంగూడా ఆలస్యం లేకుండా జేరుకొనండి! 
ఒక్క. అంబుకూడ తెల్ల వాడిగుండెల చీల్చకుం ఢా వృథా 
కాకూడదు. కా ళెమ్మ దీవెనలతో కదలిపొండీ ! 

( కోయిలం తొ అక్కడున్న వారిచారి ఆయుధములను తీసుకొనీ 


కా కమ్ముకు ననుస్క్క_రిం చి, ఆటుపీమ్మట పీ శారామ రాజాకు నము 
కిస్లాగు, గంగమ్మ “(పోత్సావాగీతం? పాడుతూవఫ్రుంటుంది. జయ 


బ్లీశ్రీ అల్లూరి సీశ్రారామరాజొ 


సూజడనలుచేయు శంఖు, కొమ్ము శబ్దములు వెనుకనుంచి విన్సిన్తూవుంటవి. 
వఫోయల౦ తా యుద్ధమునకు బైలు చేదు తారు, సీతారామరాజు, గంగమ్మ 
మొతం సైన్యాన్ని చూన్తూ ఆక్క_ డే వుంటారు, రానున్న కూడా అక్కా జే 
వుంటాడు, ] 
పెపెకి దుమకండి 
కొదమపింగములార 
కదలండి కదలండి 
తెనుగు వీరుల్లార 
కదనరంగములోన 
కత్తులనె రుళిపించి 
జయభేరి (మోగించు 
స్వాతం,త సమరాన 
తెనుగోడా ! తెనుగోడా! 
నీతా; గంగమ్మా | మి చిరంజీవిని జ్మాగ త్తగా చూచుకో, 
చేను నిన్న టిరోజున చూవపీన మూలిక చే మరోవర్యాయం 
వృుపయాగించంశీ, జ్వరం పూర్థిగా తగ్గిపోతుంది. 


గం: అలా బాబయ్యా ! 


సీతా; చాచియున్న మందుగుండు సామగీని జాగ త్తగా 
చూ స్తుండు గంగమ్మా! సొరంగాలలో ఎలుగులు దిగ 
(బాకి మండుగుండుసామగిని నాశనం వేయొచ్చు, వాటినీ 
కనిపెట్టు, వెల్లీవస్తా గంగమ్మా! 


గం:- ముంచిది బాబయ్యా ! 


అల్లూరి సీతారామరాజు వి్ట్‌ 


[సీతా రామరాజు కాశమ్మజవ నవిసాఇా_రం చేస్తాడు; ఆంబుల 
పొడిని ఎడమభుజమునక తగిలించుకొనును, కత్తిని మొలలో దోస్తు 
కొనును. సీతారామరాజు యీవిథంగా యుద్ధానికి నన్న ద్ధుడాతున్న 


సమయంలో గంగమ్మ మాట్లా డుంది. ] 

గం:- అమ్నా! భారతవూతా! తన్లీ! కాళికామాతా! 
మన్యావికి దేవత మైన ఓవట్టంపు రాణీ! భుజబలవరా[కమ 
ఢైర్యసాహసోజేత అల్లూరి సీతా రామరాజు, కంటికి కడి 
వెకుగా కన్నీరుగావద్చ భారతమాతనుజూచి, వ్యక్తిగత 
జీవితమునకు న్య స్తి జెప్పి, కనుశ౭ెవ్ప (కిదకువాలు కాలమును 
గూడా వి శాంతికి గడవర్‌, జెల్లజాతిని తరుముటకు నింగిని 
మింటినీ వకము చేయుచున్నాడు, దుర్చలులు, గుండే 
బలము లేని పిటీకివందలు యీ బుషి పుంగన్రుడు చేయు మహో 
యజ్ఞ మునుంచి తప్పించుకొనుచున్నారు. థై ర్యవంతులు, 
కార్యళూర తము గలవారు యజ ములో దుమికి యా 
అఖండళిఖను ఆరిపోకు డా తమ రకాన్ని ఆహుతి చేస్తు 
న్నారు, దీవించు తల్శి! నాయకుని డివించు ! నె య్యేండ్లు 
మానీ తారామరాజును (బతికించి, భార త చేశ భ విష్యుత్తుకు 
చక్కటిచుక్కానిగా మాకు వసాదించు తల్లీ! 

[ సీతా రామరాజు అమ కిక్‌ నమస్కరించిన వెంటనే వెళ్లి పోతాడు, 
(పక్క ేవున్న మూగరామన్న అనుసరిస్తాడు. గంగమ్మ ఒకపక్కగా 
కట్టబడియున్న వుయ్యాలను రంగస్థలం మధ్యగా కట్టుంది, విడ్డ వుయ్యాా 
అలో ని దబోతూవుంటుంది. గంగమ్మ వుయ్య్యాల (పక్కనుండి ఒక్రిద్గోర్ర 
(పబోధగీ తాన్ని పాదర్ణావుం టుంది. ] 

కిశోర (వబోధగీతం 
మేలుకో మేలుకో మేలుకోరా మేలుకో 
నిదుర దోవూ “సేళకాదు 


26 


అల్లూరి సీతారానురాజు 


జోలనీకిది కొదుబాబు 
చీటినాన్నా ! జోలపాటకు 
రు 
“వళకొడిది మేలుకో ॥ మేలుకో ॥ 


రవిచింబం పగింంది 
ఆకాశం విరిగింది 


ఘాడేవీ కన్నె ఇచేసి 
జా దేవీ కన్నజ్ఞణ 


తనగుండెల నిప్పులచిందిందీ 
భారతాంబ బంగారపువిడలంత 
G 
స్వాతం|తపు యుద్ధభూమి కరిగేరు ॥ మేలుకో ॥ 


తెనుగదిడ్డ సీవెకద : 

యుద్ధభూమిరిపులత ల 

తెగనబక కదలవర : 

జోలపాట కిది వేళ: 

తల్లిపాలు యిప్పడేల | ॥ మేలుకో ॥ 


తెనుగువిడ్డ సీవెరా 

తొడనుగొట్టు వీరుడా 

కదం(త్రొక్కి. కదలరా 

కొండలనూ లోయలనూ 

అన్నిటిసీ ఆధిగమించి 

జయభేరిని (మోగించి 

వీఠమాత “పేరునాకు 

దక్క_నిమ్ము జోదుడా 

తెనుగువీరుడా 1 కనును! 
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[పాట అయిపోతుంది. కవర్ణ్‌ పాటర్లు వస్తారు. మొలలో రైఫిల్స్‌; 
కత్తులు వుంటవి, గంగమ్మ వాండ్లను చూచి ఒక ప్రక్కగా నిల్వొంటుంది, 
దోరలు యిద్దరూ అటుయిటు 'పిరుగుచూ పరీకూదృష్టితో చూస్తారు, 

శానీ గంగమ్మమా త్రం తొ్ణకదు, గంగమ్మ వి క్‌రవనితే, ఆమె తొణకదు 
వొణకదు., నిబ్బరంగా వుయ్యాల(పక్క_ నే నిల్యోనుంటుంది. న్‌ 
కు (4 
క వర్డ్‌ : నీవూ ఎవరు + 
గం:- ఈగూడెపు మనిషిని, 
హైటర్‌:- ఓ! నీవు యా గూడెపు మనిషివా! ఆవును! ఆ 
(వేలాడుచూ కన్పించుదూయున్న వ వసు స్తువు అదియేమిటి ? 

గం: మిారువచ్చిన వనియేమిటి ? 

క: ! సీవు బాలా వై/యిట్‌ గా మాటలాడుచున్నా వే ! 
ఇవనాలామంచిది, 
= వెరీగుడ్‌ ! ఈంతనైన్‌ 7 మాట్లాడే యింకియన్‌ లేడీ 
ఆబద్దముకా డా "చివృదనుకుంటాను, 

క; మూ అట్లూరి వీటారామురాజుగారు ఎచ్చటికి వోయి 
వున్నారో మూరు తెలియ జేస్తారా? 

గం: అల్లూరి వీతొరామురాజుగాళా ! నేనాపేే ఏన లేచే ! 


హై వమి ME) నీకు బారి చేరు ఏస్పించక ఎట్లాపోతుంది! 
అల్లూరి వీటారఠరావమురాజుగారిచేరు మా లండన్‌ వట్టణంలో 
es (వతిఒక్కరూ చెప్పుకొంటూ వుంటారు! 
క; మా రష్మికుంగని (టిటిష్‌ సామ్రాజ్యములోకూడా అల్లూరి 
సీబారామరాజు సేరుచె_ప్కే అ [కుంగని సూయ్యుడుకూ డా 
శి క | 
కోడి కోద్దిగా కోద్ది కోద్దిగా, (క్రిందకు వడ తౌడు ! 


pA అల్లూరి సీతారామరాజు 

[గం ంగమ్మ స సంతోషంతో పెద్దగా నవ్వుతుంది. ష్‌ 
ఇ న | స వా? 
సా; వాట్‌ ! ఎ లాఖు్‌ 


2 నవ్వుతూ జన గా మాట్లాడే రీ నాంగ- 


( 


చా: కాలమును వృధా చేయక మేము అడిగిన [వశ్నకు 
సూటిగా నమాధానమును చెప్పుము * 

క; నిన వీటా రామ రాజుగారి పేరు వినక పోయిననూ వారిని 
చూచియున్నావా! 

హా వేవ్వుము! 

గం:- యేమో! నాకు కెలియదు, 

ఊ;- వందుకని కెలియాదు. ఏమి అమ్మా ! అంతనన్న గా 
వ్రండడూ; అంత లావుగా వుండడు ; మూ ేళానికి "పేద్ద 
జీద్ద చేముడైన (క్రీరామచంద్రుడులాగా వుంటాడు, 

గం:- ఎవరు? 

క మో అల్లూరి వీటారామరాజుగారు మూ భారతదేశానికి 
చేద్ష చేద్ద చేముడ్రైన (శ్రీరామచందునిలాగా వుంటాడు, 

గం.- వారివ్వు దేమి చేస్తున్నారు! 

క:-- మా (బ్రిటిస్‌. వారితో యీవ్వుడు పేద్ద యూద్ధము జేయు 
చూూన్నాడు. 

గం:- తెల్లోడు కన్పిస్తే కండకుకండ చీలుస్తాడట! ఆయనేనా! 
- ఆ-వ్ర-ను! ఆయనే! చేవ్వు ! వక్కడకు పోయివాటో? 
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X౦:- చేను వారిని మాడేకేదు. వారిని తెలియదు. కాసి 

తెల్ల వాడితల నరికే మొనగాడని మాతం విన్నాను, 
యం 

మా; తెల్నినటుగా చాలాసేపు మాట్లాడి, వముమ్ములను, మా 

ర టా లగి ళా 
నాలుకలవెత నే పేదపేద తీటను పేటించి యీవ్వుడు 

ద ది దొ రు 

తకెలియదంటాఐా? 

క:- ఓీహోోద్‌ ! యిండియన్‌ కు మాచి యింకెలి జెన్స్‌ 
వుందని చెజ్చేటందులకు నీవ్ర ఒక్ష_ దానివిచాలు, ఎగ్జాంపుల్‌ ! 

take కమాన్‌! నీ యింకులి జెన్‌. ఓ యిండియన్‌ యింకెులి 
జన్‌ స మా గన్స్‌ముందు వనికి రాదు! 

క: ఈవ్వుడు చేవ్వు! మో అల్లూరి నీటారామరాజు ఎక్కడికి 
వోయినాడు! 

హై: నీకు తెలియక పోయినచో, నీవల్ల నే "మేము ఆ కథనంచతా 
చేప్పిస్తాము. 

గం:- మరా కథ ఇచ్పేచానిశే అల్లూరి సీతారామరాజు మహో 
నాయకుడు పోయివున్నాడు. మో రదృష్టవంతులు, కవరక్ట్‌ 
పాటర్‌ శవములను చూచుటకే మా సైన్యము పోయి 
వున్నది, "కాస్‌ తప్పించుకొని మా రిక్క్టడ తిరుగుచున్నారు, 


క:- వ్‌! నీవు చాలా కరెక్ట్‌ మనిషివి, వమూాకొర కే మో 
రాజు పోయివున్నాడు, అది కరెక్ట్‌ “వెరీ కలెక్ట్‌ " 

సా కానీ యేక్క-డికి పోయినాడు, వ పోలీన్‌ స్టేమన్‌ ను 
తశశాాచనము నాశనముచేయుటకు పోయిన్రన్నాడు! 


§0 అల్లూరి పీకారామరాజు 


గం;-= అది జే చెవును. 


సా చాలా మర్యాదగా అడు'ప చున్నాను, మర్యాదను 
శాగుగా రథీ.ంచుకొని మేము అడిగిన, అడుగుచున్న, 
(వశ్నలకు చక్కగా చాలా మర్యాదగా జవాబులను 
చేవ్వుము? 

గం! మక్యాదనుగురించి మాట్లాడే 'వెద్దమనిషీ. ! అనలు, 
మర్యాదనుగురించి నీకూ తెలుసా! 


క. ఓక్‌! మాకూ జెలియదు! మాంచిమాంచి భవనములలో 
నివసించుమూ, గోవ్పగోవ్చ అపహోరమును తీంటూ, జేద్ద 
చేద్ద చదువులను చదువుకోని, [వవంచమునక౦ళతా అధి 
వత్యెము వహిం చబోతున్న వూ (బిటిష్‌ వైట్‌! మర్యా 
దను గురించి తెలియదూ (వెటకారాన్ని నూచించేవిధంగా 
నవ్వు తాడు.] 

యాః కొని, అకులూ, పాచ్చి కాయలు తింటూ, చేట్లకింద 
పుట్టాల్యవక్కన (బతుకుతూ, బండలను, పేద్ద షేద్ద చేట్లను, 
పాములు తిరుగుతూయుండే పూట్లను అనాగరికముగా 
"చెనమని పూజించే మి యిండియన్సొకు మర్యాదను 
గురించి బాగుగా తెలియును! ; 

క:- అని మాకు బాగుగా తెలియును, 

గం:- ఛీ! అంతకూటికి గతిలేక, అడవుల్నూ, కొండలూ, 
సందాలనూ దాట్సి “అలో” అంటూ అన్ని వమెతుకుల 
కోనం నా దేశంలో ఎం! లిబాచ్చితో మజ్ఞు ల్లా 


అల్లూరి సికతారామరాజూ ట్ర 


తిరుగు దున్నారు. మేము తిని పిధివిస-న ఎంగిలిఆకుల రుచి 
మరగి మా యింటి వంచల వదలశేకన న్నది యీ కల్ల జాతి 
మురుగుడు కుక్క_లు. 
- నోరు చాలా పేద్దది చేసుకొంటున్నా వు. 
హా:- ముందుగా రాజవిషయమును చేప్పుము! 
కః చేప్పకపోయినచో నీకు తగినశ్‌తు విధించబోన్సచున్నాము, 
వ (బతికుండగా మోకు మన్శంంలోని మసిషీ. మర్మాలు 
డెలియ చేయదు, 
:- జేద్దజేద్దమా టాల చేవ్చవద్దు, 
~ టో త్రవ్రూత్త హతా. చేవ్చవ ద్దు, 
- రాజుజాడను తెలియ చేయక ప ఈ 
క;- నీకు చాలా [వమాదము సంభవించును, 
గం:- నంభవించునని తమకు ముందుగ నే ఇెలవిచ్చియున్నారు, 


Far గల 


[కవర్స్‌ తన చేతనున్న సాంటక్‌ తో గంగమ్మకు ఒక చెబ్బ కొట్తాడు, 
€ © అన 
గంగమ్మ ఆ చెబ్బక భయపడద్యు బాధపడదు. ఎప్పటిలానే నిలో 
నుంటుంది.] 


యౌవ ఈవ్వుడు చేవ్వు! మూ రాజు ఏక్క_డికి పోయివున్నాడు, 

గం;= "జెల్ల జాతిని భూస్థాపితం చేయ డానికి. 

క:- వాట్‌? భూస్థావీతమా! 

చా: తెలియచేయక పోయిన చో (వుయ్యాలవై ఫు చూపెట్టు చూ] 
నీ బిడ్డను యీ క త్తితో, యీ బిటిప్‌. స్యోర్డ్‌ తో స్‌ కండ్ల 
ఆటనే. కోసి చీన్న చీన్న తుంటాలు చేస్తాము. 


క్రై 


కః 


[2p 


కః 


wr) 
లిం 


డో 


అల్లూరి సీతారామరాజు 


ఈ యిండియన్‌ చిన్న పాపాను కోసిన కండలను ఆ 
యింకియన్‌ జ-”ల్‌ లో తిరుగుదూనవున్న కుక్కలకు నక్క 
లకు ఆహారముగా వేస్తాము, 

= చేవ్వుము, మొ రాజు ఏక్క_డున్నాడ ఆం|ధాకైగర్‌. 
యా హో! వక్క_డ? వాట్‌? 


రా వాట్‌ కవ? వమటా భయం! నో కైగర్‌! 


క:- యన్‌! నో కనక కొ, _జైర్యమును తెచ్చుకొన్నట్లు మర్దుకాలర్‌ 


కః 


హా 
బూ 

| 

క్ర; 


సక్టుకొంటాడు, గంగమ్మ జీ-ంల్దాన గా నవ్వుతుంది.) 
య ఆం(భాకైైగర్‌ మా రాజునంగాతి మాకు "తెలియ జే స్తే 
మో బిడ్డను మూక్క_లు మూక్క_ లుగా ఖండించనము, నీ 
బిడ్డను రఠ్నీస్తాము. తొలుత నీవు కనిన నీ బిడ్డను 
జ్మాగ త్తగా మాచుకొనుము. 

అటు తరువాత నీవు నీ దేశమును గురించి ఆలోచించు 
. 

= దశకము ఎచ్చటికీపోదు; యిక్కో_డనే వుంటుంది. 


కానీ వశ్నకు జవాబు చేవ్పకవోయినచో నీ ఆముద్దు 
బీడ్డ యీవ్వూడే మియనులోకమునకు నేరుగా (ప్రయాణమై 
పోవును. 


గం:- నన్నెంత భయ పెట్టిననూ నేనువూ[తం మా రాజు నమా 


వారాన్ని మోకు తెలియ చేయను, బిడ్డకోనం భయపడి 
కన్నతిల్లికి (దోవాం చేయదీ తెనుగుబ్‌డ్డ, రాజు మూ 
మన్యాని శే "చీముడు, 


అల్లూరి సీతారామరాజు ee 


బ్ర; ఆ చేముడే యిీావ్వుడువచ్చి మో విడను ర తి సాడు, ఆ 
a ద G వాన్‌ 
చేముడుని (పార్థ న చేసుకో ! 


[కవర్స్‌ తన చేతనున్న కత్తితో వుయ్యాలలోనున్న బిడ్డను పొడు 
లు క wD న్స డే 
స్తాడు, హౌాటర్‌ వుయ్యాలలాగి రంగశ్చలంక ఒకపక్కగా పార వేస్తాడు, 
వుయ్యాలగుడ్డ "నె త్తురుముద్దయౌాతుంది. రక్తం (పవావాంగా కారుతుంది. 
గంగమ్మ బిడ్డను రక్ని ంచుకో చేటందులఅన ఆఖకువరకా (పయత్నం 
ఇచేన్తూ నేవుంటుంది. గంగమ్మ సృాదయాంత రాళ ములు ఘాోేషిల్లుకట్లు 
ఆరుసుంది, కవర్‌ హెటరు వికటాటహోసం చేనూవుంటారు, ] 
ద అ ద en ౬ అనేద 


సా! బంపీన సీబిడ్డను, కీ యిండియన్‌ లేడ్తీ యితిగో చీన్న 


క:- మా జంగిల్‌ లో తిరుగుమూాన్రన్న జంతున్రలకు మాంచి 
ఆవోారముగా చేయుచున్నాము, 


మావా భారత దేశ సాషతేంత్రే పోరాటంలో మోబిడ్డలు చొచ్చి 
వోయినా మోారుమూ(తం యీాశ్రైట్‌ ను నిలజేటాట్టు లేన, 


[ వికటాట్టవాసము చేయుచూ వెజ్టిచిందులు (తొక్క_చున్న కవర్ట్‌ 
-హైటరక్టు బిడ్డను విసరిపార వేసిన వై వున వెళ్లిపోతారు. విజయనూ దక మో 
యన్నట్లు, కవర్స్‌ తన చేతనున్న రివాల్వారును పెకి కాలుప్తాడు. బిడ్డ 
పోయిన బాధతో గంగమ్మ కోమిలిపోతూవ్రంటుంది. కానీ కంటికి తడి 
"పట్టదు. ఆమె వీరనారి. (పతీకారంకోసం ఉెబ్బతిన్న ఆడుశ్రలివలె 
తీ వంగా ఆటూయిటూ తిరుగుతూవుంటుంది. రివాల్వారు కబ్బం అిన్న వాడి 
వలి, సీతారామరాజు ఎక్క_డనుండో పకుగాత్తుసంటూ వస్తాడు, గంగమ్మ 
భయంకరముగా కన్పిస్తుంది. సీతారామరాజు తబేకదృష్టితో గంగమ్మ 
వైపు చూస్తాడు. యేమో అర్థం కాదు, ఆదిఒక ఆఅయానుయ ఆంక్లాకార 
పరిస్థితి. ] 


నూ [సగ్ణరగా గంగమ్మా ! 


$4 అల్లూరి సీతారామరాజు 
గం:- గాధతోనే. కానీ బిగ్గరగాచే] బాబయ్యా | 
నీతా; అమ్మా | గంగమ్మా | 


గం:- అయ్యా |! శాబయ్యా | 


7ఈ 


లర్‌ 


తొ; వమిట్‌ చెవు గంగమ్మా ! ఎందుకీ బాధ | 


య్యాల వైపు చూస్తాడు, వుండవలనీన (పదేళంలో వుయ్యాల 
తు, ంగస్టలానికి ఒకపక్కగా (క్రిందబడివుంటుంది. ఆ వుయ్యాలను 
తికి తీసుకొంటాడు, ఆగుడ్డంతా ర క్రమయం. యింకా ర_క్టంకారూ 
తూనే వుంటుంది. | 
అజ్బా ! వమిటీఘోరం ! అమ్మా; గంగమ్మా | 
సీ కడుపులో యీ కారుచిచ్చువెట్టిన ఆ హూంతకులెనరు ? 
పాలుగారే స్‌ చిన్నారికి యే దుర్హాద్దుతు యో అన్యాయం 
వేసినాడు? “తాకితే కొందిపోఎ్రు సీ బిడ్డ్లమిాద య్‌ దుర్మా 
రుడు క త్రిబెట్టినాడు ! గుంజెలలోదాచి, నీ (పాణములా 
వేయికళ్లతో చూచుకొనుచున్న సీ బిజ్లకు ఎవరు పొట్ట 
బెట్టుకొన్నారు? కన్నులుగూడా "తె8-చీ తెరవని యీాపావను 
యీ కసాయివాడు బలిగొన్నాడు ? 


యీ కా 


లో 


th ఇ 


గం: అబ్బ | బాబయ్యా ! 

సీతా: చెవ్ప్వుగంగబమ్మూ! నవమాసములూ గర్భములో డాచి, 
తన రక్తంతో ఆ శిశువును పోషించి, కని, (పాణముకన్నా 
మిన్నగా చూచుకొను తన చిరంజీవిని మాతృమూర్తి 
కన్నులఎనుటనే పొడిచి, ఆ కన్నతల్లి హృదయాంత రాళ 
ములు సైతము “బిడ్హా! నాయనా” “వీడా! నాయనా! 
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అని ఘోపించు మాతృప్చాదయము తెలియని ఆ నరజాతి 
హొంతకుడెవడో చెప్పు? చవ్ప్వుత్నో | చెవు ! వాడిక్క_డే 
"కౌదు,యీోభూమిమోాద యే మారుమాలలడాగియున్న నూ 
నరే, శోధించి, సాధింది, బంధించి వాడిని యాక త్తితో న 
ముక్కలు ముక్కలు గావించెదను., 
నం:- బాబయ్యా | 
వీణా; భయమెందుకు గంగమ్మా! న్సి (బతుశే ఎడారి చేసి, 
సీ నవ్వులపువ్వుల వందిరిపై నివ్వులచల్లి, స్‌ జీవన(నవంతిని, 
సీ రక్తపుముద్దను, నీవు నిన్న ఆశీర్వదించిన కివటిస్యాతం| త్ర 
నమర యోధుడ్ని ఎవరు తల్లీ చంపినది? కన్నులుగూడా 
కెవువని వసిగందు, తాకితే పాలుగారే వసిబుగ్గలు, 
గూ దేని శే వేయిచుక్క_ల నెలుగు; అమ్మా, గంగమ్మా ! 
ఎవరు చంపింది? 
గం:-ఏదీ నా బిడ్డ! వదీ నా పావ! వమిటీర క్తం! ఏమిటీర క్తపు 
ముద్గ! 
ది 
[పిచ్చిదానిలా యేడు స్తుంది, పిచ్చిదానిలా "పెద్దగా నవ్వుతుంది. 
పిచ్చిదానిలా తల శఫుకొంటు౦దిం వుయ్యాలగుడ్డను వాదయమునకు 
వాత్తుకొని, ఆ గుడ్డను ముఖమునకు దాచుకొని యేడుస్తుంది. ఒక్క తణం 


సీతారామరాజు వై పు భావళూన్య చూపులతో చూ స్తుంది, కను రెప్పపాటు 
కాలం అంతా నిశ్శబ్దం] 


సీతా: (గద్దదకంఠముతో] అమ్మా! గంగమ్మా! 
గం:- వడయ్యా బాబయ్యా నా బిడ్డ! “అమ్మా!” అని నీ మధుర 
కోళుం నన్ను పిలిస్తే ఆనందంతో వుప్పాంగిఫోవాలని ఎంతే 


88 
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మురిసిపోయీను నాయనా! “బాబూ”, “నాయనా” అని 
కడుపువంటగా యింక నే బిడ్డను విలిచేది! కడుపువంట 
కడకు కడుపుముంటమొన బే భగవంతుడా! బాబూ! నా 
కన్నులఎదుటనే, నిన్ను కత్తులతో కండలుకండలుగా 
కోస్తే, నినుకన్న న్‌ లిల్లి రథ్నీంచుకో లేక పోయిండిక దూ! 
నాయనా! బిడ్డను కన్నానేగాని బిడ్డను రథీ,ంచుకో లేక 
పోయీనుగదూ! “బాబూ” అని నేనంకేు, “అమ్మా” 
అని బదులువల్కి_ కే, నా హృదయం బృందావనమై నాట్య 
మాడి నిన్ను ముద్దు బెట్టుకో వాలనుకొన్నా నే! బాబూ! 
ఎక్కడి శాబూ! 

బాబయ్యా! నా బాబు పొయ్యేడు! నా చిట్టితం। డి 
పొయ్యేడు ! నాకు బిడ్డ "లేడు! బాబూ, నాకు బిడ్డ లేకు! 


[భీమన్న మల్లు రాజు, మాగ రానున్న మరికొంతనుంది కోయ 


నెనివలతో వస్తారు, స్టేషన్లను కొల్లగొట్టి తెచ్చిన ఆయుధములను ఒక 
(పక్కాగా పడ వేస్తారు, గంగమ్మ యేుడుపుకు అర 6 తెలియక కోయలం౦ తౌ 
గుద్దప్పగిన్తూ చూస్తారు, గంగమ్మ వాండదగరకు వస్తుంది] 

ణి a ఉం = 


మామా! రంగమామా! మనబాబు చచ్చి 
పొయ్యెడు. “నాయనా!” “నాయనా అని నీవ విలిచే 
మనబిడ్డ చనిపోయేడు, నీవు చంపాలనుకున్న కవర్డ్‌ 
పాటనే మన బాబును చంపేరు. నా కళఎదుళు, తల్లి 
(పాంగణంలో నే తనుకన్న నంత తిని (బిటిప్‌ వాంతకులు 
చంజీరు రంగమూానవూ! మామా! 

వీడీ నా మావు! నా మామ యీడి! చెప్పండయ్యా! 
భీవున్నా !నామామ యేమైనాడు? అయ్యా! ఒక్క_ ర్హూత్తకతుక 
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"లేమి? మల్లూ | హీనా చవ్పవాో రామన్నా! చెవ్వునాయనా! 
నామామ యేమైనాకు! “నిన్ను ఎప్పుడూ నదలిపోను! 
సీవు చుక్కవై తే నేను చంద్రుడ్ని, నేను వెలుగునై లే, నీవు 
నా ఛాయన్రు” అని ఎన్నోమాటలు చెప్పి నన్ను మురిపించి 
నమించిపోయిన నా మామ యేడి? రామన్నా! వలుక్‌ వేమి 
రామన్నా! మరాగ రాముడూ! స్‌వ్లూ చెవ్పవాో [సీతారామ 
వపు చూస్తూ] బాబయ్యా వీడీ నా రంగమామా? చెప్పండి! 
ఎవ్వుడొసాడు! వం! ఒక్కరూ పలుక రేం? 

థభీము:= అమ్మా! 

గం:- చెన్ను భీమన్న! తరగా చెవ్వు! 

ఛీమన్న:- దమనపశ్లై పోరులో రంగన్న చూపిన వర్శాకమం 
విప్లవపీరుల ర కృచరి(త్రకు మరియొక సువర్ణ కంఠాభరణం! 

గం: [(నంతో వంతో ] అబ్బా! ఎంత నంతోవవా ర్త "చెప్పేవు 
ఛీమన్నా! నీకు నమస్కా_రం! [(కనుకొలుకలలోని కన్నీరు 
తుడు-దుకొం బుంది.] 

భీము; (పళయ కాలరు[దుడై, అన్యాయాలకు, అక మాలకు, 
యీనాడు ఆటపక్తైన పోలీన్‌ స్టేషన్‌ ను దోచి కనురెప్ప 
పాటు కాలములో ఒక్క_ వంద మరతు షాకులను, వెయ్యి 
తోటాలను వశం చేసుకొన్నాడు! 

గం:- నా మామ వీరుడు! దమనవనవల్లె "దేశభక్తులు నా మామకు 
యింకా వీరోత్సవాలు జరుపుతూనే వున్నారు కాబోలు 


స | | 
మల్లు ఇ్ఞరమాసు! గంగమ్మా! 
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గం; జానుమల్లూ! అవ్వటే మో శెందుకొ చ్చే? అంతా 
ఒక్కటిగానే రాకూడదూ! కనులే! శుభవార్త చెప్పి 
మమ్ముల సంశోషవరుచుటకు తొందరతోవచ్చివుంటారులే! 


థీము:- గంగ మా! అది కాదమ్మా! 


గం:- బాను! అది నిజమే! భర్త విజయోత్సవాలలో కెరట 
మెళ్తు గర్వంతో ఫాంగిపోతుంకు, ఆగ ర్య్యపు పొంగులో 
ఆనందపునుడుగు నేనూ వంచుకోవాలిగా! నాభ ర్తకు దమన 
వల్లె వజలు జేజేలు) వల్కుతూంళు నేచూచి మురిసి 
వోవాలని నన్ను పి ల్చేందుకు వచ్చేరుకదూ! ఆం! వదండి ! 
ఇాబయ్యా! వెళ్ళివస్తా! పీరతిలకం దిద్దాలిగా! తలనిండా 
పూలు చెట్టుకొంటా! పెద్ద కుంకుమబొట్టు నుదుట పెట్టు 
కొంటా! చేతినిండా గాజులు తొడుక్కొంటా! నా భర్తకు 
కన్సిస్తా! “గంగా!” అని అుతమందిలో నన్ను పిలుస్తాడు! 
అబ్బ! ఎంత అదృష్ట్రవంతు రాల్ని మామా నేను! 

శాస్కీ “బాబు...మనబాబును తీసుకొనిరా లేదు 

యేమి అని అడిగితే వం జవాబు చెప్పేది! మూమ 
కోవ్పడుతాడేమోా! ఏం మట్లూ “బాబు” కేమైనా చెన్చ 
మన్నాడా! శాబునంగ తి ఎట్లా చెప్పేది మామతో! 

మల్లు :- అమ్మా! 

గం:- ఏమి మల్లూ? 


మెల్లు:- రంగన్న. ఇ ఇ 
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గం:- అ. ..చెవ్వు! నంకో చ మెందుకు నంతోపవార్త చెప్పు 
టందుకు? 

మల్లు :- అమ్మా! (మల్లు చెప్పలేక భీమన్న టైపు చూస్తాడు, ఫీమన్న 
ఇపాడు,] 

అటి 

భీమ: - రంగన్న లోవలనుంచీ, నేను వెలువలనుంచీ వోరు 
నలిపి వాము, రంగన్నను ఎదిరింంచుటకే భయవ 
చ్రైన్టము, 


pK 


ణం 


cy 


గం:- ఆం! 
భీమ:- యింతలో మలబారు సైన్యము ఏర చ కబడ్డ ప, ఆ వళు 
వులు రంగన్నను చుటుముటినవి. చేను నెలువలనుంచీ, 
బట 
రంగన్న లోవలనుంచి బోఠునల్సినాము. తప్పించుకొనే 
దానికే పోరాటంగాని, భార తీయు-లైన (బిబిష్‌ డై నికులఒక్క_ 


ర కపు బిందువెనానకే భామిమోద చిందకూడదని రాజు 
నీ కం 
వుత్తరువాయె! అదుకు జెబ్ల లవోశే, విర చకబడే విచతుణ 
లేని ఆ వై స్యముతో ఎంతె శేవని పోట్లాడుతాం! అవృటిశే 
రంగన్న ఒంటినిండా గాయాలు! 
గం:- ఆ! నా ముఖమున కవి మచ్చలు! 
భీమ'-- మహావృతుం కూలినట్లు, రజిబింబం [కుంగినట్లు ఆ 
య గ 
మవోవీరుడు |క్రిందబడ్డాడు, 
గం:- అబ్బా! నా ఆశలు కూలిపోయినవి! 
భీమ:- రంగన్న చనిపోయేడు. అమ్మా! రంగన్న చని 
పోయేడు, రంగన్న బలిడానపుచర్మిత్ర ర కాత రాలతో 
వాస్తారు, 


1 
న్న 


శ్రీ అల్లూరి సీతొరామరొషి 
గం:- ఆలీ [ పెద్దగా] మామా! రంగమామా! సీతారామరాజు 
వైపు చూస్తూ] 
బాబయ్యా ! ఏమిటీ అన్యాయం (ముఖానికి బొట్టు 
తుడుచుకుంటుంది. ] 
వమయ్యా ! వమిటీ దురంతం [తలలోని వూలనులాగి 
(కింద పారే స్తుంది.] 
కీ రాజూ! సీతమరాజూ! విష్ణవవీరల మహో 


దాయశా!వమిటీ వల కాడు? (చేతి గాజులు విరన్షొట్టుకొంటుంది,] 
ag 


అయ్యా! భారత బేళ్‌ ద్రార కా! చివరకు నాకు, నాది" 


అని మిగిలింది యేదీ బేదా [మౌంగళ్యనూ(_తౌన్నిి (తెంచి కళ్ళకు 

ఆబుకినినెమ)దిగా (కింద పాశేస్తుంది. సీతారామరాజు కంటికి తడి 
ది శా స్తు 

తగిలింది.] 


వీ తా:- అమ్మా. స 
గం: వొాబూ! చితికిపోయిన మనస్సు వమేమో మాట్లాడింది! 
మన్నించు శ్రాాబూా ! 
అయ్యా! ఎవడ సజాంతరకులు? హొంతకు లెవరు? 
దీమిటీ వరాయిపాలకుల అత్యాచారం! ఎందుకీ వాత్యా 
కాండలు! ఎందుకీ రక్తపు మడుగులు! 
నా బిడ్డ .. ముక్కు_వచ్చలారని నా బిడ్డ (బిటిష్‌. 
ఘాతకుల కత్తులకు నినాతణ్యంగా నా కండ్ల ఎదుకు బలి 
ఐపోయేడు. బాబయ్యా! నే గెందుకు (బతకాలి? నా ఆశా 
జ్యోతి ఆరిపోయినది! నా జీవితచుక్కాంని విరిగిపోయినది! 
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ఇంటిలో చీకటి! ఈ ేశంలో చీకటి! అంతా చీక కు! 
చుట్టూరా చీక శు! నాభ _ర్త...నా బిడ్డ, + .నా బిడ్డ. ..యీా 
సా తంత పో రాటాగు Neer నవుధలై నారు! మిగిలిందల్లా 
చే నాక్క_దాన్నే! చేనూ ఒలికావాలి. బాబయ్యా! నా 
కుటుంబాన్ని వాత వ్‌ చే సిన ఆదుర్హార్లులను ను అంతం చెయ్యాలి! 
ఆశీర్వదించండి బాబయ్యా ; 3 ఆశీర్వదించండి, “నేనూ 
వో రాడు తాను, 

నీతా:- స. గంగమ్మా! యీ పితూరీ సామాన్యమైనది 
కాదు, నిప్పులు చెలరేగే అగ్నిగుండం, సీతియం శే 
యేమికకే తెలియని తెల్ల జాతి కిరాతకులు, పశువులక న్నా 
హీనంగా (ప్రవర్తిస్తున్నారు. సీవు పోవొద్దు. నీ చిడ్డనూ, 
సీ భర్తనూ చంపిన ఆ హంతకుల రకం, నీ కాళ్ళముందర 
(కుమ్మరిస్తాను, 

గం:- నేను చంపాలి! నాగుండెల్లొోన పొగలు అప్పటిగ్లాని 
చల్లారను. అడదానినని అడ్డగిం వొద్దు, ఈ శరీరంలో, 
పీర వనిత రగాన్సీ, మగున మాంచాలీ కవోప్టర_క్తం [వవ 
హిస్తూ వుంది. తెనుగునాట ఆడబడుచు, అవసరమై శే 

యుద్ధ భూమిలో నివూలచిందిం చే కాళి కామాత యాతుండి. 

నీతో; అమ్మా! గంగమ్మా! 

గం:- ఆపొద్దు భాబ మ్యా! చపోతా! ఏదీ ఖుడ్డ ౧ ఏపీ అంబుల 
పొది! (బిటిష్‌వళువులను నాభర్త వధించిన ఆ కడం 
యేదీ! ఆ ఖడ్గపుర కం ఆరిపోకమునుపేే తడితోనేనా 
భర్తను చంపిన ఆ మూకను చిత్రహఫింనలు చేయాలి. 

ర్స్‌ 
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వాశే! అవిగో, కవర్‌ వాటర్‌ వశువ్రులు! నే పోతా 
చంవనిడే తికిగిరాను! ల నా కాళికామాత హన. 
ఇది నానాయకుడు, నీతా రామరాజు సావీ! నేను 
చంవనిబే తిరిగిరాను, నా బిడ్డను ఎవరిచేతు-ల తే హాత్య 
చేసినచో ఆ (న న నల రాలనిదే నే తిరిగి 
రాను, నాభ ర్శనుచంపి నా కన్యాయం చేసిన రాతన 
మూక రక్ష[వవాహ, వీధుల వెంబడి దుమ్ములో (వవ 
హూంచనంతవర కు నాకు వి శొంటి వుండదు, వ వసా! నశవోతా, 
నే (బతక ను! రాతసుల చంవనిబే చే (బతకను! నాస్థానం 
యుద్ధభూమి! అదిగో జయే! వ అల్లదిగో హో 
శాతం వినరాదా పాంచజన న్యం! renee (త్రిన్మేత 
ఢమురకనాదం అల్లదిగో! నేనిక వుండ లేను! 
[గంగమ్మ పోబోతుంది. కోయలం తా ఆడ్డువస్తారు.] 


నా కడ్డం లేవండి! నా (శోవకు అడ్డంవొడ్డు, 
ఉప్పెనతో వుప్పాంగిపోయి, ఆకాశమంతఎత్తు ఎగురు భీకర 
భూోవణ [వళయకాల యుంగూవమారుత మహ*జలధులకు 
ఆనకట్టలు కట్టవొద్దు. వోతున్నా! నే పోతున్నా! 


ల్లు: ఇదేనమ్మా సిభర్త వీ ఖడ్డం, 


. [నీరఖిశ్లాన్ని అందిస్తారు, రక్తం, ఖడ్త పు అంచుల నింకా కన్ని 


శే వుంటుంది. సంతోషంతో ఆకత్తి నందుకొంటుంది. దూరము 
కంచే శాళికామాతకు నమస్కారం చేస్తుంది, అఆటువీమ్మట సీతారామ 
రాజుకు కోయలకు ననుస్క_రి స్తుంది, "భీభత్స మే? ఒక ఆకృతిని' కలి? 
కదిలి నట్టు ణా గంగమ్మ వెళ్ళిపోతుంది. | 
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నీతా: మోలోని మహావీరులు ఆమెకు బెడ్డలై, ఆమె జరుపు 
ధర యుద్ధంలో చేనానులు కండి, మో (పాణముల వణ 
ముగా అడ్డు పెట్టి ఆమె (పాణముల కాపాడండి. ఆమెను 
కాపాడండి, నిిదాహారములమాని ఆమెను అనుసరించండి, 


(భీమన్న మశికొంతమంది కోయలతో వెళ్ళిపో తాడు.) 
ములువా చాబయ్యా! 
భు 


సీతా:- మల్లన్నా! సింగన్ననంగతి తెలియచేలేదు. పోయి 
తెలిసికొని రావయ్యా! 
మల్లు:- అలాగ బాబయ్యా! 
న్‌తా;- 'రామన్నా! 'రాజవొమ్మంగికి పోయి, రాతి భోరు 
నంగతి తెలుసుకొనిరా! 
[రామన్న ఇళ్ళిపో తాడు, కీ ఛారామరాజు అటూయిటూ తిరుగుతూ 
వుంటాడు] 
అమ్మా! జగన్మాతా! వమిటమ్మాా యా దారుణ?! 
నా జన్హ భూమిపై యీ వరాయివాని కసాయి వరిపాలన 
యింకా ఎంత కాలమమ్మాా! ఈ దేశంలో మనిపికొక్క 
సిద్ధాంతం, (గామాసికొక్కం పార్టీ, ఏ రెండుతలలూ ఒక్క 
చోటుకు చేరవు. కాని, జన్మభూమి పోరాటంలో, జన్మ 
పాక్కుకోనం నా మన్యపు సోదరులంతా ఒక్క _క్రైనారు. 
ఇదేవిధంగా నాబేశంలోని [వతి వళ్లెిపీను ఒక్కొక్క 
వితూరీ దళమై తే, ఒక్కొక్క (గ్రామానికి ఒక్కొక్క 
"కెల్ల జాతి బలివశువ్రకూడా దొరకదు, 


A అల్లూరి సీతారామరాజు 
(మల్లన్న (పవేశిస్తాడు] 

వాలు: సింగ న్న రూ మారిపోయింది బాబయ్యా! 
ap) 

పీతా: [ఆతృతతో] వమటిమల్లూ! 

మల్లు:- సింగన్న నుపీ_ంచి, ఎముకులగూ డై, ఒక ఛవమైం 
స్యాతం(తపోరాటంలో నమసివోయిన స్వచ సంద దేశభ కుల 
నమాభులచెంత కూర్చొని కాలాన్నీ, చేశాన్నీ అన్నిటినీ 
అధిగమిచి అనంత ళూన్యనోదనే కృుహార గీతము నాలా 
వీంచుచున్నాడు, 


[ఒక్క తణకాలం, ఎచ్చటీనుంచో భయముగొల్పు 'సంగీతము, 
ఒళ్ళు ముచ్పెమటలుపోయి భయం౦కరళ బ్వములు, పీచ్చి పిచ్చి "పెద్దనవ్వులః 
విన్సించును, సీతారామరాజు, మల్లన్న జాలితో వీమియూ చేయలేని 
ఆసనసహాయనితిలో వుంటారు, అటుత ర్వాత (కిందిపాట విన్చిన్తూంది, 
మధ్యమధ్య సీతారామ రాజా మాటాడుతూ వుంటాడు] 

ఉన్నాదుని సంగీతం 
[లోపలనుంచి సింగన్న] 
పీతారామరాజూ ఓ ఓ ఓ సీతారామరాజూ 
[పెద్దగా యేడుస్ప.._శో కే జూలువారి సంగీత స్వరూపమాతుంద్ని 
సీతారామరాజూ ఓ ఓ ఓ సీతారామరాజూ 

[పెద్దగా వజ్రేనవ్వు---న జే, కాండలమోదినుంచి దుముకు సెలరేల 
గనునాన్ని పొందుతుంది, ' 
నీశా:- [జెద్దగా] సింగన్నా! నీ తల్లి దీనస్థితినియూచి తుదక 

ద గు 
పిచ్చివాడవయ్యేవా! కాను! నీ మేధస్సులో క్రోటికో€ 
స్వచ ఇంద జీశభ కుల హృదయములున్న వి! వీచ్చివాడన 
శాక మేమా కావు! 


అల్లూరి సీజారామరాజు కీస్‌ 


ఉన్నాదుని నంగీతం 
(లోపలనుంచి సింగన్న] 


ఏది పిచ్చి? ఏది మంచిది? 
పిచ్చి మంచిది: మంచి పిచ్చిది! 
పిచ్చివాడు! మంచివాడు! 
మంచివాడు! పిచ్చివాడు! 
వున్న చేది తెలియదూ! 
జరుగుచున్న ది తెలియదూ! 
బాధలేదూ! గాధలేదూః 
గాధలేనిదె బాధలేదూ 
బాధలేనిదె గాధలేడూ 
వస్తా నే పోతా 
పోతా నే వస్తా 
సీతరామజూ 
నా సీతమరాజూ 
[పెద్దగా నవ్వుతూ పాట ముగినీపోతు ౦ది] 
సీతా; అహోర్మాతులూ శ్రమించి, మన్యపుసోదరుల నైక్య 
వరచ్చి యీ పితూరీకి పునాదిరాయిగా నిలబడ్డ సింగన్న 
వున్హాదుడయ్యే డా! ఈ చావుల్నీ, ర క్రపుమడుగుల్నీ 
చూచి వదయమున్న వాడు కాబట్టి పిచ్చి వాడయ్యేడు, 
వోల్లు:- బాబయ్యా! మనోవార్త, 


సీతా: వమిటా వార్త! వచైనా వమిలే చెవ్వు! తుఫానులో 
వుంధవమారుతవీచికలు వీయవులే! చెప వోల్లూ! 
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మలు;- మున్యంలోని దటమెన అడివినంతా నేలచదరం 
గం 6 
చేస్తున్నారు, 7"లా పోరాటానికి ఏిలుగానున్న గుబురు 

pa పట్‌. 

పాదల నన్ని టోన్‌ నరికిపాశేస్తున్నారు. ఎవరో ఒక జమోం 
జారట! మన పోరాటాన్ని అణగదొక్కే దానికి (బిటిష్‌ 
వాండ్లకు ఏనునశసలు వంవీనాడు. దుమ గూ జెంలోని (పతి 
యింజినీ మ క్తెక్కి న ఆ యేనుగులు భీభత్సం చేసినవి! 


వీతా.. ఆం! 


మల్లు:- ఎందరో, ఎందరో ఆ వనుగుల యినువపాదముల కింద 
బడి కూలిపోయ్‌రు 


చీతా; అబ్బా! 


మట్టు:- భయంకరం! అంతా ర క్షమయం! తల్లి కోనం బిడ్డ 
యేడ్చు! బిడ్డకోనం తల్లి శోకం! అదిఅంతా ఒక నరకమై 
బోయింది బాబయ్యా! 


నీతా; స్యాతం|త్రపో రాటానికి మొదటి అడ్డంకు జమిందార్లు 
గానీ, జూగీ గార్ల గానీ, జన్మభూమి విముక్తి పోరాటానికి 
ఎదురు నిల్చువాడు దేశ దోహి, కానీ యీ సీతారామ 
రాజు తోడ్‌ సోదరులమి-దకి కత్తిని దూయలేడే! భార 
వీయులందరూ ఒక gs (తాటిపై నిలచిన చో ముష్టి యా 
తెల్లకోతుల (ప్రభుత్వం ఒక్కతుణములో ఎగికిపోవును, 


ములు:= బాబయ్యా! "సెలవ్‌! 
ణు ఖల 
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నీతా:-మల్లూ! కన్నతల్లి నంశెళ్ల్ళనుచూచి అహా ర్మాతులూ 
కంటతడి బెట్టి, శేపు రానున్న స్వాతం తానికి, యోా దినం 
పువాదిగా వనిచేస్తున్న నీతను ఒక్క_సారి తీసుకొనిరా! 
"లేపు నేనే యుద్ధభూమిలో జయభేరి [మోగిస్తాను. పితూరీ 
దళ రహస్యాలను ఆమెకు కొన్ని చెప్పాలి! అత్యవసరం! 

మల్లు: నే బాబూ! [వెళ్ళిపోతాడు] 

సీశా:- సీత ఒక మహో నాయకురాలు! అమె స్యాతంత 
పోరాట (భువతార! ఆపి యీ పోరాటములో చేయు 
నాయము మరి పురానిది. అనంఖ్యాక చేశభ కల బలి 
జానపు ఫలితమే శేపు రానున్నతరం అనుభవించు 
న్వాతంత్రం, వాక్కును బిచ్చ మె త్తింపాది స్టే అది దొరిశేష్‌ 
కాదు; వద్ధతీకాదు, కండబలంతో గుం చధైర్యంతో, రక్త 
తర్పణతో నాధించాల్సింది స్వాతం (తం, యే ఒక్క_మనిమి, 
యే ఒక్క- పార్టీ, బో కాడి తే వచ్చేది కాదు నాషతేం[త్ర్యం, 
నలుబది మూడుకోట్ల భారతీయుల? * సైనికులు కావలసిన "బే 
యో మహాభారతయుద్ధంలో. “బేవటి స్వాతంతపు అను 
భవములో [వతి భారతీయుడూ పరిపూర్ణ ఎవర నుడే! 

[రామన్న (ప వేళ 0---గ గోలగా ఆరు పులు_పీతూరీడళ్ల ౦ చెబ్బ 

తిన్నదని సటనంాబాధతోకూడిన ఆరుపులు--నీ కారాగు రాజుని మై టవ 

పోవొద్దని (పార్ధ నావూర్వక మైన గోడు.] 

సీతా: రామన్నా! 

శామ:-సకో! పనో! జనో! హే! [యేడుఫుతో అరుపులు] 

పా వా వొ ' వా 
సీళ్ల్తా:- రా తివోడులో మనసై న్యం డెజ్బితిన్న డా! 
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రామ - హో! హో! హో! భో! భో! ఖో! హో! (ప్రమాదమని 
సూచన] 

సీతా... అబ్బా! పితూరీకి తుఫాను ఎదురైనదడా! 

రామ:- పో! పో! వో! (మనవారు చాలామంది చనిపోయేరని 
నటన] 

వీతా:- యుద్ధంలో అ శేవ, భారత (వజానీకం చేల కొరిగించా? 

శామ:- హా! జా! భో! భో హో హో! (చనిబోతున్నా స్వచ్చంద 
జేళశభక్తలు యుద్ధానికి యింకా సాగివస్తు న్నారని సంతోషముతో 
నటన] 

నీళా:-నేల కోరిగిపోతున్నా యింకా భార తీయులు యుద్ధంలో 
దూకుతూనే వ్రంూయున్నా ర ంటున్నావా! అన్రను! ర్తెది 
భారతిగడ్డ! (శ్రీరామ చందునికన్న భూమి! వరశు రాముని 
యిట (వతియంగుళము నడిపీంచి గడ్డిపోచకు వైతము 
గుంజెధ్రెక్యయును నూకెపోయించిన వీరగడ్డయిది. యిది 
వీజికిజాతి కాదు, పాలతో పొరుషాన్ని నూరిపోయించు 
కొన్న వీరజాతి! వడిమానములు తక్క_వైనా, పుట్టి తే 
య్యా పష్మిత భు+మిమోద నే పుట్టాలి! సూర్యుడు యిక్కడ 
వుదయిసాకు, నా గడ్డమిోట విజ్ఞానం తొలిసారిగా విక 
సించింది. ఈ గడ్డమోాద పుట్టుటయన్న అది వేయిజన్లుల 
నోము, గ్ర్రీలుర్రైతము పోరుపుము నొలికించు పీరజాకి 
నా జాతి! 

(భీమన్న (పవేశిస్తాడు. ముఖంలో సంతోషం.) 


భీమ:- నంతోమవా ర బాబయ్యా! 
జా 
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నీతా; చెవ్వు భీమన్నా! 


భీమ:- గంగమ్మ, కవర్డ్‌ మాటర్లను ఒకేఒక క త్తిబెబ్బతో 
తుంటలుతుంటలు చేసింది. 
వ్‌తా:- (సంతోవభరితు డై అమ్మా! గంగమ్మా! ధన్యజీవి 
వమా! వట్టినశ వథాన్ని నెక వేర్చి తెనుగు దేశపు మేరు 
నిల'బెశ్లేవు, 
[రామన్న సంతోవంతో పొంగిపోతూ వుంటాడు,] 


భీవు:- ఆ యుద్ధభూమిలో ఆ శవాలను రూథర్‌ కాళ్ళఎదుట 
ఎగురవేయమని వీకుగులువడినట్లు అరెచినది | రూథర్‌ 
కాళ్ళఎదుటనే మేమా శవాలను పార వేసినాము, 

(గంగమ్మ వస్తుంది, శరీరమంతా రక్తం, ఆమె ఒక భయానక 

స్వరూపం, ఒళ్ళంతా గాయాలు, శేగినజుట్టు, ఛరీరమం తొ రక్తం: మరణ 

బాధ, ] 

సీతా:-[ాధతోనే, పెద్దగా] అమ్మా! గంగమ్మా! ఎంత అన్యా 
యం జరిగిందితల్లీ! వ దుర్మార్డుడు ఆడదానిని తుపాకులతో 
'కాల్చినాడు,  మరణబాధగదూ తల్లీ ! అమ్మా ! పీక 
మాకా! ఏ కటుంబవుంతా యా పోరాటానికి అంకిత మా 
తల్లీ! 

గం:- బాబయ్యా! నేనేకాదు; యీ తల్లిగన్న (వతి న్ర్రీకూడా 
పీరాజేశం బొందాలి. (బిటిష్‌ జాతి జార్టన్యం వాడ్డులు 
చాటేంది, పాలుగారే చిన్నారిపావల్ను మదవుకునుగుల 
వేత త్రొక్కి స్తున్నారు. కన ్నతోల్లి కన్నులఎదుట న్నే బిడ్డలను 

ళ్‌ 
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కత్తులతో పొడిచి రక్తాన్ని ఎగ చల్లుతున్నారు, అబ్బా 
అబ్బా... ఛారత స్త్రీ నేటిగతి... అళ్చ్బా.. 


సీతా:-అమ్మా! యేమిటమా యీ (వ్రళయం! భగవంతుడా | 
ఎంత కాల మో అగ్ని వరీకు! కెబ్లజాతి నీకిలేని కోతిరాజ్యం 
యింకా ఎంతకాలము! మన్యపు సోదరులారా! మూరు నా 
"జీశపు గారాబువంట, కన్నతల్లి కోన, కునుకై నా లేకుండా 
కాలమంతా జన్నభూమివిము క్రికోనం త్యాగం చేస్తున్నారు, 
అమ్మా! గంగమ్మా! మో మన్యపు చరిత్‌, భారత దేశ 
స్వాతంత్రపో రాట చరితలో ఒక విష్ణ వతేజస్సు. ఇచే 
విధంగా... 


గం;-నా చేశంలోని (వతిసోదరీ యా తరుణంలో నడుంక ట్టాలి, 
సాత్యకు వాత్యే (వతీకారం, కత్తిని - క త్తితోనే "దెబ్బ 
కొట్టాలి, వాంతకులకు శిత. తలనరకట మే! హాంతకులను 
వదలకూడదు, తల్లుల్లారా! ఈ వివత్క_ర పరిస్థితుల్లో, 
నునలనుక న్న జన్మభూమి పోరాటంలో మూరూ కదలండి, 
నడుంక ట్టి కదలండి, మో సోదరులతో భుజంభుజం కల 
వండి, రణరంగమంతా శతుమూక రక్తంతో తడవండి. 
శ్ర తుమూక శవములు, శ(త్రుమూక ర కృములోచే శేలి, 
సమ్ముదముల ద్యారా సాగనంపి లండకా నగర ఏధుల్ని 
శవములతో నింవండి, అధికార దుర్శదాంధ తెల్ల జాతి 
కిరాతకులకు అవ్పుకుగాని కండ్లు మూతలు వివ్చవు, అమ్మా! 
అాబ క్యూ! రంగమామా! నా -+చిట్లినాన్నా! నొ * 


అల్లూరి సిజారామరాజు ద్‌! 


"బీశం. .. యీ తెల్ల జాతి వుండకూడదు! వంచే మాతరం! 
వందేమాతరం! 

(గంగమ్మ చనిపోతుంది. సీతారామరాజు కనుకొలుకుల్లో కన్నీరు 
నాడుకట్టుకిొంటుంది, ఒక్క_తుణం భావళశూన్య చూపులతో ఆశాళం 
వెపు చూస్తాడు; మరియుక్కొ_శఈణం జాలిగా కాళిశామ్మవారివై పు 
చూస్తాడు యింకొక్కు కుణం జెట్టిగా గంగమ్మ శవం వైపు చూస్తాడు.] 
సీశా:- గ్రద్దదన్వరమ. తో] సోదరులారా ! గంగమ్మతల్లిని 

౧ య 
వీర మాత మర్యాదలతో సాగనంవండి, అమా! గంగమ్మా! 
ప 9 8 
నీ జీవిత చరిత మూ విప్లవరగథానికి సింధూరం బూసింది, 

[రామున్న ఒకవైపు, భీమన్న మరియొకవై పు గంగమ్మ శవమును 
ఎత్తుకొని తిన్నగా పోతారు, మిగతాళోయిలు (పక్క నే పోతారు, 
చపధ్యంలోనుంచి పాట విన్సిస్తుందిం 


పీఠ పూజాగీతం 
స్వాతం(|తపోరాట బలిదాన సమిధవైై 
ర కాన్నె అర్బనగ ధారటో సేవా 
తనువునే పూవుగా నేలరాల్చేవా 
సీ జన్మ మేత ల్లి ధన్యమోయమ్మ 
వీరన్వర్గము నీదె ఓ వీరమాత 
ధన్యోస్మి! ధన్యోోస్మిః కీ దేశభక్తాః 
ధన్యోస్మి: ధన్యోస్మిః ఓ వీరమాతాః 
సీతా:- గంగమ్మజీవితం భారత (ప్రజావలికి వందననీయ మైన 
సు[వభాతం, 
(మల్లు పరుగత్తువంటూ వస్తాడు. మనిషిలో ఏదో చెప్ప నలవిశాని 


చాధ వ్య క్షమాతూవుంటుంది. ఆవేశం ముఖంలో కన్పిస్తుంది కాస్‌ 
ఇాష్లాలనుకొన్నది చెప్ప లేక పోతు న్నాడు. 


శ్‌ అల్లూరి పితారామరాజా 


వీళా:- వమిటా ఆవేదన? ఎందుకా ఆవేశం? చెన్న మల్లూ; 
ఇవ్వు, 

మల్లు: బాబయ్యా! వగిస్థితులు మారిపొయ్యేయి, రాజు 
జాడను తెలియ జేస్తే రూపాయలను (క్రుమ్మురిస్తారట, రాజు 
జాడను తెలియచేయకపోతే రక్తాన్నే రుచిచూస్తారట, 


బాబూ! మన్న్వమంతా కృశానమైంది. ఎక్క_డచూచినా 
వీరుల ర_కృపుమడుగు లే! 
వీతా;:. అమా! ఛభారతమాతా! వమిటనూ సీ నంకల్పం! 
వలుక వేమికల్లీ ! నీ ఆకీస్సులు మాకులేవా? సీకోనం తల 
పెట్టిన యీ పోరాటానికి విఘ్నా లెందుకుతల్లీ! అమ్మా ! 
వమిటనూ యీ హాత్యలు ! ఏమిటమ్మా స్‌ బిడ్డల శవాల 
కుప్పలు ! ఇదినీకు న్యాయమా అమ్మా! 
మల్లు:- బాబయ్యా! 
నీతా:- వం మల్లూ ! 
మల్లు:- బాబయ్యా ! [ చెప్పాలనువన్న సంగతి చెప్పలేక బాధతో 
(కంగిపోతూంటాడు, ] 
నీ్‌తా:- మల్లూ ! యేమిటో చెవ్వు ? ఎందుకు సంకోచిస్తావ్ర * 
ఇవ్వూమల్లూ | ఏమిటో చెవ్వు 
మల్లు:- చా...బ...య్యా! సీతమ్మతల్లి చనిపోయింది ! 
నీ్‌తా:- నా హృదయం వగిలింది ! 
మట్టు: తను చనిపోతూ మిమ్ములను (బతకమని ఆశీర్వ. 
ఉంచినది, 


అల్లూరి సీతారామరాజు క్‌ి 


నీతా:- స్వచ్భంద చేశభ క్తురాలు! అకుంఠిత దీమోకంకణభారి! 
"తెనుగుతల్లి (ప్రియతమ నంతానము! తెనుగు బేశపు విప్తవ 
పోరాటానికి ర కాకు రాలు చల్లి నాందీవచనాలు బల్కొన 
వీరనారి! తెనుగుఆడ బడుచుల ఆరాధ్య దైవము! 
తొలినుంచీ తుదిదాకా తూర్పుదిక్కున ఆవరించు 
కొనియున్న అంధకార చాతావరణాన్ని చూచి అహో 
రాత్రులూ కుమిలిపోయి, అంతరించిపోయిన మేటి (భువ 


తార! రా. .లి...పో...యి..న..ది! (ఆమితవాథతో వంగ 
హోతూంటాడు.] ల 


మబ్లూ, రూథర్‌ జాడ ెలిసికొనిరా! పొలిమేరలో 
నున్న నాగుచామునే మొదట చంపాలి! 


[మల్లు వళ్ళిపోతాడు. మరొకపక్క_నుంచి వంటనే రామన్న 
వస్తాడు] 


రామ:- భో! భో! హో! హో! భోహో! 
సీతా; వమిటి రామన్నా! 

[మరియొక మై పునుంచి భీమన్న వస్తాడు. ] 
భీమః-బాబూ! మునగాలవళ్లెంతా శ వాలతో నిండిపోయింది! 
సీతా:- మునగానవళ్లై వీరులే చేలకూలేరా! మవోపరు బే 

వారు, అబ్బా! భీమన్నా! 
భీమ:- అంతేకాదుబాబూ! మారు కన్పించించాకా రక్తం 
వరుల మన్యమం ఆ (వవహించాలట, ర శ్రినీ ర శ్రిబిడ్డ్లనూ 
వీతా:- ఆం! వమిటిమల్లూా! రత్తి మన ఆయుధక ర్మాగార పు 
..చెద్దకదూ! 


గ్ట్‌శీ అల్లూరి సీతారామరాజు 


ఛీమ:- కొను! ఆయుధక ర్మాగారపు నంరతణలోనే రత్తి... 
కళ్షుమూసింది! 

సీతా: అబ్బా! 

శీము:- బాబయ్యా! తల్లి శవంమోదవడి పాలకోనం యేడ్చే 
ర అ్రబిడ్డను మండుతున్న నివ్వుల్లో యీరాయినో, రవ్చనో 
వినరినట్లు వినరిపాశేసినారు, 

వీతా:-మా స్యాతంత్రపోరాటానికి వెన్నెముక క ర్మాగార మే! 
ఆయ ధక ర్యాగార మే తెల్ల జాలికి దోోరికిపోయించా? అచ్బా! 
వందలాది మన్యపుతల్లులు కీకార ఇ్యములలోోకి వొచ్చి 
తెల్లపురుగు కంటికి కన్పించకుండా, 'రా(త్రింబవట్లా కష్టించి 
న్నష్టీంచిన ఆయుధములన్నీ విరోధులకు చిక్కి. పోయిన వా? 
అమ్మా! భారతమాతా! అడుగడుగునా అడ్డంకు లేనా? 

ధీము:- బాబూ! వ వరిస్థితుల్లోగూండా మిరుమా(తం బైటకు 
పోవొద్దు. పరిస్థితులు తాదమారైనవి, రూపాయలతో 
జయచం(దు అనుకొన్నారు. ఏతణాన య్‌ అన్యాయం 
జరుగుతుందో తెలియడంలేదు, బాబయ్యా! -మోారు 
మ్మాతం జైటకుపోవొద్దు. 

నీణా;_ కాదు భీమన్నా! నే పోతాను. నే కన్చిసాను, నా 
కోనం మూ రెవ్యరూ బలి కాకూడదు, ేళశంకోనం మన 
మంతా బలికావాలి, ఒక్క. వ్య క్రికోనం యే (వజూ బలి 
కాకూడదు. దానిని చరిత్ర హార్టి ంచదు, "బేశంకోనం, 
యీ మట్లిమోద పుట్టిన మాటలురాని పావన మొదలూ 


అల్లూరి సపితిరామరాజి ర్‌న్‌ 


వమూటలువుజిగిన ముసలి తాత వరకూ త్యాగం చేయాలి, నా 
చేశాన్ని, అన్యాయంగా, అక మంగా ఆక మించి, మాన 
వత్యాన్నే మరచిపోయిన మహిపముల నతమార్సి నా 
తోడి సోదరులకు జరిగిన అన్యాయానికి (వతీకారం తీర్చు 
కొంటాను, 


భీమ:- బాబయ్యా! నామాట వినండి, మరు పోవొద్దు, 
నాయకుడు బెటవడకూడదు, 


& నాద్హదుని నంన్నీతం 


[క్కోకానమే ఒక స్వరూపమై ఎలు త్తి ఆరచినట్లు ఒక భయంకర 
కబ్బ్దవాహీని, పొటపాకుతూ మభ్య మభ్య సింగన్న నవ్వుతూ యేడుక్తూ 
వుంటాడు. 

రాబందులు 
రక్కసులు 
దాహముతో 
ర_క్తమునే 
తాగుచునే 
సడగవిప్పి 
బుసలుకొట్టు 
పాములై; నాగులై 
వస్తున్నవి! యిటు 
చస్తున్నవి రాజా: 
నసాఖీనే పోతా 
జానే 
పోతా నే వస్తా 
నసాః పోతా , 


సడి అల్లూరి సీతారామరాజొ 


చస్తున్నవి రాజా! 
సీతా: పెద్దగా) సింగన్నా! రాబందుల శెళ్క_లు విరిగి 
పోతవి! ఛీమన్నా! మంచిమాటలతో మెల్లగా సింగన్నను 
పిల్చుకొని రా! 
భీమః అలాగే బాబయ్యా! 
సీతా;_జేశమాతను కబళించియున్న కబంధహా_స్తములచూచి 
యీ దేశములోని ఎంతమంది చేశభక్తులు పిచ్చివా 
ర్యయ్యేరో! -జీశముంకే వడిచ చ్చేటంత పిచ్చి దేశభ కులకు! 
నన్ను కన్న ఓ తల్లీ! అమ్మా! నారాయణమ్మ! 
నివైనా నన్ను ఆశీక్వదించమ్మ్ది! దేశములోని పరిపూర్ణ 
చేశభ క్షులంకా విచ్చివాండ్లు కాకమునుపే, యా వెల్ల 
జాతి వైదొలగిపోవుటకు సీ బడ్డ తుదిపోరాటానికి నంసిద్ధు 
జాతున్నాడు. వీరమాత జీజీబాయి తనబిడ్డను దీవించి 
నట్లు పీరవనిత రూన్చీ తనపావను (పథమ స్వాతంత్ర 
పోరాటంలో అర్బించినట్లు, నీ సీతారామ రాజునుకూడా 
దీవించి, కన్నతల్లి పాదములమిోద పుష్పార్చన జేబు 
తల్లీ ! యిక ఆలస్యమునకు వీలు తేదు! 


[మల్లు (శ చేశిప్తాడు, కణతమిద కత్హిజెబ్బ తేగిలివున్న ది, రక్తం 
కొద్దిగా శారుతూ వున్నది, 


కీఆా;_ వమిటిీ మల్లూ ఆ గాయం! 


మల్లు:- చెల్ల జాతికాకి చేసిన పుండు, ' 
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నీతా:- (సింహగర్జన చేయుచూ] మల్లూ! యుద్దభరిని (మో 
గించు! అమ్మా! అది జయభీరని దీవించు! తల్లీ! రక్తముతో 
బొట్టు పెట్టు! 
[రామన్న బాధతో కుమిలిపోతూ వెళ్ళిపోయి. ఆయుధములను 
తగిలించుకొంటాడు,] 
మల్లు:- బాబయ్యా! యద్ధశేరని (మోగీస్తాం! అదిగో యద్ధ 
ఛశరి! అబే మన జయభేరి! కానీ మారు మాతం 
బైటకు 'రావాద్దు. మీపేరు చెహ్రూ, హాద్దులుడాటిన 
స్ఫూ ర్టితో, సీతారామరాజు రతతో మన్యమే ఒక 
మహానము[(దమై, తెల్లజాతి డైన్భమును నిలువునా ముంచి 
నీళ్లు (తాగించుటకు బైలు జేరు చున్నది. ఆ నము[దములో 
గుక్క_ (తివ్వుకొనరు ఏలు లేక, రెక్క_ లువిరిగిన రాబందుల 
వలె వడి, చచ్చి, కిలకిల కొబ్టుకొనుచువ్న ఆ కిరాతకులను 
చూచుచూ, విజయో? తాహముతో స్వాతం(త్రవ తాక 
చెగుర వేయండి, 


నీతా:- కాదు మల్లూ! నేనే స్యయముగా ఒక సైనికుడునై 

మన్యపు మహాసై న్యమునకు మొందు శంఖారావం పూరిం 

బాలి! వీరులారా! కాళికామాత పేరుతో జయభేరిని 
(మోగించండి, 

(భీమన్న రంగస్థలంమాద శాలు పేటాణే “బొబయ్యాి అని 

అరు స్తాడు, గుం బెమోద తుపాకీ కాల్ను. మరో తుషాకి కాల్చుకు వో కాలం 


విరిగియున్న ది, శరీరమంతా ర _క్రఘయం, అది మరణచాధ, వన్తూనే 
సీషణాగామరాబా కాళ్ళమాజ పడ్డాడు. ] 
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సీతా:-- ఛీమన్నా! 
మల్లు:- భీమన్నా! లెల్ల జాతి ఎక్కడికొచ్చి 'జబ్బకొట్టింది. 
భీమ - బాబయ్యా! నము[ద్రం ముం చెత్తుకొస్తున్నట్లు తెల్లజాతి 
సైన్యం విక చక వకుతూవుంది, 
నీతొ: భీమన్నా ! స్‌వ్లూ కూలిపోయేబా! నా కుడిభుజం 
విగిందే! సోదరా! నాకన్నా సివే అద్భస్థనంతుడివి! 
నాకన్నాముందు నీవే జన భూమికోనం నీ తనువును 
నవ్వుతూ అర్పిస్తున్నావ్‌! ఇక పోతా! అదో కదనరంగం! 
(రానున్న గగ్గోలు గా యేడున్తూ సీతారామరాజుప అడ్డువచ్చి, 
పోవొద్దని 'పార్చన వేస్తాడు.) 
(లోపలనుంచి నీంగన్న] 
అయ్యా | భవిష్య ద్భార తి -జీళో ర కా! అన్యాయం 
జరుగుతుందని ఎందుకో అనుమానం క లుగుతూంది! నీవ్ర 
వోవొదు, 
దె 
వల్లు:- అయ్యా! మిోరు పోవొద్దు. 
ణు టె 
భీమ బాబయ్యా! మె త్యుముఖంలోనుంచి భీమన్న మాట్లాడు 
చున్నాడు, ఏినరూ! "బాబయ్యా! రూథ ే స్యయంగా 
సైన్యాన్ని నడుపు చున్నాడు, లండన్‌ నుంచి (వ ల్యేక సై న్యం 
దిగింది. మన్యమం తా తుపాకులు (పేలివోతున్నవి, మన 
కాసీ, + = మూర, + “మూత్రం, శ +పోవొదు, ' 
శ ష్‌ యల i 
పీతా;- భీమన్నా! 
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ఛీమ:- కొను బాబయ్యా! విరా కాళ్ళకు దళ్శం బెట్తా! మోాళు 
మాత్రం పోవొద్దు, మోరు సనెనుకనుండి ఆఖరుదాకాొ 
యుద్ధం నడవండి, ఈ మన్యంలోవుండే మాటలురాని వసి 
పావహాడా మో నాయకత్యంక్రింద పోరాడి -జీశంకోనం 
బలి అయిపోతుంది. కానీ మోరుమా తం పో...వొ..డ్డు! 
మోకు...జె! భార. త...మా,.. తాకీ చై! 
(భీమన్న చనిపోతాడు, శవం రంగస్థలంమిద నే పడివుంటుంది,] 

మల్లు:- బాబయ్యా! మా మన్యమంకు యిది! మరు బైట 
వడకూడదు! మిరు జైటకొ స్తే వి్లవం భగ్న మాతేంది, 

నీ శ్రా; మల్బుః! నను బైటవడాలి, నామూాలంగా మన్యం 
నాశనం కాకూడదు, ఇష్ట 

మల్జు:-బాబయ్యా! మన వ్టంలోని తుదిసైనికుని శరీరంలో తుది 
ర_క్త్రపుటందును వున్నంతవరకూ, మోకోనం, ేళశంకోనం 
పోట్లాడుతూచే వుంటుంది మన్యం, మిరు బైటకుపో తే 
అన్యాయం, (దోహాం జరగొచ్చు, మన తల్లికన్న దుర 
దృష్టపు సంతానం, ఎంగిలిఆకులకు ఆశవడి, మిమ్ములను, 
మిమ్ములను. ప్ల 

నీతా: అన్న "తెలుసు, కానున్నది కాకపోదు; రానున్నది 
రాకపోదు. నిరాయధుడనై గాదు; లొంగి రాజీలకు 
కాదు; జంకి దాసోహమని కాదు, కాస్‌, నా జన్హుభూమి 
వెననే, నా సోదరులను, నా తల్లులను తాకితే కందిపోవు 
చిన్నారిపావలను పాత్యచేసే వాంతకుల శిరస్నుల నేల 
నాధ రాల్పుటకు, 
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మల్టు:- "వేలమంది హంతకుల మధ ధ్యకు. . _మి+రొక్క_రుగా 


నీళా:- సీతారామరాజు, నిశాయ ధుడుగాకాక, శ స్త్రఖడ్ల 
కవచభారియై సరుశురామునివలె, ఒంటరిగా లశ లమంది 
శ త్రుమూూక లమధ్యకు బైలు బేరుచున్నాడు, 


మల్లు:- బాబయ్యా ! [బాధతో అరుస్తాడు, పోవద్దని అడ్డగించ 
“బోశాడు, ] 


రామా హో వే హో! [పెద్దగా యేడుఫు, జాలిగా కన్నీరు. ] 


లోనల; సీం:- ణాబయ్యా ! పోవొద్దు ! దది సింగన్న (ప్రార్థన! 
బైటకు పోవాద్దు 


సీతా. అజే కదన*ంగ.! ఈయం.ద్ధంలో తెల్లజాలి వతన మో 
సీతారామరాజు సీం న్యర్గమోా ! నాసోదరుల రక్తం 
యింకొక్క_ బిందున్చకూణా యీధరాతలిమోద చింద 
కూడదు, 


అమ్హా! జగ న్మాతా! జన్నృభూమి, నన్నుకన్న బుణం 
తీర్చే డాని సీ బిడ్డ తుదిపోరాటానికి బైలు "బీ 
చున్నాడు. దీవించినా దీవించకవోయినా అం తానీ జేభారం! 
వంబేమాతరం ! వంచేవూతరం ! 

[సీతా రామ రాజా అడ్డ మొచ్చిన కోయలఅను తప్పించుకుంటూ, [కింద 
నున్న శవమును చాకు చూ కూన్యంలో చూన్తూ అంబు బాణములను ఖుడ్డ 
మును తీసుకొని వెళి ళీ పో తాడు, మల్లు , కవము[ పక్క నిలబడి సీతారామ 
రాజు పోయిన వై ప్రవ చూచుచూ నిలబడియుంటాడు. రామన్న సీతా 
రామ తాజుని అనుసరిస్తాడు, పాట జీపథ ఫ్రంలోనుంచి విన్సిన్తూవుంటుందిల 
శెరనాల్తుంద్ని ] 
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స్వేచ్చాగ్‌తం 


కదం(తొోక్కి- 
వదంపాడి 
కదలిరండి 
కదనర౦0గము 


శంఖమును పూరించి 
జయభేరిని (మోగించి 
తొడనుగాట్టు వీరుడా 
పోరుసల్పు జోదధుడా 


జయం మంది 

భుజం భుజం 

కలస రండి 
కదనరంగము 
దాస్యమనసంకెళ్లు 
విరగగొట్ట కదలరా 
స్వేచ్చతో గంజినీళ్ళు 
ఆనందం మనకదిరా 
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1 కదన ॥ 


1 పోరు ॥ 


జ కదన ॥ 


1 ఆనందం 1 


తుదిరంగం 


[దూరంగా కొండ కన్పిస్తుంది. ఆ కొండకు  (కిందభాగం-గా 
రూథర్‌ గుడారం కన్పిన్తూవుంది. గుడారంలో ఒక శాండ్‌ "టేబుల్‌, 
నాలుగు క్రర్చీలు, ఆఫీను రికార్డులు "టేబుల్మోద' పడివుండవి, (పక్కనే 
ఒతే రూ భ్ళకజ్జి వుంటుంది: ఆంధ జేళపటం గోడకు తగిలించివుంటుంది, 
రూథర్‌ దొర ఆ జేళపటాన్ని తన రూళ్ళకజ్ఞతో పాయింట్‌ చేన్తూ బాస్టీ 
యన్‌ ప చూపిన్తూవుంటాడు, శ్చీబుల్‌ మోద కొన్ని (బాందీ సీసాలు, 
“గ్లాసుల్కు దొరల చుట్టలు పడివుంటవి, వారపుడప్పడూ (చాందీ 
(శౌ గతూవుంటారు, తుపాకలు, రైఫీల్బొ మొదలైన ఆయుధ ములు 
గుణారములోవుంటవి. మొత్తంమిద ఆ గుడారంలో మిల్ట్రీ 9 వాతా 
వరణం నిండుగా కన్పిన్తూ వుంటుంది. ] 


రూథర్‌ ;- క్రాస్ట్రియన్‌ ! యిండియన్స్‌ చేసే యీ చిన్న 
ఫటొను అణచ లేక పోయినావా? 

బాన్ట్రీయన్‌ :- సార్‌! మిరు అనకొన్నంత _చిన్నాది కాదు 
Oy ఫట్‌, గ్‌ 

రూథ:-యిఫ్‌ సో, యీ,ఫైట్‌ చాలాచాలా 'పేద్దది అంటావా! 
వాట్‌ బాష్ట్రియన్‌ | యీజిట్‌ సో! 

బొస్ట్రీ!= యన్‌ సార్‌! ఈ మన్యంలో వూంజే మానుష్యులు 
సామాన్యమైన వారు కాదుపార్‌ ! బాలా గోవ్చ థిర్య 
వంతులు సార్‌. 

రూథ:- ఊత్త వూత్త ధైర్యవంతులు మాత్రమే అయిళే, 
వుపాయంతో తుపాకులతోచే ఏందుకు శ్రైర్‌ చేయ. 
కూడదు, 
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బాస్ట్రీ :- యీాండియన్‌ొకు మాంచి యింకెలీజెన్సు వున్నది 
సార్‌! మన్యంలో వూన్న చేట్లకు చివిభాగాల్లో వూత్త 
వూత్త గూడ్డలు చూట్టి మాకొండ్లకు మనుష్యులుగా 
భూవించినారు సార్‌ ! వాళ్ళదగ్గర శేడ బీద మాంత్ర 

౧ అ డు 

ములుగూడా వూన్నవిసార్‌! మేము చేంటనే గన్బును, 
వన్‌ బైవన్‌, వన్‌ బై వన్‌ కాల్సినాముస్తార్‌ ! మాదగ్గర 
వున్న చెల్‌ అస్నీ అయిపోయినవి సార్‌! ఒక్క_ యిండీ 
యన్‌కూడా చావలేదు. కోంచెము కోంచెము ధైర్య 
ముతో పోయి మేము యి న్పెక్స్స్‌ చేసినాము, ఓక్క 
మనివికూడా చావలేదు. అవి అన్నీ పేద్ద పేద్ద మూండ్ల 
వూన్న చీన్న చీన్న పొదలు, మా దగ్గర గెలళ్పొఅయి 
పోయిన వేంటనే, (వక్క నేవూన్న 'చేద్ద చుద్ద చేట్లమోద 
నుంచి అల్లూరి నీటా రామరాజు స్రైళ్యం మన ఫోర్పుమిోదకి 
దుమికినదిసార్‌ , మన పసైన్యమంతా స్టే సార్‌! సేమ్‌! 

రూ;- వాట్‌? 

బా:- మేము కొండమోదకు సైన్యముతో యేక్కు_తూవూన్న 
పుడు రాజు సైన్యం కొండలమిదనుంచి పేద్ద పేద్ద బాండ 
లను నేటి వేసింది. 

రూ;= హోన్‌ |! 

బాః:- యన్‌ సార్‌! అంతా చట్నీ సార్‌! చ...ట్నీ! 


భూయ వాట్‌ 1 
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బా: మిడ్‌ నైట్‌ అడవిలో మేము పోతూ వూన్నపుడు రాజు 
సైన్యం మా మోదకీ భయంకర మైన చేద్దపద్ద అడవి 
(కూరమృగములను తరిమినది సౌర్‌ | 

రూ: యింెటలిజెంట్‌ యిండీయన్‌ ఎ! 

'బా:- యన్‌ సార్‌ | యిండియన్స్‌ ఆర్‌ యింకెలి జెన్‌! 

రూ:- యూ కవమూన్‌. 


చాఃయన్‌ సార్‌! లై న్సొబేర్సానుంచి తాప్పించుకొనేటందుల శే 
మా "సెల్ఫ్‌ అమిపోయినవి, ఈమధ్య మాకు మిగిలియున్న 
కొద్ది కాలములో నే రనప్‌ చేసినాం సార్‌; రనప్‌! కాళ్ళకు 
బూద్ది చేప్పి మేము రనవ్‌ చేయకుండా వ్రండియిండిన చో 
మేము యో యిండియన్‌ హీరోస్‌ ముందు వీక్క_.రము 
గూడా మిగలము సార్‌! 

రూ: నాన్సెన్స్‌! ఆల్లూలరి నీటారావమరాజునే వందుకు పాట్ల 
కూడదు! 

బా: ఆతనంశునే చాలా భయంసార్‌! ఆతను ఛాలా థైగ్య 
వంతుడు. ఆయనేరు వింకేనే కరర్‌ , 

రూ:- వాట్‌! చేకులో మెస్ట్యరిజం వున్నదా! 

జా:- కరెక్ట్‌ సార్‌! మిరు చాలా కరెక్ట్‌ సార్‌! ఉన్నట్లు 
వ్రండీ వీటా రామ రాజు యీ నిమువంలో యిరాక్క.జేీ 
కన్ప్సిసాడుసార్‌! ఇచే నిమువములో వేరొక చోట కన్ని 
సాకు సార్‌ |! అడే సెకండ్‌లో సీటారామరాజు యింకొక 
పోలీన్‌ స్ట్రేన్‌ మి దవకి దోపిడీ చేస్తాడుసార్‌! 
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రూ:- వందరు సీటారామరాజులున్నారు? ఓక్క నీటా రామ 
రాజును వట్టుకొనుటకు ఏందుకు భయము! ఓహొ! యాప్ట్‌ 
రాల హీ యీోజ్‌ ఎన్‌ యిండియన్‌! [ (తాణశూ] 
ఓకా! బాష్ట్రీయన్‌! సీవ్ర ఓక్కడివి వందుకు అల్లూరి నీటూ 
రామరాజును అరెస్ట్‌ చేయకూడదు, వాట్‌ 'బాష్ట్రియన్‌ ! 
కప్‌కు మాంచి బలమున్న ది, మాంచి ధ్రైర్యమున్నది! 
మాంచి పేద్ద బుద్ధి వున్నది, వాట్‌, 

చా: [చి త్తరవోతూ] సార్‌! నేనా మై.. .నిత్చా! 

రూ;- యన్‌! నీవు! యువర్‌ సెల్ఫ్‌! (బిటిష్‌ కీరో! నివు 
ఒక్క. యిండియన్‌ ను పాట్టలేవా? 

బా:- నో సార్‌! యింపాజిబుల్‌! 


రూ:- [విసుగుతో] కవర్డ్స్‌! పిరికిపందలు! అతనికి మనళంశే 
యేమైనా బలమున్న చా? 


బా:-యనస్‌ సార్‌! ష్యూర్లీ సార్‌! జెఫినట్‌ సార్‌! నో కౌట్‌ 
సార్‌! ఓక్క. ఆబ్లూరి నీటా రాను రాజుమూ[త్ర మే ఒక జినము 
ఓక్క. తాటిచేట్టును ఓక్క. చేతితో లాగి రెండుకొండలకు 
మధ్య బాటుగా నిర్శించీనాడు సార్‌! 


రూ: యింపాజిబుల్‌ ! 
చాఃంనో సార్‌! పొజిబుల్‌ సార్‌! జేద్ద ముగరుకూణా వీట్రా 
రామ రాజు దగ్గరకు వచ్చి అయన పొదములకద్ద తున 
| బుల్‌ ్డాగ్‌ ఎ కరార్నోన్నట్టుగా కూర్నొండును సార్‌ | 
ర 
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దూ:- వాట్‌! వండర్‌ ఫుల్‌! చేన్‌! యింకా ' చెప్పుము? 

బా:-ఒక దినం సార్‌! ఒక వేద్దపులి అడవిలో ఆయునమోదకు 
దుమికిందిసార్‌ ! నాపేరు అట్లూరి నీటారామళరాజు అని 
ఇప్పిననెంటనే కైగర్‌ వెనుకకుతిరిగి పరుగెత్సి వెళ్ళి 
పోయినదిసార్‌! 

; చా వెరీ వండర్‌! ఇది అంతా మిస్టీరియస్‌ గా వున్న చే! 
ఈ యిండియా నే యింకనూ మనకు అరము కాకుండా 
యున్న! ది సీస్‌ మిస్టీరియస్‌ యిండి మూ! ఎవ్యరికినీ 
అర్హ ముగాదు! అర్హము అయినట్లుగ నే వుండుదూ అర్థము 
కాకుండానే యింకా వుండును, ఈ రూథర్‌ కుకూడా యా 
యిండియా అర్థ ము కావడము లేదు! 

[లోపలనుంచి పీచ్చిపీచ్చి అరుపులు, భయం కరళబ్దములం, యేడ్చులం 
నవ్వులం ఫీభత్సమాగా విన్సి ంచుచుండును, రూధర్‌ , బాస్ట్రీ యను బి త్తరగా 
ఆటూయిటూ తీరుగుచు3 వుంటారు, సీంగన్న (పవేశిస్తాడు, నీంగన్న 
పిచ్చివాడై ఒక మం(తాల రాయడుశగా కన్పిస్తాడు, చేతిలో ఒక నల్లటి 
కజ్ఞ వుంటుంది. శరీరమునక నల్లటి దుస్తులను ధరించియుంటాడు, 
ము త్తంమిద సింగన్న వికృతంగా, శయం కరం "గా కన్పిస్తాడు, నీంగన్నను 
చూచినవెంట నే, రూధర్‌ బాస్ట్రియన్లు భయపడి వొణికిపో తార.) 
సింగన్న :- రేయ్‌! ఎవడివిరా నీవు! రూథకొ్‌వా! నీవురా! 

[ వెకిలిగా నవ్వు] చాస్టీయన్‌ వా! రూథర్‌! ఓెచేేయ్‌, 
రూథర్‌! నీకేకాదు, యే రూథర్‌కూ యీ దేశం అర్ధం 
కాదురా! మి దృష్టి అర్థం చేసుకొనే దృక్పథంలో లేదురా! 
మిచూవం తా కొంపలోజొర్వబడ్డ దోపిడీకుక్క చూపురా, 
(పెద్ధతా నవ్వు. లోపల భయంకర్రళష్టాల్పు,]' 
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రూ! అయ్యా! తమరు ఎవరండీ! 


బా:- మోకు మావలన యేజైనా గహాయము కావలసి 
యున్న చో అడుగుము! మేము మోకు ఆ సహాయము 
చెదము. 

(సీంగన్న నవ్వుతాడు, అవి భయముగొల్బు వికటాట్లహోసములు, 
నీంగన్న యేడుస్తాడు, కొండల కరిగించు కన్నీటి ధారలు రాలును, 
రూథర్‌ భాస్ట్రియన్‌ అకు యేమో అర్భంశాదు, భయంమొా[తం వూ ర్తిగా 
తొలగిపోలేదు] 
సిం:- లెల్ల జూతికుక్కా.! రూథర్‌ | [నవ్వుతూనే యీడుస్తాడు. ] 

మూ “తెనుగువీరుల మాణిక్యం వలనాటి వీరహానుముంతేు! 
నెనికలారా! వీరహానుమంతు జేడుబెన్పి జయభేరి 
(మోగించండి! 


[దయ్యములు అరచినట్లు లోపలనుంచి శబ్దములు, సింగన్న నవ్వు 
తాడు, రూథర్‌ కేుబుల్‌్మోదయున్న కత్తిని తీనుకొంటాడు. రూథర్‌ క 
కోపము భయము రెండూ కలుగుతవి.] 


రూ: హు యాబ్‌ దిన్‌ యిండియ న్‌! ఛాష్ట్రియన్‌ ! ను 
యీోజ్‌ దిస్‌ మేడ్‌ మేన్‌! 
అతా: సాల్‌! సిం,..గ..న్న సార్‌! పిచ్చివాడు సార్‌! 


[ రూథర్‌ భయమును పొగొట్టుకొని నవ్వుతాడు, చాష్ట్రియన్‌ 
మాతం భయపడుతూ నే వుంటాడు, ] 


సిం:- పిచ్చివాడు! అవును! పిచ్చివాండ్లను చేసే యం(తానివి 
నీవు! మాకువిచ్చి! నీకు మదపిచ్చి! కేయ్‌! రూథర్‌! యీ 
క క్త్‌తో నిన్ను పొడుస్తా! నన్ను నీవు పొడుస్తావా! వొద్దు 
భూథర్‌! మాఅమ్మ వడుస్తుంది! రూధర్‌ ! నీర కం[ తాగితే 
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ఇాకడుపు నిండుతుంది, ఈ కత్తితో పొడుస్తా! పొడుస్తా! 
టొంగను పాడుస్తా! దారిదోపిడీగాండ్లను పొడుసా! అన్యా 
యాన్ని పొడుస్తా! నీమెడను నాక త్తి ముద్దుపెట్టుకొంటింది! 
సీతంకే నాకత్తికి యిష్టం! శా! రూథర్‌! వొద్దులే! నేనే 
వస్తాలే! 
ఆజజీకీ క స్ట జ 
[సీంగన్న కల్తి వినరబోతాడు, రూథర్‌ వెంటనే రొవాల్య్యారు 
తీసి శల్చబో తాడు. నింగన్న “పెద్దగా నవ్వుతాడు. క త్లీవిసరి (కిందట 
కొట్తాడు, కాపాలికనివలె భయంకరంగా తలనాడిన్లూ ెద్దగాఅరుస్తాడు 
నీంగన్న., ] 
కం: భోం! 1హీం! హూం! | | 
సిం:- హోం! (వాం: హోం! భూం! మం[తాల మట్టి చెట్టూ! 
లోవల:- వమికావ లను? - 
సిం:- [ెద్దగానవ్వు తాడు] ఈరూథర్‌ చేతిలోని ర క్షదాహాపు 
కివాల్యారు (క్రింద వడవలెను! 
[లోపలనుంచి పెద్దగా నవ్వు] 
లోవల:- సెరే! 


[రూథర్‌ తనజేతిలోనున్న రివాల్వారును గట్టిగా పట్టుకొ ంటాడు, 
కానీ అది [కిందబడ్తుంది. రూథర్‌ పెద్దగా అరుస్తాడు.) 
అనే టి అటి 
2 స | = | శ 
సిం - మం(తాల వై చెట! నీ ఇెట్టుపెనున్న' తెల్లజాతి శవ 
ముల కంకాలాలను ఒక్కసారి అరిపించు! 
[ఈేపల కోటిభూతములు అర-చినట్లు నవ్వు] 
రూజ- వాట్‌! 


చాక ఫియర్‌! ఐ ఫియర్‌! 
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సింగన మరింత పెదగా నవుంతాడు. సింగన్న తో బాటు ళోపల 
క షె ద్‌ ట్‌ న్న్న 

నుంచి భూతపీత పిళాచగణ ముల భయంకర వింత వింత శబ్బములు విని 
పించును.] 


సీం:- మం తాల మి చెట్టు! 
లోవల:- వమిఠకావథినూ! 
సిం: తెల్ల జాతి కోతుల కంకాలాలను కిందకు రాల్బూూ! 


( పెద్ద "పెద్దగా అరుపులు _- ఎమలగణాళ్ళు, కపాలాలు (కింద 
పడ్తవి, రూథర్‌ పెద్దగా అరుస్తాడు, బాష్ట్రియన్‌ క యేడుపొచ్చినంత 
ని యగును] 


రా: అయ్యా! మమ్ములను తవమించండి! 

చా;- మోభారతీయుల పాదములకు మేము అధికముగా భక్తి 
కలిగిన నమస్కారములను చేయుదుము, మభ్ములను 
వదలి రవీంసపుడు 


యన్స్లక పోయిన (ప్రాణం వచ్చినట్లు సంతోవపడతారు, 1. 


రూ: బాష్టీయన్‌ | 

బాః- సార్‌! 

రూః- ఒకటిపోయిన మరియొకటి నెత్తిన వడుచున్నది, యిండి 
యాలో ఎన్ని ఎన్నియో వింతలు యున్నవి, హోవ్‌ |! ఐ 


జనాట్‌ డిన్‌ కవర్‌ యిండియా! యిండియా యీిజ్‌ ఫుల్‌ 
ఆఫ్‌ మిస్టరీస్‌! 


ఛా; అందులో యా మెనల్గమే ర్సీక్య్ల మిస్టీరియస్‌ | 
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రూః:- కీటారామరాజుగారి అసి సెం యీంత శే పేద్ద భయ 
ముగా వుం'కే. 2 

బా:-కీటారామరాజుగారు యింకన యీవిధముగా వుందురో, 
అని అంటున్నారా! 

రూ:- అవును! 

[ఒక యిండియన్‌ వస్తాడు. అతను ఆరవబేళ స్తుడు. అతనిెపేరు 

విళ్ళె.] 

రూ;- వాట్‌ యిండియన్‌! వాట్‌జ్‌ ది న్యూస్‌? 

విల్లె: నాశనం! నులబారు సె దైన్యం కోయ గూ జెంమోద జె వ టోల్‌ 
బోసి మంటాలు పెట్టిందిసార్‌ | 


రూ: గూడ్‌! జయంవమాంది! మి యిండియన్‌ లో గూడా 
మాంచివాండ్లు వున్నారు, నీవు నాలా మాంచివాడవు, 
నవ్వుతాడు] 
విలు వసిబిడ్డలుగూడా కూక్కలు, వీల్లులు మాడిపోయినట్లు 
పా. మాడిపోతున్నారు. 


బాః- పిశ్లైగారూ! మరు చాలా గోవ్పవారు! మో చేరెకీ 
వూ జేశములో చాలా'పేద్ద గారవమున్నది. మోబోటి 
వారి నహాయమువల్ల నే మేము మా దేశమును సుఖముగా 
"రాజ్యము చేయుచున్నాము. 


పి.-[(నవ్వుతూ] నాదిదా యేమున్నది సార్‌! మీరుదా చాలా 
మాంచినారు. మోాళరుదా చేమునిబిడ్లలు, 
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రూ:-సీటారామరాజు తన ధ్రైెగ్యమును యివ్వుడు చూవమను, 
భార తీయులధ్రైక్యమును యిీావ్వుడు యింకా బాగుగా(వద 
ర్నించమను, సినియర్‌ యిండియన్‌ ! సీలాంటి యిండి 
యన్‌ యోదేశం అంతా వంకే, మో దేశానికి మాంచి 
శాంతివుంటుంది, అల్లూరి సీటా రామ రాజుల్లాంటి మను 
ష్యులవల్ల నే మూ చేశానికి యీంత మేద్ద ఆవదలు కలు 
గుచూ యున్నవి, 

బాః- యన్‌ సార్‌! యు ఆర్‌ కరెక్ట్‌ సార్‌! 

పిళ్లె- ఆమాసార్‌! మిరుదా రొంబా సత్యంవల్కి-తిరి సార్‌! 

భూ; పిళ్ళె! యో దేశములో కౌొంతిలేకుండా, ఎల్ల నవ్వుతూ 
బిటిమ్‌వాండ్ల మిద యుద్ధాలు చేసే ఫేమిలీన్‌, ఫేమిలీస్‌ 
గానే ము త్తంగా చంపిపా రెయ్యండి. ని దబో యీటప్పుడు 
యిండ్లల్లో పాయిజన్‌ బాంబ్‌ గ్యాస్‌ను వదలి పెట్టండి, 
అప్పటికి యీ దేశములో అల్లరిచేసే గుంపులన్ని నాశన 
మైతౌెెయి, 

జా:- యన్‌ సార్‌! అంతటితో యీ దేశంలో మాంచి కాంతి 
వుంటుంది. మిరు చాలా యింకులిజెంట్‌గా మాట్లాడు 
ఆారు సార్‌! 

వి;= కర కెట్టు సాఠ్‌! మిరుడా చాలా కరెకెట్టు సార్‌! 

రూ:- యిండియన్‌! నీవు ప్పో! మన్యమంతా మట్టిలో కలసి 
పోవాలి. బాష్ట్రీయన్‌! పాన్‌ ఆక్టర్స్‌! అంతా స్ట్‌. 
కావాలి. మన్యంలోనుంచి ఒక్క_-మనిషికూడా (బలికి 
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బై టవడకూడదు. సీటారామరాజుని ఎక్కడ కన్పిస్తే 
అక్కడే వెర్‌ చేయండి, 


ఏ-. ఆమాసార్‌! మోరుదా చాలా తెలివిగా చెప్పుతారు. 
సార్‌! 
బా:-యనస్‌ పిళ్ళై! నీటారామ రాజుని వెంట నే చంపి వేయవలెను, 

రూ: నీటారామరాజుల్లాంటి మనుష స వదలకూడదు, 
యిండియన్‌ ! సీటా రామళరాజుల్లాంటి విప్ప వకారులవాల్ల చే 
శాంతినిగోరే నీలాటి మాంచివారికినిణాడా కాష్టములు 
చేద్ద నాష్ట్రములు తరుచుగా వాచ్చుచున్నవి, మొ నుంచిని 
కో శచుము యావ్వుడు మోసీటా రామరాజుతో యూద్ధ ము 
చేయుచున్న వారలము, 


జా:-మో యిండియన్స్‌యొక్క. మాంచినికోంయే దూరదృష్టి 
కలిగిన మేము మో నీటారామరాజుని యీన్వుడు శైర్‌ 
చేయబోవుచున్నాము, 

వీ: ఆమా సార్‌! యసకు తెరియంసార్‌ , మోరు లెల్ల వాండ్లు 
యేవనిచేసినా మా సుఖమునుగోరే చేస్తురు! ఈ రోడ్డు, 
యీ కై మోదుదా మా జేశములో వేయించ లేదూ! 
మీారుదా ఎంత మంచివాండ్లుసార్‌ ! మిరు మాకు చేసిన 
సాయమునుదా మా యిండియన్‌్‌ యా జీవితములో 
మర చిపోరు. 


జా: పీళ్ళి వాలా మూంచివాడు! జిళ్ళె! యు ఆర్‌ చెరీ నైస్‌ 
మేన్‌! 


అల్లూరి సీతారామరాజు 7 


రూ: మంటాలు చల్దారకమును పే ళల వరల టాల్‌ 
పోసి మాటలను 'పేద్దవి చేయండీ. యిండీయన్న్‌ మంచి 
నీరు, తాగే మూాంచినీటి బావులలో పాయిజన్‌ కలవండి, 
పాయిజన్‌! శాపాలు చేసే యిండియన్స్‌ పాపాలు ఆంతే 
డితో పాండిపోతవి. 

బా: యస్‌ పార్‌! మోరు చాలా కరెక్ట్‌గా చెప్పినాడు సాజ్‌! 
యిండీయన్స్‌ యుక్క_ చాన్టన్యపు (క్రియలు ఆలతటితో 
అంత్యమగును. 


రూ: ఓ ఒబీడియంట్‌ యిండియన్‌! మో నల్ల మనుష్యులు 
యింకా "చావకుండా యిీామశ్యములో (బతికియున్నా రా 


వి: ఆమా సార్‌! యింకనూ ఒక్కొ క్క_దినము ఒక్కొక్క 
పోలీన్‌ స్టేషన్‌ దా అ న్యాయ మైఫోతుం3 సార్‌! మన 
ఛభాంబొకూడా ౨ా మన్యములోదా వని చేయడం లేదు 
సార్‌! రొంచా కష్టందా వున్నది సార్‌! 


ఇ": వాట్‌ పిళ్ళె! 


రూ: యింకనూ యామ న్యములో (బటికియున్న మనుషులు 
ముసలివానైనా లేక ఆవ్వడే పూట్టిన చీన్న చీన్న పౌవ 
'లైనానరే, డబుల్‌ హార్‌ గన్నతో షూట్‌ చేయండి, 
ఈనాడు చీన్న పావలై నా యా యిండియన్‌ చీన్న బుడు 
తలే శేపు జేద్దవార్తై ఒక్కొక్కరు ఒకొక్క. అల్లూరి 
సీటారామరాజు కావచ్చు, ' ఆ కారణము చేతనే చీన్న 
చీన్న వీడ్డల్ను. గార్ళనతుల్ను నిలువునా కాల్చి చ పా 
1 
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శా; యన్‌ సార్‌! దట్‌ యీజ్‌ కరెక్ట్‌ సార్‌ 

వ: రొంబా ఐడియా సార్‌! యనకుదా నంతోవమా యిరి 
బది, 

కూ: యిండీయన్‌! నీవు మాకు వాలా చాలా ఆనందమును 
కలిగించుచున్నావు. నీవు చాలా వూత్త ముండవు. ఈ 
ఫెట్‌లో మశక, సంపూర్ణ విజయమువచ్చిన వెంటనే 
యామన్యములో మాకు హక్కు. అనుభవముక లిగియున్న 
ఒక్క. నందఎకరముల మాంచి భూమిని నీకు _వెజెంట్‌ 
చేస్తాము. (ఎజెంట్‌! 


శూ; పేద్ద పేద్ద కం|ట్రాక్టలను మకియూ పేద్ద పే పద్ద ఆచాయ 
ముల వచ్చు మా బిటిష్‌ (వభుత్వపు "కొర సములనూ, సీకు 
మిచ్చు చుందుము. 
- మీరుదా చాలా మాంచివాంక్లు సార్‌! మోలాంటివా 
రంకు మా యిండియన్‌్‌కుదా చాలా యిష్టం. 


హూ;-యన్‌ యిండీయన్‌"! మేము ఆడినమాటాలను ఎన్నా టికీ 
తప్పాము, నికు మాంచి ఆస్తులను యిస్తాను. మా 
(భటిష్‌ వాండ్లు ఎల్లప్పుడూ నత్యమునే చెప్పుదురు, యిండీ 
యన్‌! ఓ ఒవీడియంట్‌ యిండియన్‌ ! యివ్వుడు మన్య 
మంతా నాళ న మైన శ్లునా? 

ఏ:..అనుమానముదా మో శెందుకుసార్‌! నేనుడా నా చేతితో 
ఎన్నో యిండ్ల మాద చా 'ప[టోల్‌ పోసి తగులబెట్టితిని, 
మన్యందా నాశన మైపోయింది సార్‌ | 
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రూ: యస్‌, యిండియన్‌!! విక్టరి యాజ్‌ అవర్‌ యిండీ 
యన్‌! మూ న్లుశానమూలో కన్సించీ కన్పించకుండా డక 
జేద్ద కుగర్‌ తిరుగుదూ యున్నది, 


ఫీ; యనకుజా అర్థం శావడములేదు సాగ్‌! యనకుదా 
"తెలిసేటట్లుగా ఇవ్చండిసార్‌! -నేనుడా మొత్తము చెప్పును, 

ా;- వాట్‌ యిండీయన్‌! అనగా, అల్లూరి నీటా రామరాజు 
అనే చేద్దపూలి యింకనూ చావకుండా తిరుగుచూ 
వున్నది, 

రూ: యన్‌! యువార్‌ కరెక్ట్‌ ఇాష్ట్రీయన్‌ ! యిండియన్‌! 
ఆ నీటారామరాజు ఎక్కడ వున్నాడో, ఆ రవాన్యములను 
"తెలిసికొని మూకు తెలియచేయాలి, అది డేంజరస్‌ గల్‌! 
ఇాలా తెలివితో నీవు (వవర్తించవలెను, 


శూ; యిండియన్‌ |! గల జ్యాగ_త్తగా వాచ్‌ చేయి: es 
గర్‌ కు కన్సించినావా, నీర కృమును (కాగివేస్తుంది, 


భూ: వాట్‌! 

చాః- యన్‌ సార్‌! 

పిః- అ'జెళ్లా యనకు తెరియంపార్‌! ఆ వని నాకుదా రొంచా 
"తరంయంసార్‌ ! ఆ వని నాకుదా రొంచా సులభము. 
రాజుగారు, అల్లూరి సీతారామ రాజుగా యిపహ్వూడు కన్సిం 
చడుచా, సోబెవాని వేవంలోనో, యిల్నియా ఒరు 
మంతము చసహ్వవాడుగనో, అద్‌ యిల్లయాయన్నా రు 
నల్లా పాటలు పాడుకొనే చెరియా న న్యాసిగానో 
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రితగుచూచా న్రండునుసార్‌! ఆ వుపాయములన్నీ చొ 
కాకు బాగుగా తెలుసు, 

రూ: గుడ్‌ ఐడియా! యి డీయన్‌! ఐ కం ద్యు కేట్‌ యు, 
పీన చాలా బెలివిగల్లవాడవు. యూ గో ఆన్‌ యిండి 
యన్‌! వప్పటికవ్వుకు ఆ మైళర్‌ విషయములు మాకు 
తెలియ చెయ్యి. 

చా - ఈక్క_డ మన విషయములను బైట చెప్పకూడదు, 

వీ:- వాచేరుదా జయచందపిశ్లెసార్‌ |! మేముదా నమ్మించి 
[దోజాం చేయంసార్‌ |! 

రూ;- నీవు వోయి వవిశోసుకోని తిరిగివచ్చి మాకు కనిపించ 
వలెను, శై-గ-ర్‌! యాన్ట రాల్‌, దటీజ్‌ ఎన్‌యిండియన్‌ 
మైగర్‌! 

బా: యస్‌ సార్‌! నో-సాంర్‌, 

రూ:- [భాక్టియన్‌ వైపు వినుగ్లా చూస్తూ] వాట్‌! 

జా:- నో, సార్‌! యాసష్ట్ర రాల్‌ దన్‌ యీజ్‌ ఎన్‌ యిండి 
యన్‌ మైగర్‌ సార్‌! 

రూ: యిండియన్‌ ! నీవు వెళ్ళిపో, సుఖమును, మాంచి 
ఆరోగ్యమును కలుగచేయు రురా (యాందీవి (తాగుము, 
నీ కెలివి అవ్వుడు యింకా వక్కు_వగా మెన్‌ అవుతుంది. 
గర్‌ శీటారామరాజును యింకా సులభముగా పట్టు 
కొంటావు, [|బాం౭దీ వీసాను యిస్తాడు, ] యింక న సీవ్రు 
కల్ళిపోవచ్చును. 
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(పిళ్ళె వి్‌ లేని వెళ్ళిపోతాడు.) 
మూ; బాష్ట్రీయన్‌ | 


జా:- సార్‌! వాట్‌సార్‌ ! 


రూః-పాసాన్‌ ఆర్డర్‌ ఎ! మన్యములో, మన్యపు బాండరీస్‌ లో 
ఎవరు కనువీంచినా వాండ్లను కాల్చ్బమనండీ, పులిరాజు 
లసీ, కోయి రాజులమునీ, తేన అమ్మే కొండజాతివార మనీ, 
అడవినుందుల మ్మే చేద్దపుంజులసీ, భజనలచేసీ స్వాముల 
మనీ, పాటలుపాడే భదాద్రి భ కులమనీ యింకా యింకా 
చాలాణాలా మారుపేర్లు పెట్టుకొని తిరుగుచూన్న (వతి 
యిండీయన్నీ కాల్పునును, చిట్టచివరకు 'జగ్గర్సునుకూడా 
ఫెర్‌ చేయమను, అంతా డేంజరస్‌ గా వుంది, 


బా; యన్‌ సార్‌! కన్చించినవారందరూ పాట్‌ చేజ్‌ ! 
[పిళ్ళె వస్తాడు, సెల్యూట్‌ జేస్తాడు] 
రూ! నాట్‌ వళ్ళి! వాటీజ్‌ ది న్యూస్‌! 


బి ఒన్నూమిశ్లే సార! అంతొ మనకుదా జయంసార్‌! 
మన్యంకు (వక్క_గానున్న గూడెము రాలి, న్రన్నట్లుండి 
రొం బా ఫైట్‌కు రెడీ అయ్యింది నార్‌! అడి పెరియా ఫైట్‌ 
సార్‌! మన సైన్యండా వాలా చచ్చిపోయింది! వున్న 
కొద్దిమంది పైన్యందా వెనుకకుతిరిగి వరుగిత్తిదా రా 
బోయింది. నేనుదా అవ్వుడు యేమిచేసేనో తెరియుమా 
' సార్‌! 
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రూ.- యిండియన్‌! నీవు చాలా తెలిపిగల్ల వనిని చేసివ్రంటా 
కై మా వుద్దేశ్యం, 


కి:-ఆమా సార్‌! నేను ఆగూడెపు వైన్వము వెనుకకు మన్యము 
చానివలతె పోయి పాయిజన్‌ గ్యాస్‌ బాంబ్‌ వదలినాను 
సార్‌, 


చా:- పిళ్ళ! సవ్ర చాలా 'తెలివిగల్ల వాడవు! సీ ఉపాయంతో 
ఆ జ వైన్యమంతా నాశనమైనది క దూ! 


రూ:- నో డౌట్‌! [ఒక |చాందీసీసాను పిళ్ళెక యిస్తాడు, ] 


ఓ:- ఆవూసార్‌! ఆగూజెమంతా నాశనందా అయిందిసార్‌! 
ఆబాంబణ్‌ గ్యాన్‌ కొకు కొొలందలుగూూడా పెద్ద చెద్దగా యేడ్చి 
చిన్న చిన్న నల్లులు చచ్చిపోయినట్టు చచ్చినారుసార్‌! 


రూ:- గుడ్‌ పిశ్లే! నీ రాజభ క్తికి మేము చాలా మెచ్చినాము, 
సీయొక్క_ భక్తికి మేము యిీమన్యంలో సీకు ఒక్క ఐదు 
వందల ఎకరభూములమిని (విజెంట్‌ గా ఇచ్చుచున్నాము, 
'బాక్టియన్‌ ! యినై్యట్‌ ది బ్యూటీ డ్యాన్స్‌! -ఈ వనిత 
మైన నమయంలో యీ శాజభక్షికిగల యిండియన్‌ 
గౌరవార్ధం బ్యూటిఫుల్‌ జ్యాన్సును చేయించండి, ఆంగ 
నృత్యములోని అందమును భారతీయులను అనుభవించ 
మను, (వవంచములో నే మన వింతనృత్యమునకు ఒక్‌ 
(వ ల్యేకస్టానము యున్నది, కమాన్‌" చాష్ట్రియన్‌ ! వితౌట్‌, 
డిలే యినె వ్వైట్‌ ది బ్యూటీ డ్యాన్స్‌! స! 
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[బాస్ట్రియన్‌ చేతులను తట్తాడు, పడవోకేండ్ల ఆంగ్ల్షయావతి పాట 
బాదరా నృత్యము చేయు చూ వస్తుంది. రూథర్‌, బాస్టియన్‌, వళ్ళి 
ముగురు (తాగుతూ నృత్య మును అనుభవిస్తూ వుంటారు) 


ఆంగ్ల నృత్యగీతము 

హ్యాపీ! హ్యాపీ! బ్యూటిఫుల్‌ డ్యాన్స్‌ హ్యాపీ 
మూన్‌లైట్‌ హ్యాపీ! హ్యాపీ....మూన్‌లై ట్‌ హ్యాపీ 
స్మోకింగ్‌ లో (డింకింగ్‌ హ్యాపీ .... హ్యాపీ .... హ్యాపీ 
పెయిన్‌ జర్ని హ్యప్‌---టోటు జర్ని బ్యూటీ 
హ్యాపీ, మోర్‌ హ్యాపీ నౌ బ్యూటిఫుల్‌ డ్యాన్‌ హ్యాపీ 

లైఫే ఒక హ్యాపీ 

శె ఫే ఒక హ్యాపీ 

లైఫే ఒక వైఫ్‌ 

వై సఫే ఒక లైఫ్‌ 

వెన్‌ లేవి లైఫే 

వైఫ్‌ లేని లైఫే 
మియ్యర్‌ వేష! మియ్యర్‌ చేష్‌! మియ్యర్‌ వేష్‌? 

(wa) ఈ లు 
డియ్యర్‌ (సెండ్‌: డియ్యర్‌ మిష్టర్‌! డియ్యర్‌ (సెండ్‌ 
ర్వ 

(డింకింగ్‌ లేని లైఫ్‌ యీజ్‌ వేస్ట్‌ 
డింకింగ్‌ బ్యూటీ, బ్యూటీ (డింకింగ్‌ 
అంతో బ్యూటీ, వరర్డి బ్యూటీ 
ఎంజాయ్‌! హార్ట్‌ వుంట ఎంజాయ్‌ 
ఆర్ట్‌ అంటు, వుంటె ఎంజాయ్‌ 
మూడ్‌ అంటు, వుంచి ఎంజొయ్‌ 
హార్ట్‌తోటి ఆర్ట్‌ వుంటె ఎంజాయ్‌ 
ఎంజాయ్‌: ఎంజాయ్‌: ఎంజాయ్‌! 
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(నృత్యం ముగుస్తుంది. పిళ్ళి వెళ్ళిపో తాడు, ఆంగ్ల స్త్రీ, రూథర్‌ 
ఇాష్ట్రియన్ల కు (చాందీ ఆందిన్తూవుంటుం౦దె, యింతలో గొడ్డూఖాన్‌ 
వస్తాడు. అంగ్లస్తీ, వెళ్లి పోతుంది,] 
రూ: వాట్‌ గొడ్డూూఖాక! వాటీజ్‌ ది న్యూస్‌? 
గా: సార్‌! సొబ్బీ హోగయా! మన్యం నఫాగయా! సార్‌! 
కాస్కీ కొండా హాల్క్మా_ వీతారామురాజుకీ కనుపవీంచా 
లేదు సార్‌! వాడ్కి_ నిక్కినిక్కీ హెక్గొ తిల్లుతూ నున్నాడ్‌! 
జా:- వీటా రామరాజును పొట్ట లేక పోయినావా గొడ్డూఖాక్‌! 
"తె ] 
నీవ్ర వాలా శెలివిగల్ల వాడివే! 
రూ:- ఆంతటి కెలివిగల్లవాడివైన నీవుకూడా సీటారామ 
రాజును పొట్టుకో లేక పోవుచున్నా వా! 
టు 
బా: సీయొక్క_ తెలినిఅంతా యేమైవది? 
గాః నాకీ బు[రా యా పాూల్కాకి ముంచు ఖాళీఅయింది 
సార్‌! యి సాడ్యేలోని యా బడా షాల్కాా కీ విషయం 
పిళ్ళే హాయ్య ఎగార్కెై సొబ్బీ మాలూంసార్‌ ! హాయ్యం 
గాడి నంగతి మోకు మాలూంనై సాబ్‌! 


రూ;- ఓహొ! అది యేవిధముగా జరుగును! పిళ్ళెకు తెలిసి 
యుండినచో మాకు చెప్పియ.౦జెడివాడు, 


బా:-పిళ్ళి చాలాచాలా అధికముగా రాజభ క్రి కలిగినవాడు, 


రూ:-మావద్ద అయిదువందల ఎకరములను బపహుఎునూనముగా 
సంపాదించుకొన్న వద్ద రాజభ క్షుకు, 
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జా:-లట్టి ఆమిత మైనవి శ్యాసమును కాలిగ్నియుండిన వూ త్తముం 
వైన పిళ్ళి మాకు (దోవామును చేయును అని చేప్పిన 
మేము నమ్మువారలము కాము. సార్‌! ఐ డౌట్‌ యిటో! 


రూ;:-ఐ టూ! గొడ్డూఖాక! స్‌ నత్యమునే షఇవ్వు చుంటివా! 


గా:-జీహా సాబ్‌! మై కభీ జూట్‌ *హీ బోల్తా! పిళ్ళిగార్కి- 
బడాబడా నమ్సక్‌ పహారాంనార్‌! వాడ్కి. వి కైగాడ్కీ. 
బహూల్‌ మై నీతా రామ రాజుకీ సైన్యంతో కాత్‌ చస్తూ 
వుంకే మేము చూచినాముసార్‌ | వాడ్మీ_హీడ్కీ_, వాడీ. 
తల పీాడ్కీ_ పట్టుకొని, ీండ్కీ_ తల బాడీ వల్టుకొని 
చెవ్యూ చెవ్వూ కల్పీ, కల్సీ, కల్ప, కల్ప, మాట్లాడ్తూ 
వుంటుంది సార్‌ ! 

'చా;- వాట్‌ గొడ్డూఖాకా! నీవు చెవ్వుచూ వున్నది అంత 
యునూ సత్యమైన నమాజచార మేనా? 


నవా నచ్చీ బాత్‌ సాబ్‌! ఆల్లాకి ముందునిలొని మేము 
చప్తాముసార్‌ ! ఈ నాలిక్కి. తీసి ముక్కాాల్‌ ము-క్కా_ల్‌ 
సి అబద్గము చెవ్పమంశు ఆ ము క్కా_కికూడా అబద్గము 
(ట్‌ రలు 
చెప్పదుసాబ్‌! నమ్మించి, నమ్మక హరాంకా కాన్‌క ర్రానై! 
మై మునల్భాక్‌ కా జేశా! మే రానామ్‌ గొడ్జూ+ఖాన్‌ సాబ్‌ ! 
గొడ్డరూఖాన్‌' జూట్‌ కాబాత్‌ కభీ నహీ బోల్తా! యహ్‌ 
నచ్చాబాత్‌ మహారాజ్‌! 
ఇ ఇం > శ | i 
రూ; గొడ్డూఖాన్‌ | సీవు వెళ్ళిపో! జాగట్టగా ఆన్ని విషయ 
ములనూ కనిపెట్టు చుండుము, 
14 


§్ర9 అలూరి సీతారామరాజు 
cr 


బా! ఎప్పటి కావ్పుడు జరు చూన్న టువంటి వఏిహయములను 
జాగట్ట గా మాకు చేవ్వుచుండుము, 

గవ అలా సాజ్‌! నలాం! [వెళ్ళిపో తొడు] 

రూ:--ఐాట్‌ ఇాష్టియన్‌ |! మనన ర్వెంట్బొలోకూడా యాలాంటి 
మై కెర్‌, ఎ వూశ్నారా! విల్లె కాలా మంచివాడు అని, 
అనుకొనియుంటిమి! ఇది మరియొకవండర్‌ గా యూన్నది, 
పిళ్ళై మనలను నమ్మించి, మోనము చేసియుండునా? 

బా: నేను సరిగా యిీన్యూన్‌ ను నామ్మ లేకుండా యూన్నాను, 
నొడ్డూఖాన్‌ చేప్పిన మాటలకు నరిఅయిన రుజువు నాకు 
కానిపించటం లేదు, 


దూ; "బాష్టియన్‌ ! సీవ్ర చేవ్వునదియీ నిజమని టాలచిన చో, 
| చాలా చాలా నామ్మక పాత్రుడైన గొడ్డూఖాన్‌ వందు 

లకు అబద్గమును చేవ్పవలెను? 

ల్‌ 

బా: అబే మిష్టరీగా వూన్నదిసార్‌! 
రూ: వాట్‌! యా మన్య మే మిస్టరీగా వూన్నది, ఈ యిండీ 
యాయీ ఒక పెద్ద మిష్టరీ! మన్యం అంటయరా స్ట్‌ 
అయినది ఆని చెప్పినాడు. 'వేనువేంటనే మన్యంలో మరల 
పేద్ద ఫెట్‌ కోనం మా నీటారావురాజు రెడీ కెతూచే 
వ్రూన్నాడు అని మిరవకాయటపాలు వట్టూనేవున్నవి. ఇడి 
అంటా నండర్‌ ! అల్లూరి వీటా రామ "రాజు యిీివ్వ్చ;డు 
యిక్కడ దాడీ చేసినాడు, అదే సామయములో వేరొక 
వోలీన్‌ స్టేషన్‌ను కూల్చివేసినాడు, అజే సెకండ్‌ లో .ఒక 

TE 


అల్లూరి పిశారామరాజా 83 


చేద్ద అడవిలో లెన్సతో, బేర్చ్‌తో, బగక్పొతో ఆటలు 
ఆడుచూన్రానా డు, ఆచేకాలములో యీభారత డశానికి 
చేద్ద దేముడైన (శీరామచం[దునిలాగా దార్శనమిస్తాడు, 
తై అంతా వండర్‌! ఓక్క. నసీటారామరాజే యీంత 
పేద్ద భయమును కొలుపుచూవున్నాడు. మన వై 
మన రైఫిల్స్‌, మన యింకలిజన్స్‌, ఎప్యిరిధింగ్‌ యోజ్‌ 
నథింగ్‌ బిఫోర్‌ దిస్‌ యంగ్‌ యిండీయన్‌'! కెేేజియన్‌ 
మిఫ్ట్రీరియస్‌ యిండియన్‌ ! చేటియాటిక్‌ యిండియన్‌ 
ఐ 'మస్ట్‌కిల్‌ దిన్‌ లైన్‌ అఫ్‌ ఆంధ, నో, డిస్‌ లైక్‌ ఆఫ్‌ 
ఈం య్యా బిచ్‌ నా. ది వైడ్‌ ఆఫ్‌ డిస్‌ ఇండియా! 


ఛా:- వెరిగుడ్‌ సాక్‌! యీంత 'చేద్దసించామును ఛాంపుటకు 
మాకు బాలా శ్రైర్యమున్నది+ మోకు ఆదృష్ట్రముండి, 
మోరు చబాంనబడక, మోరు చాంపిన చో మన (వభుత్వము 
తమరిని ఘూనముగా బహుమానించును. టమకు ధైర్య 
ముటో బాటు మాంచియింశులిజెన్‌ ఎకూడూ వూన్నదిసార్‌ | 
రూ:- బాన్టియన్‌ ! ! ఏది ఎటుల వూండినను యీయిండియన్‌ ఏ) 
సామాన్యులు కారు, భారటీయులనగా ్రెర్యవంటులు. 
యనా యిండియన్‌్స ్‌ ఆనగా ఆద్భుత మైన విజ్ఞానము కలిగి 
యున్న వారు. ఆందువలన నే యా అల్లూరు నీటారావు 
రాజుని మన అులివి తేటలతో చంవవలెను, వారు ఇవ్వదు 
వమిచేయుచున్నా తో "బలియడము లేదు. అట్లూరి నీటా 
రామరాజు చాలా పాట్టుద౭ గల మనిషి. ! ఇంగ్లాడులో 
పూజా యిీాంతేటి పాట్టుదలగల మానిపి.ని ేనుమాడ లేదు, 
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బారి పీరు ఇప్పిన చో నే గుంజెలలో ఎందులకో,, కోద్ది 
కోదిగా భయము కలుగును, 

నా: యన్‌ సార్‌! మనం రెడీగా వూండాలిసార్‌ ! మనం 
స్పిషమల్‌ అర్జీని చా డా శెడీచేయాలి సార్‌ ! నాకేదో 
భయము భయముగా యున్న దిసార్‌ ! 

రూ: (గోడ కతగిలిం చియున్న ఆం(ధ(పాంత బేళపటమును చూపెట్టు చూ. 
శామీయళ౯ా! సీ దిన్‌ గాముకొండ ! ఈ గాముకొండాకు 
బ్యాక్‌ సైడ్‌లో ఒక పేద్ద లోయావున్నాది. ఆ లోయా 
నిండుగా చేద్ద జేద్ద వృత ములున్న వి. 

ఛా: యన్‌ సార్‌! 

రూ:- ఆ[వజేశమంటయూ పేద్ద పేద్ద వైన్స్‌, మైగర్స్‌వున్నవి 
ఆ విధమైన ధిక్‌ ఫారెస్ట్‌ ”ో అట్లూరి వీటా రామరాజు మి/ 
లిన తన సైన్యముతో వుండునుయని నాకు బిగ్‌ జెట్‌ 
[జేకపటమును చూపెట్టు చూ ఈచ్చటచూడుము, ఈ రావాన్య 
మార్గముల గుండా మన సైగ్భమును గాముకొండక 
పాంవండి, 

శాం రాజణా క్రిగల, పేద్ద చేద్ద విరుదూలుగల జమిోాంచార్ల్గ 
అల్లూరి నీ శ్రా రామ రాజుయొక్క పిటూరీని అణగ (దొక్కు 
టకు మనకు బంపిన ననుగులుకూడనసూ యున్నవి. 


రూ ఈ వనుణులచేట నే గాము కోండమిద యున్న చే 
చీద్ద చాండలను 'యేట్టించి ఆబ్లు ఛి నీటా రామ రా? 
చై న్యముమోద వడ వేయించండి. న్మ్మష్‌.! 
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చా: గుడ్‌ ఐడియా సాక్‌! ఈ షట్‌ తో మన్యంలొ ని బాష్‌ 
[కీచర్‌ గూడా క్మ్‌! 

రూ:-యనస్‌ బాప్టియన్‌'! యీావూడు యూ పైన్‌ తోచు గర్‌, 
ఆలూరి అటా లప క వాట్టవాచ్చు! 


శా;-యన్‌ సార్‌! యింకాన ఆల్లూ3 నీటా రామ రాణా వుపాయ 
ములు వానికిరావు. 


రూ. మన "బిటిష్‌ వాండ్ల యింకులిజెన్స్‌ ముందు, యాప్‌ 
లాల్‌, యి-డియన్‌్స్‌ యింకలిజన్‌్స్‌ యాజ్‌ నధింగ్‌ ; 
యేమియూ వానికిరాదు. యీండియన్స్‌కు అయిక 
మాట్నము లేదు, వీరికి అయికమట్యమే యూండిన చో 
యా అల్లూరి వీటూా రామరాజు ఫెట్‌ కే వీకందరూ సాయము 
చేసినచో 


జా;ః- మనం నెక్ట్స్‌ట్‌ నెకండులో స్లేవ్‌! మున్న కాకినాడలో 
షా “మువానభలు జారిగినవి, ఆచ్చటికి ఆబ్లూరి 
నీ టా రామరాజు తెల్ల టి సా బ్రముమిాద వచ్చూనుయని, 
యా యీండియ న్పే మా కువ ర్తవానములు యిచ్చినారు, 
ఆందువలన నీటారామరాజు తను ఆనుకొనినంత కాలము 
అచ్చట వూవన్యానము యిశ్య లేకపోయినాడు, 
రూ:- ఒక్క తణములో నే ఇాంబ్‌ ఏ వడినట్లు కాంగ్రేసు 
నాయకు౭కు, మూ (బిటిప్‌ వారితో యేవిధముగా ఫై ఖ్‌ 
చేయవలెనో చెప్పినాడు అట, యీంటలో మాసైన న్యము 
F అల్లూరి సీటా రాను రాజునుపాట్టుకొనుటకు కెడీఆయినదిఅట, 


శ అల్లూరి సీతారామరాజా 


చా:- కన్నులు మూసి కన్నులు "తంిచేలోవలనే అల్లూరి 
వీటారామరాజు అదృశ్య మైనాడు, 

రూ:- అల్లూరి వీరా రామ'రాజు మిోన్స్‌ ది గాడ్స్‌ గిఫ్ట్‌ టు 
యిండియా! 

చా: యస్‌ సార్‌! భారటచేశమునకు ఆ సర్వేశ్వరుడు బహు 
మాగముగా బంపిన గోవ బహుమటి యేదియన, గుండే 
ధైర్యమును అధికముగా కలిగి, నంపూర్ణ్ణ "జేశభ కి 
క్ర లిగిన ఆల్లూరి నీటారామరాజు! ఆ పేరులోనే ఏదో 
ఎటాక్స్‌ న్‌ వున్నది. 

రూ,.- ఎట్రాక్ష నే కాదు! విగ్‌ ఫీయర్‌ 

[పో వస్తాడు, సెల్యూట్‌ వస్తాడు.) 
;- వాట్‌ విల్లె! వమి సొంగటులు! 
- పుదూ విషయములుదా ఒన్నూ మిళ్లే సార్‌, 


gat 


"= అల్లూరి నీటా రామ రాజుయుక జాడ యేమియునూ 
"తెలియ లేదా? 

ప:- ఎంగ పాతియా కానమేసార్‌! 'శాక్పించుకొనిడా పోయ 

వుండును. 


రూ: అనట్యమును చెప్పకూడదు, అనట్య వాక్యములగి 
బలి_న-చో మి యిండియన్‌ 'చేముడై న (శ్రీరామ చంద్రు? 
నీన్ను తమించదు. అనట్యమును 'శేవ్వుటయన్న స 
పావమునుచేసుకోని మూ యమణభోకమునకు మార్షముః 
-నిదుకుకొను కు! ఆందువలన నిజమునే బలుకుము, 


అల్లూరి సీతారామరాజు గ్‌ 


బా:-నిర్భయముగానే చేవ్వుము! ఆయిమవందల ఏకర ములను 
నంపాదించుకొన్న రాజభ క్రిగల పారునిగా చేన్వుము, 

వి: సార్‌! 

రూ:-నిన్నూ మేము యేమిోాఅనము! అఆబ్లూరి నీ టా రామరాజు 
మోకు యేక్క_డ కన్పించినాజో అడిమాకు చేవ్వుము, 

వీ:- యనకు తెరియదుసార్‌! 

రూ:- నీకు కులియదుయని చెప్పినచో, నికు బలియకుంజా 
పోదు. 

కి: నేనుదా చూడలతేదుపార్‌ ! నేనుదా అబద్గం చెప్పను 
సార్‌! నేనుదా మో ఒబీకడియంటొ న ర్వెంటును సార్‌! 

ఛా:- నీవు అల్లూరి నీటారామరాజుని చూచినట్లు మాకు 
నామ్మక మైన వార్తలు వచ్చియున్నవి. 

రూ;- నీవు చేవ్పకపోయిన చో, నిన్ను మై)టర్గగా లేక్క_ 
వెటాము, 

ఇ: అర్థము ఆయిన దొ? 

రూ; క్రిక్‌! పిళ్ళై! కమాన్‌ ! జవాబును తరగా చేవ్వుము. 

కీ. నాకుదా ఆబ్లారి నీ తా రామ రాజు దొ కన్సించ లేదుసార్‌ ! 
చేనుడా అబద్దము చెవ్పనుసార్‌ | 

[రూథర్‌ వాంటర్‌తో కొట్టును, పిళ్ళ బాధతో ఆరుచును, ] 

రరా;- విశ్లే! మొ యీండియాన్సును ఏద్దులను కోట్టినట్లు 
కోట్టుశూవుం కే నే పొని చేస్తూవుంటారు, [వాంటర్‌తో మళ్ళీ 
కొడాడు,] 
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వీ; (బాధతో మూల్గుతూ] అయ్యో ! నాకుదా తెలియదు 
నార్‌! నన్నుడా మీరు యీ విధము 7౫ కొట్టవచ్చునా 
సార్‌! రొంబా అన్యాయం! కడవలే! నేనుడా మన్వం 
సీశిట్‌ను మోకుడా మొదాలు తెలియశచే స్తిని మన అర్జీ 
నష్టం కలుగకుండా చే స్తన, మ రంలో?) చిన్నచిన్న బిడ్డ 
. చంపికెని! నళ్లు ఈగ చానుల్లాదా పాయిజన్‌ కల్సి 
&ని, అంచుకుదా మోరు నన్ను హా పా-టర్‌ తో కొట్తురా! 


ఛూ: గావ్పగొప్ప వనులుచేసి సీయిండియన్‌ ను ఫీవ్ర షాంపీ 
నందులకు రూథర్‌ గారు సీయొక్క. రాజభ క్తీకి మేచ్చి 
ఒక్క అయిదువందల ఎకరముల మాగాణి భూములను 
[వ జెంట్‌ చేసినారు, 


రూ - మూవ్వుడు మ్ర)టరొగా [వవర్తి ది స్తున్నందులకు 
[వాంటగ్‌ తో కొట్రాశు ] కమాన్‌ |! ఓక్క విషయము 
గూడా జఆతమాడడు! 


= యన్నకు ఒన్నూ తకెరియాదుసార్‌! [రూథర్‌ మళ్ళీ 
are కొటాడు, ] మోారుదా ఎన్ని కొట్టినవ్పటికీ 
నాకు తెలియని విషయాలు ఎట్లు డా తెలుస్తుందిసార్‌! మో 
భూములు ఒన్నుమే యన్నక్షు తేండాసార్‌! నన్నుదా 
వదలి వెట్టండిసార్‌ ! 


రూ _ నీవు యీక్య_డ జరుగుచూవున్న వివయములన్ని టిసీ 
అల్లూరి వీరా రామ రాజుతో చేప్పినట్లు మాకు చాలా: 


నమ్మక మైన వార్తలు వచ్చినవి, ఈ యొక్క... దినముక్షూజా 
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మాకు భాగసగా పోకియును. ఈ నమాణజాూరముంను ఒక్క 
త్షుణము[కిటమే నమ్మక మైన నొంహాభధాకా మాకు కులియ 
లా జ 


డై జా R ల్‌ స్ట 
సీవు కుగ5 అట్లూరి నసటారావు కాజు ఓకే మహాల్లాష్‌నః 


చేసివాడు, నివ మమ్ములమ వష మానము చేసి 
నందులకు సీకు (చజె-ట్‌. .. [కాప్ట్రియక్‌ వైపు చూచును. బాస్టీ 
యన్‌ (దక్క జీవున్న చిన్నక ్రిని వీళ్ళే గుండెలపై వినురును, 
గుండెల్లోనుంచి క క్షం ఎగజిమ్ముతుంది వళ్ళి బాధలో అరుస్తూ 

య = 7 తానీ 


(కిందబజడ్తాడు, రూఢర్‌ (బాందీని (శాడకూ విను శాలంతో 
తం తాడు, పెద్దగా నవ్వుతాకు.] 

రూ:- పిళ్ళే! [ఇెద్దగా నవ్వుచూ] చాలా దీనములనుండి నీవు 
చేసిన మోనమునకు యీనాకు నీకు మాంచి బహు 
మానము దొరికినది. 

వి:-పావీ! నేనుదా మోకుఎంతో సిన్పియర్‌ గా నర్వీస్‌ చేసి వాను, 
కడవలే! యన్‌కు యి-దవూాదెరి బహుమానమా? అవును! 
"దేశమునకు, అన్యాయం చేస్తి, నాకు, నా కొళందు 
సాపాటుకు ఆశవడి నా చేశంకు, కోట్లమంది సోదరులకు 
(దోహం చేస్తిం! నాకుదా యిందనూదిరి మక౯ణం కట్టా 
యం! కడవలే! యిందమావికి మరణం యన్‌ కు కట్టూయం! 
గొడ్తూఖాక్‌ నాకు [దోహాం చేసినాడు! ఈ' చేశం వొతే 
వాడీకిడా  యేీమివోయినది, వాడికి యీ చేశం మోద 
భ_క్షిడా ఎట్టుండును! మిరుదా వచ్చినక్షు వాడుగూడా 
వచ్చినాడు! ఒకటిదా పిల్లి! ఒకటిదా నాయి. 

రూధర్‌! మికుదా రొంణా చెడ్డా నాలం) మా 

| అల్లూరు సీతారామరాజుడా నిన్ను, యీ ఆబంటొలోనే, 

తము ka 


్ట్‌గ్ర అల్లూరి సీతారామరాజు 


చంపుతాడు, ననుదా చచ్చిపోతాను! నాబోటి నాయికి 
యిందమాదిరి శిత దా శావలెను! నిన్నుదా నీతొ రావు 
రాజు యాదినం చంపకుండా వదలడు! అబ్బ! రొంఛశూ 
బాధ! కడవలే! ఎన్నా సేయం! భారత్‌ మూతా! నన్నుదా 
తమించమ్మాూా! 
(వళ్ళి చాభతో మరీ కూలిపోతాడు.] 
వా; -చాఫ్టీయన్‌! కమాన్‌! వెంటనే మనము యీ కుంటొను 
వదలి “జల్ళిపోవాలి! అల్లూరి వీటారామురాజు యిీవ్వుజే 
యుద్దానికీ స్యయముగానే "రావచ్చును, ఈవ్వుడు వుచే 
కముతో వాచ్చినచో సీ (పాణమూ, నా (పొణమూకూడా 
కలిసి ఎగిరిపోవును, యీవ్వుడే మనము పోయి పేద్ద 
ఆర్టీతో వచ్చి మనం ఫై ట్‌ చేయాలి, కిక్‌! చాస్ట్రియన్‌ ! 
ప్‌! శాష్మియన్‌! మన డ్వాన్స్‌బూ టీని వెంటనే వెళి 
ఫ్రె ఖీ ఖీ లి 
పొమ్మను, 
ఖాః- ఫ్లారెన్స్‌! రనప్‌ | ది మైగర్‌ ఆఫ్‌ మన్యం యీజ్‌ 
కమింగ్‌! 

[(బాష్టియన్‌ , రూథర్‌ బి త్తరతో వెళ్ళిపోతారు, మరియొకవై ఫు 
నుంచి ఆంగ్హవనిత తప్పించుకొని. పరు త్తబోతుంది. ఈలోపల ప్ట్‌ా 
రామ రాజు 'వస్తాడు, సీతారామ రాజుని చూచి దిగ మ జెంది ఆంగ్లవనిత 
వున్నచోట నే నిల్సిపోతుంది. [కేందపడివున్న పీళ్ళెను చూస్తాడు, వీళ్ళి 
నురణబాధతో వుంటాడు. ఆంగ్లవనిత భయపడుతూ తవ్చించుకొనిపోను 
(పయత్న ౦ చేస్తూ అక్కా_,డవున్న వస్తువులను (కీంద వేయడం, పెన పడ 
జేసుకోనటం జరుగుతుంది, సీ తా రామ రాజుదృష్టి అప్పుడు ఆటువై పుక, 
పోతుంది అభా పెకి మెల్ల గా లేస్తాడం. 
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నీతా: ఎవరు సీవ్రు? 
అం-స్ర్రీ:- నాయొక్క. పేరు ఫ్లా లెన్స్‌! నేను ఒక యూరో 
వీయన్‌ లేడీని, 
వీతా:- నీ వని యేమిటి? 
ఆం-్ర్రీ వలా డ్యాన్‌ ఏ! బ్యూటిఫుల్‌ డ్యాన్‌ yf అందమైన నొ 
నృట్యము ఓక్క_సారి చేయమంటారా? మో? భోరటీయులకు 
నృట్యమన చాలా యిష్ట్రముగదా! యు లైక్‌ ఆక్ట్‌! ఆక్ట్‌ 
యాజ్‌ ది లైఫ్‌ ఆఫ్‌ యిండియా! 
సీతా:- ఇది మాకు నృత్యమునకు నమయముగాదు, ఇపుడు 
తెల్లజాతి కం కాళ నృత్యము తెనుగు గడ్డమిాద జరుగ 
వళిను, 
ఆం, (స్ర్రీ:- ఒకా! మూ మాటలే నా గూంజెలను పీకి ఆమిట 
భయమును కొొలుపుచున్న వి, 
సీతా:- నీవు అదృష్టవంతురాలివి, 
ఆంస్ర్రీ) :- కీకా! ఆది ఎట్లా! 
నీతా:- నీవు ఆడదానివి కాబశ్లు ! కాకపోయినచో నీ చేతనే 
న్యత్యము చేయించివుందును. వ _న్ఫ, = త్వ. ము! 
ఆంాస్త్రీ :-మోా దాయ నాసైెయూన్న చో నేను బాలానంటో 
వముగా మో ఎవుట నృట్యము చేయుదును, నృట్యమును 
చేయుటకు కళాహ్ఫూదయము. కాలిగిన మిరు నాకు) 
పళ్ళు అవకాశమిచ్చినచో మో కాన్నులపాండుగగ్లో 
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నృట్యమును శేయుదును. మోభారటీయుటకు న్యాట్యము 
యన (పాణముగదూ! 
సీత్రా:-తమడ దయచేయండి. నృత్యమూువోొద్దు, ఇపుడు కళా 
సహాదయముశాొదు నాడి; శ్వేతజాతి భీకర కరాళ లక 
నృత్యమును చూడ గోరు (వతీకార హృదయము. 
ఆం-గ్ర్రీ'- కోపామ లోకూడా మో యిండియన్‌్‌ వాలా 
నైస్‌గా మాటలాడు దూరు. మోరు ఆంశే బాలా "పేద్ద 
సింభాముయనీ, జేద్ద పూలియాని చాలా మాంది చేవ్వు 
కొనుచూ యూండగా నేను నా చెవ్వులద్వా రౌ ఏంటిని, 
నూభిట్‌మ్‌. జూటికి మో పేరు పీంకునే శరర్‌ ! ర్స ..వూ! 
[నృత్యము నభిన యిస్తు] న్యాట్యమును చేయమందురా? 
సీతా:- చాలించు నీ [వనంగం, క్‌వ్ర వెళ్ళిపో! నా సోదరివిగా 
| 
మర్యాదగా వెళ్ళిపో! 
ఆం్యాస్త్రీ- సాం..-ర్‌! ఆబ్లూరి నీటా రాము రాజుగారూో! మ్‌ 
భారటీయులహృదయము చాలా వేద్దది. విరోధులనుకూడా 
శూమిఎచు హృదయము యా ఆనంట (వవంచములో 
ఒక్క ఛారటీయులకు మాత మే యూన్నది. చెరీ మెనీ 
థ్యాంక్‌! థ్యాంక్‌). 
[ఆంగ్ల శీ 'వళ్ళిఫోతుంది. సీతారామరాజు (కించపడియున్న 
సీతా:- ఎనరయ్యా నీవు 
కి. నేనుదా అరనవభాడిని, 
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నీతా; అరవసోదరుడివా ! జాలా నంతోప, వమిటీ క త్తి 
గాటు! వమిటీ ర కృపుమడుగు! నమిటీ మర ధ్‌! 
అయ్యా! వెవ్వుము నోదశా! 

వి;-నీతా రామరాజుగారూ! నేనుదా ఒక (దోహీని, నా మర 
ణానికిదా మోకు క ష్టమువొడ్డు, చేనుచా రొంబా[దోపాఐ 
డేశానికిదా చేస్తిని, వణంకోనందా, దేశానికి పెరియా 
వ్యతి కేక ముగా నీతిలేని యీ పేల్లజాతి నాయినో చేతు 
లుదా కల్పితిని! తుదకు యిందామాడిరి మరణం యనకు 
నంప్రాప్పం ! నన్ను దా డమించు-రాొజూా ! నన్నూ కా 
శుమించు., 

నీతా:- ఆం! సోదరా! 

వ్ల? “రాజూ!” మారి జా వెళ్ళిపొండి ! రూథర్‌ వైన్యంలో 
మమ్ముల్ను దా అశష్ట్రచేయించను వైన్వంకోనం వెళ్ళి 
యున్నాడు! “రాజూ! శీ ఘమేపొండి! మిోారుదా దేశానికి 
"కావాలి! 


వీతా.. సోదరా! ఎంతబలంగా, గాయాలు తగికి నవినాయనా! 


(రూథర్‌ |పచేశిస్తాడు. చేతిలో రివాల్యారు,. వెనుకపక్క గా 
మిల్చీంయెన్యం వుంటుంది. వారు అక్కడ వున్నట్లు బూట్లళబ్దంవల్ల 
తెలుస్తుంది, రూథర్‌ వెంబడి మారణాయుధముల ధరించిన యిద్దరు 
(బిటివ్‌ ెనీకలుకూ-డా వుంటారు, సీతారామరాజు వాండ్లను చూచి 
కూడా పీ ళ్ళెవద్దనుంచి పకి లేవడు, పిళ్ళ “అనూ? అని ఆరునూ చని 

యి దా అడి 
పోతాడు. ] 


నీతా:- వా ప్రదయము లేని (ఖీటివ్‌ జాతీ నమ్మిన వాండ్ల నుకూడూా 
. ఆలోచన తేకుండా ఆహుతి నొంటుండి, 
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(రూథర్‌ సీతారానురాజును చూస్తూ] 

రూ: నీవూ ఎవరు! 

వ్‌తా:. నా దేశమును దోపిడీ చేసే దాకిదోపిడీగాండ్ల ను హత 
మార్చ్పవచ్చిన ఛ్రార తీయుడను, 

కూ: హీండ్సప్‌ ! 

నీతా; వటప్‌! 

(బాస్టీయన్‌ వస్తాడు. సీతారామ రాజుని చూచి వణకిపో తాడు; 

ఆ వణుకతో రూథర్‌ మాద బడ్డాడు, కాళ్ళు తడబడ్డుంటవి, మీ'సూూమో 

ఇప్పబో తాడు, పెదాలు ఒణుకుచున్న వి, మాటలు రావడం లేదు] 

రా: [బాష్ట్రియన్‌తో] వాట్‌! చై (చుంబిల్‌! ఎందుకు సీ 
కింట భయము! ఇంట నిర్ల త్యుముగా మాటలాడే యా 
మనివి. ఎవరు? కాస్ట్రియన్‌ |! హు యీజ్‌ దిస్‌ క రేజియనస్‌ 
యిండియన్‌ ? 

బాః- వీరా సా...5! వీరా సా,..ర్‌! 

రూ:- [బిగ్గరగా] వె! ఫియర్‌! బాస్ట్రియన్‌ ! 

పీతా: ఫియర్‌! ఐయాం ది అల్లూరి సీతారామరాజు; 
నె ట్‌మేర్‌ ఆఫ్‌ యువర్‌ (బిటిప్‌. ఎంపైర్‌, 

రూః-పహళోవ్‌. . .! [అంతవరకూ నోటిలోయున్న దొరచుట్ట దానంత్‌! 
ఆడే [కిందబడ్డుంది.] 

నీతా: భయమెందుకు రూథర్‌! ఎందుకు భయం! వది స్‌ 
ఛై ర్యం వేనకువేలమంది అమాయక మానవుల పొట్ట 
జెట్టకొన్న పశువుకు నీకెందుకు భయం! 
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రూ: పనోవ్‌! 

స్రీ శాం (పశాంతంగా జీవనం చేసుకొంటున్న మన్యపుువజల 
గుంజెళ్లో మంటలు ేపిన మహాోపావీ! నంగనాచివతె 
నటిస్తున్నా వటరా రాతసుడా? 

రూ:- వా...ట్‌? 

చా; సా...ర్‌! 

సీతా:-రూధర్‌ అండ్‌ బాష్ట్రీయన్‌! దుష్టద్యయినికి సమిష్టిగా 
హచ్చరిక! బ్లడ్‌ ఫార్‌ బ్లడ్‌! వచ్చటి సంపారాల్లో 
కారుచిచ్చు బెట్టిన వరమ నికృష్టపు వమూనవాధములారా! 

౧ ర “కాసికీ ర_క్తం (కాగాలిరా! మో శవాలను లండన్‌ 
నగర కుక్కగొడుగు సింహాననంమోదకి ఎగుర వేయాలి 
కదరా! మో చేశంలోనుంచి శణక్‌ణానికీ మూ డేశం 
మిోాదకు దండె ర్తివచ్చే దోవిడీముఠాలకు మో శవాలు ఒక 
'పాచ్చరిక , 

'౨;- వాట్‌! వాట్‌! ఓ (శీ! శ్రీ నీటా రామ రాజుగారూ! 
[రూథర్‌ ను మాట్లాడవద్దని బాప్టియన్‌ సెగ చేస్తాడు.] 
దఠా:- నథింగ్‌ రూథర్‌! నథింగ్‌ న్యూ! అన్యాయంగా, 

అక్రమంగా చేశంకాని చేశంమిద కాలు పెళ్టు డార్భన్య 
ఉ నాదుల రక్తాన్ని ఆ చేశపు నరిహద్దుల దాకా (వవహింప 
చేయాలి, అని అంటున్నాను. ఇందులో (క్రొ ల్తేమో లేదు, 
శూస్ట్య;- సా...5: సా...ర! పీ ..టా...! 
జా: ేద్దపేద్దగా కేకలు చేట్టినమాత్రమున అది చేశభకక్తి 
యగునా 
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నీతా:- కాదు! కన్న చేశంభో కూకులేక, బొచ్చె నెత్తుకొని 
వరాయిజేళాల్లో భిక్షమెత్తుకొంటూ నాగుబాములై 
శాపేసే నీలాటి విషపురుసులను నలిపి పారవేయడం చేశ 
భక్తి యాతుంది, 

చా:- కీటారామరాజుగారా! చాలా చాలా భయముగా 
యూన్నది! నేమ్మదిగా మాటలాడండి! 

నీతా: ఛీ! (బతుకం'కు ఏలువ లేని వంది! 

రూ: ఈవిధముగా మాటలాడుట మర్యాదకాదు! 

సీతా, వని మర్యాద? ఏఏ నభ్యత? వది న్యాయం! (స్ర్రీలను 
నడివీధుల్లో మానభంగం చేయడం మర్యాదా! గర్భిణ 
(ప్ర్రీలను కత్తులతో పాడవటంమర్యా చా? నోఠులేని చంటి 
బిడ్డలను చితిహింనలు చేయటంమర్యాదా? వదిమర్యాద! 
గ న చి? a జో 9 
ఏడిమా వత్య వది నీ నర్వ పాణిసా భాత్వత్వ సిద్ధాంతం 
రూథర్‌ | 

రూ: ఆనవనరముగా మాట్లాడవాద్దు ! మాట్లాడటం షో 
యీండియన్సొకు బాగుగా శేల్నునని మాకు వా. 
ఇాగుగా కేలుసు! 

నీతా:- ఛ్‌ | 

రూ: దెన్‌! బి శెకీ! (ఫిస్టలొతీనీ కాల్చబోతాడు.] . 

సీతా:- నన్ను కాల్చినా, కోటానకోట్ల నా సోదరుల వాడ 
యాల్లో |ప్రజ్యలిస్తున్న అకుంఠిత "చేశ భ క్రింయాథ్రం కాల్చ 
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లేవ్రరా దుర్గ్మార్గుడా! ఇది భారత డేశ.:, ఈ జేకంలో 
అణగియున్న దేశభ క్రి ఒక్కమారు వు వ్వెత్తోగాపాంగించా, 
నిన్ను, స్‌ జేశాన్ని. సీ నక లసావా జ్‌ సింహ ననాథి 
సత్యాన్ని ఒకమాడుగా ముంచివాచేస్తుంది, 
మా:- నీటా తామ రాజుగారూ! యిప్పుడు మాయొక్క గోవ్ప 
గోవ్చ చేశభ క్తిని బాగుగా వదర్శించండి, మేము మా 
యాక్‌ చేశభ' క్రిని యోన్సుడే యీోక్క._డే (వదర్శించు 
రాము 
[కపిల్‌తో రూథర్‌ సీతారామ రాజును శాల్చ్బబో తాడు, ఎచ్చట 
నుంచియో పరుగాత్తుకొని వచ్చుచూ ఆంగ్గనర్హకి సీళారామరాజాకి అడ్డ 
నావదే ది ది యై 
. ముగా నిల్చాంటుంది, రూథర్‌ కాల్చిన కాల్చు ఆ మెగుం డెలట తగిలి 
"జెళ్తురుళా రంది. ఓీతారామరాజు ఆమెద్య్యరవ్‌ వస్తాడు, ] 
నాది ళా అటే 
ర్‌ క" | జం డా 
ఆంస్త్ర '- రూధర్‌ అండ్‌ కాస్టియన్‌ ! యు వ్‌ లాష్టై 
= మేన్‌ హుడ్‌! యు ఆర్‌ షూటింగ్‌ ఎ మేన్‌ హుయోజ్‌ 
ఎ మేన్‌ ఆఫ్‌ క్యారెక్టర్‌ అంక బోల్‌ నెన్‌! 
౬ CE 
ఇ; యూ వటప్‌ ఫ్లారెన్స్‌ షప ఫాల్‌, 
-(న్ర్రీ'- ఐ యాం నాట్‌ ఫ్లారెన్స్‌ ఫ్రం టుడే, దయార్డ) 
న్య్చాదయుతై న యీ భారటీయుని బా పుటకు వంటటి క 8 
ని లకై ననూ చేబులురావు. ఏ జేశపు మానిషియైననూ 
అటను సన్మార్లుడైన చో, ఆటనిని శారవించవలె నేగాని, 
సేాంసి చకూడడు, అది మానవాట్వమున శే "పేద్ద కాళం 
సి ము, 
ఫ్‌ re జా డ్స్‌ | 
శూ; సార్‌ చూట్‌ దిన్‌ ఖద గర్ల్‌! 
13 
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వీ ణః స్తూ! ఆమెను చంపినా, ఆమెలోని మాననతే్టయును 
కాల్వ లేవు. 
ఆం- స్త్రీ :- (బదక్‌ ! ఈంకన [(బటక లేరు, కానీ పాశ్చాట్య 


(స్ర్రీవిగా. శాక నేను భారటీయ గ్ర్రీగా చనిపోవృదును. ' 
నాన్ను కలుపుకొనండి-చేను నీ నహోదరిని; సిస్టర్‌! 


వీళా:- వా జాలి జనంతం! నిన్ను వీనంచేనుకొనను నా జాతికి 
వాదయం వున్నది రా చెల్లీ! నీ చేరు ఫ్లారెన్పూ కాదు 
గదూ! విన్ను పార్వతీ అనిపిలుస్తాను లే! సిన్షర్‌ నివేదిత మో 
సోవరి ! భారతీయ ఆధ్యాత్శకశ కిని మననం శోసుకొన్న 
మో వీతామహుకు (బాన్‌! వారి జూనికిచెందిన దాః వి నీవు 
పార్వతీ! యుద్ధభూమిలో నాకు చెల్లెలు దొరికినది. ఆమె 
పార్వతి. ఆమె భారతీయుల నహోోదరి! అమ్మా! పార్వతీ! 
వదీ ఒక్కమారు నన్ను “అన్నా” అని పిలువు! 


పార్వతి:- ఆ.. న్నా! 
రూ:- ఫ్లారెన్స్‌! యు షుడ్‌ నాటొలిన్‌. 


[మరల శాల్బుకాడు, సీతారామరాజు అడ్డురాబోళాడ్డు ఆ లోహ్మ 
లనే ఆ చెబ్బ ఆమెక తగిలి ఆమె (ప్రాణములు కోలోతుంది,] 


దీ గా వార్యతీ! అమ్మాపార్యలతీ! 
రూ:- వి రెడీ వీటారామరాజుూగారూ, 


వీ కాలు రా కాల్బు' వలి -లేని కుక్కా! ఆడదానిని హతః 
చేసిన దుర్భాజ్గడా ! కాల్చు ! ఎందరి శవముల పొటః:, 
౧ న. 
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కాంపుకొంశేునో, సీ తెల్లజాతి రాశసికి ఆకలి తీకిపోదు ! 
కాల్పరా కాల్చు! నన్ను నీవు కాల్చ లేవురా! 


భూ.- దెన్‌ బి రెడీ (హాథర్‌ సీ తారామరాజుని కాలుస్తాదు, స్‌త్రా 
రాను రాజూ రంగ స్థలరనుం చి అదృక్యు డె" తాడు, రూథర్‌ అయిదారు 
పర్యాయములు శాలుస్తాడు, విజయనూచక మైన ఆంగ్ల సంగీతయు 


లోపలనుంచి విన్నించుచుండును.] బాపఫ్టియన్‌ |! ఈ అల్లూరి 
కీటా రావు రాజు నా రైఫిల్‌ పూట్పును స్స్‌ అణిునాడు, 


టుదగు బూడిదకూడా కాన్సిం చకుండా స్టేమ్‌ అయినాడు, 


ఇా:- కాదుసార్‌ ! అల్లూరి కీటారామరాజు జేద్ద మాంత్ర 
ములు “కౌలిసిన వాడుసార్‌ ! మోకు కన్పించకుండా టాప్పించు 
కొసి వోయివుంటాడుసార్‌ ! 


రూ;- నాన్నెన్స్‌! ఇండియన్‌ హీరో అల్లూ చి సీటా రామ రాజుని 
యీ రూథర్‌ చంపినాడు, ఇది ఫి! ఇది నట్యము 
[ సంతోనముతో చేతనున్న ఫిష్టల్ను ఆకాళంలోనికి కాలుస్తాడు, ] 


లోవల-నీతా: నేను చావలేదు! శేనంకే ఒక వ్య క్తినికాదు, చేను 
ఒక వు[చేకాలకుప్పను, నేనొక స్వాతంత్ర్య పిపాస మహో 
నము[దమును, "నేనొక జాతిభ క్తి (వేరిత జ్యల నాజ్యలిత 
అగ్ని శిఖను! శీను 'చావను! నన్ను చంవ లేరు! 

శా:- యన్‌ సార్‌! జేంజర్‌ నార్‌! ఫియర్‌ సార్‌! 


“ఉంటం సహాంబక్‌ ! సనీటారామరాజుని నేను చంవినాను, ఇది 
చడ | చక | 
వరల్డ్‌ ఫెక్ట్‌ ఇది నేకెడ్‌ ఖ్‌! 
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నీళా:- లేదు నీవు యా గడ్డమిోదినుంచి తొలినిందా కా నేను 
బావను! సీవం కు ఒక అధికార దుర్చు దాంధ మబ్బుపొగను! 
కన పోనిచే నేను బోను! 
పీతా: లేదు నన్నెవ్వరూ చంవలేరు! శేకంకే చారతజాతి! 
శంకు వీరుల త్యాగ మహాయజ్ఞం ! ల నర్య కాల 
(పామాణేక సత్యం! స'త్నానికి చావులేదు! 


[రూథర్‌ బాష్టియన్లు గుడ్లప్పగిన్తూ చూస్తుంటారు, సీతారామరాజు 
'ఇప్పేమాటలు విన్చుంచుచుండును, తెరచాల్లుంది. ] 





PTT TT TI ET ll el ఇక రజ? కశ పిర్థన నీ sangre dette aap awed da కీలక 


